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TIÈU S 

Xách nây dịch dãi ra chữ quốc ngữ đề cho các giáo hữu: 
Annam đặng hièu truyện Thánh Antôn đệ Padua là một vi 
thänh mà đức giáo lông Léo thứ XII đã tủ muốn cho- 
lhiên hạ khắp thế gian biết và yêu mến, cho nën lời cũaœ' 
dire giáo hoàng dà däng thành thái, tir xưa đến ràu thì 
các nước trong thế gian đều biết truyện người vå lai ión 
trong người cúc riêng : và thủnh Antôn cũng chẳng bö 
người nào có lòng thật thà trỏng cáu. thì dùng người giúp. 
Bên Phương đồng nầu trong nước Nam ta khắp xi ngoài 
“Bắc trong Nam đều có nhiều kẻ tön trọng Thánh Anlôn vå 
dd đăng nhiều ơn vë phần bồn vå phần xác. Dầu vây mà 
co it người biết truyện người, bởi våy có giáo hữu thì 
trưởng thánh là người Tàu người khách, ké khác lấu làm 
lạ thấu Thánh am chùa hài đồng, vi biết thánh đà sanh 
sau chúa cửu thè hơn 1000 nam. 

Väy nên nay chúng tỏi chẳng né tài sơ mà dùng lri 
thường dịch dài ra tiếng- quôc-àm, do theo truyền sách 
Hồng-mao (anglê) cũa cha Marianus đã soạn năm 1895; 
chúng tôi in ra một bôn hiền giáo bữu nhàn lầm, cùng 
mông độc giñ xem truyện thánh nâu hầu bô ich, học theo 
gương lành, cùng lòng thwong-yéu của Thánh đã làm ra 
cho thiên hạ, đăng våy thì ÐĐ.C.T. se ban mọi ơn lành cho. 
cũng nhw đã ban cho !thảnh Antôn niúc sanh tiền thế 
Dậu. 
+ trước khi dọc sách nầu, thì chúng túi xia nhắc 
chư đóc giả, theo trong sách Thánh giáo gếu Lý rằng :v 

a nên kính các Thánh là tôi ngay con thäo Chúa må 
thôi. Những mà ta cũng có nhờ các Thánh ĝy thông ơn 
cho ta, thì hay nhớ. chẳng phẫL các Thánh bỡi sức riêng 


minh dược đâu. 
Một lời sau hết là chẳng nên thờ các Thánh bằng Đức 


Chúa Trời; ta phải sốt säng thờ phượng một Đức Chúa 
Trời bà kính trọng các Thánh cầu thag nguyên giúp cùng 
Chúa cho ta mọi sự lành hồn vå xác. 
Saigon, le 28 Janvier 1930. 
Bản chánh truyện näy đà có đức. Cadinalé Vaughan: 
lầng giám Mục Westmonast phé nhận thật, ngàn 
28 Octobre 1895 
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TRUYỆN THÁNH AN-TÔN 
ĐỆ PADUA 
ĐOẠN THỨ NHỨT 
(Từ năm trụ tới 1216) 
Thánh Phanxicô Axi (François d'Assie) là một đấng lập 


| dòng rất đại danh trong đời Trung-cô ; khi ngài đã qua 


đời thì còn lại nhiều môn đệ rất thinh danh, đặng nổi 
bước theo đàng lành gương thánh. Các đấng ấy đã theo 
nề nếp quan thầy mình mà làm rạng danh trong sạch, lo 
phận sự mình vẹn toàn, tận lực rao truyền day dû các 
đức hạnh thanh khiết cho các khấp cả thế gian; Thánh 
Phanxicô Axi ví như mặt trời chói rạng gương lành nhon 
đức, các môn đệ người khác nào sao giăng tứ hướng mà 
bao lãnh sự trọn hảo thầy mình truyền lại. 

Khi thánh Phanxicô Axi la bỏ thế gian, về chầu Chúa 
trên nước Thiên-Đàng, thì có một đấng trong các môn đệ 
người, lên thế qnờn kế tiếp. | 

Đấng ấy thiên hạ thường gọi là con cả của thánh Phan- 
xicô, vì giống như cha phần hồn mình, về tài trí rất nên 
hoàn toàn, và lại đặng làm nhiều phép lạ, nên người ta 
thường gọi là: Đấng làm phép lạ xứ Padua. 

_ Đấng ấy là ai ? ấy là thánh Antôn đệ Padua (Antoine 
de Padoue). ` 

Nhơn dân xứ Pađua giữ nghĩa cùng Chúa rất nên chính 
chắng, trung nghia chặc bền ; lại là một xứ nhỏ ở gần bờ 
biên Đại-tày-Dươnrg. (Đoạn sau số kề ro xứ Padua). 

Đây xin kề qua lịch sử nước Bút-tu-ghê (Portugal). 
là nơi quê quán nhau rúng của thánh Antôn. Hồi thế-kỶ 
thứ 8, nước Bút-tu-ghê phải bị tay quân Hồi-Hồi xông 
vào nước nhiều hại bá tánh, quan quân trong nước hết 
lòng chống cự, song vì thé lực mỏng meo. phải chịu dưới 


9 “le AMAR 
ê f 


quyền áp chế. Quân Hôi-Hôi (Saraziens) vung trồng 
thế lực chánh trị rất chắc chắn là đề đoạt cái mục địch 
qui nhứt thống và tưởng vậy là chắc, nào ngờ dàu Thiên 
bất tùng nhơn nguyện, ý Chúa chẳng cho. 

Song vì dân Bút tu-ghê lúc ấy it người vỏ döng. mà trở 
lại đao nên phãi chịu dưới qnyền thống trị của dân Hồi- 
Hồi đến bốn träm năm. Còn dân Hồi-Hồi là một dân 
\hgoài đạo, dùng thói då man cai trị. dựng chùa lập mièu 
hå hoai nhà thờ, xhinh khi đạo Thiên Chúa : ấy 
vậy Chúa chẳng dë cho dân mọi (là dân Hồi Hồi) 
khi đến cùng, vậy nôn có một vị có đạo rất sốt 
säng, mà lại là dòng dống tôn thất, thân thiết với vua 
Henri thứ I (là vua nước langsa) Vị tưởng ấy tên là Henri 
Bourgone ở thành Bourgogne. Ông ấy đến hiệp cùng vua 
nước Y-pha-nho (Espagne) mà ra đánh duôi dân Hồi Hồi; 
agười rất hùng đóng đánb trọn thắng 17 trận, lấy được nước 
Bút-tu-ghê lại, cho nên dân Hôi-Hôi khiếp vía kinh hồn 
chẳng dám ngỏ đến nước Bul-tu-ghê nữa. Nhưng mà còn 
giữ một dòi thành trì của But-tu-ghé: đến năm 1112 thì 
ông Henri Bourgogne đánh một trận chót tại Astora phải 
tử trận tại đó; Kế dé con cũa Henri là Alphonse I, kế tiếp 
theo Henri. đánh đuồi quân Hồi Hồi khỏi xứ đền đồng Cas- 
tro Verde. Bởi đó quan quân trong xứ đều tôn Anh-Phong | 
\Iphonse I lên làm vua. Qua đến năm 1142 Đức Giáo- 1 
tông Innocent l, đến chứng nbân phong vương cho 
Alphonse làm vua nước Bu-tu-ghê. 

Khi dẹp an quân Hồi Hồi rồi thì vua lo chỉnh đốn triều | 
đình và day triệc ha các chùa chiền của quân thôi Hỏi đã f 
lập, cùng khởi sự lặp các nhà viện tu, cùng cåc nhà Thờ đều | | 
Thánh. Trong các nhà viện tu vua tạo lập thì có hai đạo viên 
lớn bon hé: ; là nhà tu Thánh Giá (Santa-Cruz) tại Coiém. 
bra và nhà tu Vin-cen tai Li Bon (Lisbone). 

Hai nhà dòng nầy thì về phần các cha dòng ông Thánh 
ô-cu-xi-Finh (augustine) cai quãn ; từ khi nước Bút-tu-ghê 
thác khỏi ách quân ngoại đao rồi thì tự trị lấy nhau một 
cách kinh dinh, và lại duoc Dire giáo Tòng chiếu cố moi 
đàng, bởi đó nên được thới thạnh vinh vang trong ngoài 
thiên hạ, và lại trong nước thì dân chúng giữ nghĩa cùng 
chúa đặng lòng sốt sắng vững vàng trung thành mạnh 
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mẻ vô cùng: vì đó mà trong nước được xuất hiện một đấng 
danh lưu bậu thé, là con lành cũa Chúa : ấy là An-Tôn 
Padua, là vì thánh mà trong cuốn sách nầy, làn lược të 
hạnh người sau đây : 

An Tôn Pa-đua sinh ra trong nước Bút-tu-ghê (Portugal) 
tại thành Li-Bon (liabone) ngày 15 Aout 1195 ; song thân 
của An-Tôn là ông Mặt-ti-nô dò Bui-dong (Martin de Buil- 
lon) và Bà Té-rê sa Tavêra (Thèrise Tavera), Cä hai ông, 
Bà thấy đều là con nhà vương tướng dòng dỏi trăm anh 
gia thế cự phú, lại là ;aột nhà có đạo đức sốt sắng phi 
thường. 

Hai ông bà đang lúc xuân xanh tuôi tré, vợ chồng giữ 
niềm hòa hão, gia đình an hòa thuận thảo; nhà cất rất 
nguy ngoa đẹp đẻ gần đền thờ thành Li-Bon ; vì hai ông 
bà có lo lòng nhơn đức bền lòng giữ nghĩa cùng chủa nên 
Người ban ơn cho một chôi quế rất tốt lành vẹn vẻ vô 
cùng. 

Ngày dem rūa tội đặt tên là Phê-năng-Đỏ (Fernando); 
khi sanh ra chẳng có đều gì lạ như thánh Basilio, thánh 
Dominicé, và thánh Phanxicô, song thật là một nam nhi 
tuyệt phước. Ngày sinh nhựt cũa trè nầy thì có dù quan 
viên thân tộc đến mà vấn an cho tré. Hai ông bà län, luge 
sau sanh thêm bốn người connữa: hai trai, là Don Valoseo 
và Dôn Engidio và bai gái là ; Dona Féliciana cã ba thấy 
đầu có đòi ban ỡ thành LiBon : duy còn người gái út là 
Dona Maria, chê bô-sw vui sướng thế gian, ghét những đều 
mắt thấy tay nghe nên vào dòng lánh tục (Truyện bai bà 
sau sẻ tiếp, đây xin tiếp chuyện Fernando). (1) 

Bà Thẻ-rê-xa đặng một con đầu lòng thì vui mäng kè sao 
ebo xiết, nên người lo bồn phận làm mẹ ân cần hơn nửa, 
äy là một gương lành trong gia đình; lúc âm bồng 


tưng tiu sắn sóc kỷ lưởng. Bà là người ngoan dạo 


thánh chúa Trời, lại có lòng tin kinh đức Nử vương 
một cách đặt biệt, từ lúc còn bé đến lớn. môi việc thäy đều 


~ phủ dưng cho Đức mẹ chúa Trời; Khi bà Thê-rê-xa mới 
-có đôi bạn hằng đến đền thờ Đức: Nữ vương thiên 


(1) Tên Fernando (Phè-näng-dô) là tên khi rua tội, còn chánh tên 


lộc : Fernando de Bouillon. : 
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đàng mà cầu xin cho däng con, thì nay đăng phi tình 
sở vọng, nên khi rữa tội rồi thì người đem trẻ ấy phú 
dưng cho Đức-mẹ và xin người giữ gìn đặng bình an luôn. 
Vậy khingười ầm con thithwèng hay hát kinh ca ngợi Đức Bà 
cho con nghe, bởi nhờ ơn ấy thì tèn Maria kbän vào trí nảo cüa 
trẻ ấy đến lớn cũng tôn kính trọn đời và phú thát mọi việc 
oi trongtay Đức bà Maria. Khi còn thơ âu Fernaudo triếu mến 
Đứe mẹ chi thiết, nhiều khi đang khóc mà thấy ảnh đức 
mẹ thì liền nin lặng. Đến sau người làm việc tông dö 
giãng dạy, hề gặp dịp thì người liền cao rao danh cực 
trọng Đức-Bà một cách dan dĩ chứng chàng lắm. 

Lúc Fenando mới nên nām tuổi, thì đã dưng lòng trinh 
tiết cho Đức nữ vương, ấy là môt cũa đầu tiên mà trói 
dưng lên nơi ngai vàng cho Đẳng hằng sống đời đời. 

Hai ông bà thấy con mình có lòng nhơn đức làm vậy thì 
động lòng nữa mừng nữa khóc cho con (ấy là thường tình 


cha mẹ ÿêu mến con). Fernanđô càng lớn lên, thì hai ông , 


bà càng lo lắn ân cần các việc hơn nữa. Fenandô nầy hình 
dung yêu điệu. mặt mày sáng láng, gioi sự tỉnh sạch minh 
mần tài trí song toàn, đến 10 tuôi là đã tổ dấu sấp về sau. 
Đời ấy các nhà thờ và nhà dòng thảy điều là trường hoc 
dé dạy văn chương cùng đạo lý cho trẻ thợ. Bồi vậy 
Fernandô di học 5 năm tại nhà thờ LiBon vì có tánh siêng 
năng sáng dạ và lại nét na mồm móng vưng phục thầy 
mọi đàng! thầy giáo trường rất vui lòng dạy dỗ và khen 
nggi luôn; mà khi ỡ trong trường, Fernandô lấy làm vui 
lòng hơn hết là khi nào đọc kinh cảm ơn Đ.C,T. và đặng 
giúp lễ cho thầy cã làm lễ Misa. Trong lúc đó có một phép 
lạ trước hết của người ; là có một ngày kia người đảng 
qui gối trước bàn thờ Đức Bà trong trong nhà thờ, mắt 
thì châm chỉ ngó lên nhà tạm trên bàn thờ gitra mà 
lòng rất sốt sắng kinh thờ phép Thánh Thè. Thát chút 
qui hiệu lên lấy hình quái dị đến phá Fernangđỏ đặng lo 
ra đàng khác. Vừa thấy hình kỳ dị ấy th khiếp sợ, 
song liền nhở lời dạy vua Constantinô khi xưa rắng : 


« Dấu nầy làm cho mầy đặng thắng trận ». (In học 


singno vinces) thì người liền lầy ngón tay cái gạch dấu 
thanh giá xuếng đá cầm thạch nơi người qui, trước bản 


me a map 
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thờ, dầu đá cứng mà liền in đấu thánh giá ấy phủng xuông 
đó, tức thì qui di biến tan: (cái dấu lạ ấy đến nay hãy 
còn, cé nhiều người viếng mộ thánh đến đó thấy phép lạ 
thứ nhứt cũa thánh An-Tôn (tức là Fernandô). 

Khi quï dữ quyết đến phả hại người song làm cho người 
có tư tưởng cao thượng tôa ra biết bao là sự khác như 
jà đều hư vô nhon loại. nhửngsự vui sướng thế gian vấn 
dói kia, suy ra càng thêm thẳm thủy làm cho người ngắn 
ngìm thể gian, nên người liền than rằng : ð thế gian hèn 
kia ôi, nếu tao theo mầy thì là một gánh nặng trao cho 
tao khốn cực biết là ngäa nào, cái quon phép vui thú 
mầy, bất quá bền bi như cộng ra, dám tranh, sự phú qui 
-cũa mầy như đám mây luồn khói, sự sung sướng khoái 
lạc của mäy là một nền độc gir ngắn trở gương lành đó. 
thôi! Khi người đã suy xét về thế gian cùng cuộc đời. 
thì người quyết lừ nơi trần thế, thì chẳng - muốn. 
trì hưỡn, liền lo thi hành theo hy vọng, cho đặng giữ trọn 
các lời đã hứa khi chỉu phép rữa tội là đặng sống đời đời; 
người liên nhứt định vào tu dònz ông thánh Augustin 
âu-cutinh tại Libon; vì & đó các thầy cỏ tiếng thông thái va 
đức hạnh vẹn toàn. 

Ấy vậy lúc thánh còn thanh niên tuôi trẻ kia đã xuất 
hiệu nhiều sự cầm động thâm trầm, lại lo sự trinh tiết tỉnh 
rồng, bấy nhiều đó đủ hiệu rằng người là một hoa thom 
là một mùi hương lạ bay thắng tới thiên đàng' dường 
như mặt trời quang Minh tō rạng chéi rõ cho èã thế se 
nhờ ơn lành, rực rỡ tôt lành võ cùng. 


ĐOAN THỨ HAI 
IL 
tt năm 1210-1220 


Năm 1210 thì Fernando đã 15 tuồi là lúc buôi xuân thường 
hay lo việt thế gian xác thịt, là lúc hăn hái bương chãi theo 
hy vọng tương lai, cùng là tuồi tranh đua theo chúng bạn 


_ chơi bòi vui thủ theo con ma vật chất, ấy là thường tinh 


hạng thanh niên như thế; còn Fernando thì khác häng như 


“một trời một VEC, nggo không mơ ước sự thế gian, nên 


THẾ” res 


lo lừ giã nghiêm đường thân màu, bỏ hết gia tài sự nghiệp; 
đành đề cái tình triéu mến cha mẹ và đệ huynh dẹp một 
bên đặng tách mình theo làm tôi chúa, thật là gan dạ nghỉa 
khí anh hào! Khi đến nhà dòng thì thầy bê trên lấy tình E 
thân mật mà tiếp rước người vào viện tu. Còn cha mẹ: 
người cũng vui lòng đề cho người theo sở nguyện, Fernardé. 
vào dòng được mội ít lâu, tập mình theo nhà dòng rất. Î 
sốt sắng nên cha bề trên cho người mặt áo dòng trắng: | 
thì nguời lãnh lấy một cách rất khiêm nhượng và vui 
mừng lắm, (vì nhà dòng ông thánh Aucutinh các thầy mặc 
åo dòng trắng.) Từ người vào được nơi dòng tu rồi, thì lấy 
làm khoái lạc thích ý lắm vì người kề mọi việc trong nhà K 
dòng là cửa thánh sẽ rước người vào thiên đàng chắc chắn : | 
vì nhớ tưởng như vậy mà người hằng chống trä muôn đều 
cảm dọ; là vì có thân bằng quí hửu hay đến khuyên dö 
người trỡ lại thế gian. 

Còn Đạo-Viện thì ở gần thành Lis-Bon, nên bạn hữu bà Í 
con hằng tới lui thăm viếng, lắm lúc có lời kia tiếng nọ. | 
có hồi khóc lóc thở than giục bièu người bỏ dòng mà ra. 3 
Song người chống trã một cách mạnh mẻ vững vàng. khöng 1 
chúc sòn lòng, nguời quyết lòng không chịu cãi ơn Chúa 
gọi. Vì vậy người muốn lánh các sự rồi ấy, nên cã gan | 
đảnh bạo đến kêu xin cha bề trên cho phép ở nơi khác xà. - f 
hơn. Bề trên thấy người lòng mạnh mẻ thì cho qua ở viện 
tu #Thánh-Giá» {Santa cruz) ở tỉnh coi£mbra, ở đó rất vừa ý: 
người lắm, vi đã lánh xa các đều cảm đồ, hai nữa là được: 
ehồ tiên tạo và có cha bề bên Nuston rất hiền từ nhon đức | 
thông thái vô cùng. | 

Người hằng nhớ loi thánh Hieronymô räng : Y tôi không : 
muốn sự tư lợi gì nữa. ở trong nhà tu là có một ý muốn 
cho đặng nên thánh mà thôi; vì những lời ấy mà Fernandô: 
hãng cử lập mình lập công hầu đặng hưỡng phước thanh 
nhàn đời sau, cùng lánh xa gương tục ; người phú dưng. 
mình cho Ð.C.T. và làm tròn bồn phận mọi bề cho xứng 
đảng làm con B.C.T., khi nghe tiếng chuông rung, thì 
người kê đó như là tiếng B.C.T. kêu gọi, khi hát kinh. 
trong nhà thờ, thì người lấy làm vui vẻ, như khi giái dùng, 


Maer 


aa ae 


mà trị tính xác thit, người bằng vưng lời chịu lyy thật lòng 
ham sur nguyện gầm đọc kinh, lấy đó mà an üi lòng người. 
© trong nhà dòng có hay cha làm giáo sư có danh 
M tiếng thông thái là cha John và Raymond, là thầy dạy àn 
cần cho Fernaudô, và được nhờ ơn Chúa soi sáng, nến 

người học mau tấn phát lạ lùng. 

Khi còn ở tại trường Li-Bon thì người lo học văn chương 
chữ nghỉa, mà khi qua Sauta Cruz thì chuyên khoa thầnhọc 
lý đoán và truyện cùng sữ thánh kinh thì người lấy làm ưa 
hap lắm. Bởi siêng năng sáng trí, cần mầm tiềm ra nhiều 

. lé cao sâu, thấy đâu nhớ đó; người cỏ khiến thỏng minh 
… | cho nên hai giáo sư hằng khen ngợi và đoán trước người 
| sẻ däng nổi danh trí huệ tài cao, sẽ là môt däng chon tu 
` rớt đúng đẳng. Khi người học hành toàn hão rồi thì cha 
bề trên cho người chịu chức thầy cã. (Ngày cbịn chức 
| Thánh và ngày hành lễ đầu tay thì trong sử không chắc) 
B song sự chắc là năm 1219 thì người chịu chức thầy cã; 
Vậy từ đó về sau thì người càng nên sốt sång thờ phương 
BE- chính chắng lạ thường, và tử đó về sau hằng có phép lạ 
i cia người, Có môt hôm người đang trở việc ngoài vườn, 
à _ nghe chuông run là lúc thầy cä đang dưng mình thánh 
hủa trên bàn thờ, thì người liền bỏ việc sấp mình xuống 
à khờ lay, bỗng nhiên vách nhà thờ mở ra dé cho ngưởi 
ấy tổ rô thầy cã đang dưng của lề châu báu. Một khi 
ác người lo việc nhà thương, khi ấy có một thầy bị qui 
n, người liền côi cái lúp trùm của người mà đập trên 
Si người binh, tức thì được lành dã. 


| 


ĐOAN THỨ BA 
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Năm 1220 
_ tong đời näy, thì có bọn rồi quân nghịch cùng dao Ð.C. `, 
_ Tin Hội thánh đang chống cự một cách lừng lầy lắm,nên € 


BúÇCiáo Tông Innocent lll ưu sầu và lo lắng cho hội 
thân trong cơn nầy. một đêm kia nguời thấy mộng, rồi 
'(thuật lại cho đức Cardinalê rằng : « Ta thấy cột đền 


thờ thánh Gioan Latėranò (chỉ về tòa thánh) run rinh còn 
la ra sức chống đở, mà'đang khi bối rối thì thấy một người 
khó khăn hèn hạ di vào kë vai giúp chổi lại với ta: 
« Väy người khó khăn hèn hạ đó là người Ð.Ơ.T. đã chọn 
ra,mà (thuở nay hội thánh chưa biết danh tiếng, và là một 
người lạ thường, từ đời các thánh đồ cũng chưa thấy 
một đãng như vậy. Đấng ấy là (thánh Phanxicô Axie 
« François d'assise» 

Thánh Phanxicô là con cữa một người buôn bán rất giàu 
có trong thời kỹ ấy, song le người không màng tới cüa đời, 
một än ở khó khăn theo gương chúa Kirixitô chịu nạn. 


Bởi vậy người ra lập dòng, và ăn mặc theo kiều người ` 
chăn chiên xứ Maubria (Italia). Rồi người ra công di an üi 


cứu giúp nhửng người nghèo khỏ cùn3 giãng day sự bình 
an, các đều cần ích cho mọi người cÀ xử Italia, chẳng có 
chồ nào mà không biết người. Thánh Phanxicô lòng đầy 
đức yêu thương nhơn loại, và tấm lòng bác ái người vi ba 
mối: 1') một là: mọi sự về D.C.T, 2:) bai là: về Hột 
thánh. 3°) ba là; chịu sự khó khăn, giúp người vì lòng 
kính mến chúa. Người có đức thương yêu la lùng, cho đến 
loài vật thì người cũng thương; vi mọi vật cüa D.C.T. 
dựng nên; cây cối ngoài đồng, người kề nhwlà bạn người, 
Người có lòng mạnh mẻ giảng dạy kẽ nghịch. lấy sự hiền 
lành mà däc kẻ đấm mê trong hố tội, lấy đức kinh mč 
mà khuyên răng ngưởi hoạn hoà, người lấy hết tâm trí m 
làm mọi việc ích chung, sữa đỗi các sự tồi phong bại tu- 
häm he những tánh hư nêt xấu. vậy nên người cứu đực 
nhiều linh hồn; Thánh Phanxicô bất cứ là người nè 
không vị xứ nào, bất chia phản sang hèn. đầu đông, LY 
mà có người chưa biết H.C.T. thì người ra công tận re 
dạy khuyên diu dắc, cho thiên hạ đặng nhìn biết và að 
phượng đấng Tạo Hóa. Người lại càng chuyên cần lo cbng 
cự với quân Hồi-Hồi và quân Môrôcô, và chỉ dẫn chng 
nó hiểu lời thánh kinh, cùng dắc trở lại đạo Ð.!T. 
Người dày công khó nhọc làm đều ích lợi và sửa đồbiết 
bao việc dữ ra tôt lành, bởi vậy sử xanh còn bia tạ lưu 
truyền những công phu lao nhọc. Phanxicô đã làm thổ ấy 
Năm 1213 thì pgười lập dòng được bốn năm, đoạn gười! 


vào hướng tây doi đất Hérian, chồ ấy tên là Quimoëm. 
Trí người muốn qua luôn xứ mọi Phi-Châu (Afrique) mà 
giãng đạo, nhưng mà người phải binh, nên không thi hành 
theo ý muốn. 

Qua năm 1217 người được bình yên bèn tái lại các việo 
đã sơ nguyện, người liên phái thầy Bénađô Quintovalle 
với tám thầy khác, trong số ấy có hai thầy là Pierre de 


- Capassoterranto và Jean đe perrugia, sau bai thầy nầy chịu 


tử vì đạo ở Valuntia (Hồng-Mao) còn hai thầy khác là 
Zochary và Waller lo lập nhà tu tại F20 25 si: cả thấy là 
hàng phẩm nhơn đức. 

Thánh Phanxicô thấy xa, rō việc cần yếu, nên lập nhà 
dòng tại Buttugbê vì đó là chỗ rất tiện bề qua phía mọi 
Phi-châu. 

Nước Buttughê nhờ vua Alphonsô I vàAlphonsô Il độc 
lập rồi thì trong nước được an hoà bình tịnh. Vậy khi thầy 
Zachary và Walter đến Coïémbra thì y theo lời dạy cùng 
noi gương thánh Phanxieô, nên dên trinh cho giám-mtục 
SỬ tại biết cùng đến chầu vua Alphonseïll và bà hoàng 
hậu Urraque (Bà nầy có lòng đạo đức sốt säng) cho nên 
khi hai thầy đến xin phép lập nhà viện-tu trong nước, dë 
cho cáo học sanh tập di giãng lời kinh thánh cho quân mọi 
Môrôcô, thì triều đình nhận lời và ban phép liền (vì đã 
nghe danh thánh Phanxicô). 

Năm 1217, bà Sancia là chị của vua lập một uhà dòng 
trong miếng đất «Cathérine» và nắm sau thi bà hoàng. 
hậu dưng một nhà khác nữa tại đất «Olivarez » gần Coïëm- 
bra chồ đất ấy có ba cây oliva, thứ dầu ba cây nầy làm 
ra dùng thật tốt đáng khen. Nhà tu ỡ Olivarez gầu 
Cóiëmbra thi thốn thiếu tram đàng. ở trong dòng thì lo 
đọc kinh, hãm mình, đền tội, còn kỷ dư thì phú thât cho 
thánh ý Đ.C.1., co một /hầy cai quản và săn sóc nhà ấy, 
thì đi xin của người bố thí đem về xây dùng trong dòng : 
lai hē khi nào đi ra phồ huyến mà có ai nhạo bán, thi 
lấy sự ấy như lời khuyên: vui lòng, mà chiu . Thầy ấy hay 
lai vän nhà dòng «Santacruz» mấy thầy này vui lòng tiếp 
rước tữ tế, thầy ấy là một gương sốt sång cùng ép xác ấy 
tř như bình đựng thuốc thơm tho hơi bay bát ngät. Thầy 


D 


l'ernandô xem cách ăn mặt don sơ cùng sự nhon đức, và 
được ơn sơi sáng bề trong nên người biết thầy kia là thánh: 
bởi vậy khi thầy kia qua đới đương lúc Fernandô đang 
làm lề trên bàn thờ, thì thấy linh hồn thầy kia lấy hình 
chim bô câu trắng tốt bay qua lữa'luyện tội mà thẳng rằng 
lần nước thiên đàng. Fernanđô thấy diềm lạ ấy thì nhớ 
luông trong trí khôn, và quyết định kết bạn thân thiết với 
con cái thánh Phanxjeô, và người ưa hạp các cha dòng ấy: 
làm và ước ao cho đặng gần gủi với nhau luôn (Điềm lạ 
xây ra näm 1219 thì là một chứng chắc người đã làm thầy 
cã năm đó.) : 

Vậy năm 1219 thi thánh Phanxicô lo đi giảng day cho 
dàn ngoại đạo hồi hỏi, trở lại cùng chúa. Vậy người liền 
chia ra hai : người thì lo về nước Êgytô và Palestina, còn 
sai ba cha qua xứ morocô là ; Bérad, Peter, Oltre và 2 thầy 
adiutis và Arcursius, Khi ba vi qua tới Buttughê trú tam 
nơi dòng Santacruz thí đặng các cha niềm nở lắm. Lúc ấy 
thì EFernaudô thừa khi rãnh rang hay chuyện vấn mà nhắc 
công lao của däng tö chức là thánh Phanxicô, thì Fenaudô 
läy làm vừa ý và muốn liều mình đi làm việc tông đồ sång 
lòng vì đạo vậy trước khi lên đường måy vị ấy đến chào Đức 
Vwa và bà Hoàng hậu, cùng nói tiên tri trước cho vua hay 
räng : e Chúng tôi sẽ chịu tữ vì đạo, và hài cốt sẽ chở mà 
xin gời lại trong nước, lại khi xác trở về thì bà Hoàng- 
hâu sống chăng còn sống bao lâu nữa, (lời tiên tri ấy sau 
quàä cé y như vậy). 

Mäy cha cùng thầy đến xứ môrôcé, thì chúng dân đến 
đông đặng coi mấy người lạ thì các thầy liền cao rao chơ. 
chúng nó biết rằng : 

« Chúng tôi lia bỏ cha mẹ quê hương xử sở. lia cũa cãi 
« gia tài, không màng đến cuộc đời sự thế, liều thân thị tữ, 
‹ cao rao cho phô ngươi biết Ð. C, T. là đứng tạo thành 
« vạn vật, đặng mà thờ phượng hầu đặng rồi linh hồn,. 
« P.C. T. đã cho ngôi hai là Ð. C. Giêsu xuống thé làm 
« người, và ở cùng chúng ta däng dạy dô, lại chịu lảnh 
« muôn ngàn sự cay đắng kbinh bi : san hết người chịu 
« đồng đỉnh chơn tay vào thánh giá, vì lòng thương nhơn 
« loại, hầu cứu chuộc cho khối mất linh hỗn, vậy nên chúng 
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« noi tôi gương thương yêu ấy đến đây làm sự lành cho 
« nhon dàn trong xứ », 

Dân nghe bấy nhiêu lời thì la lớn lên rằng: « Ta có 
« chúa ta là « Mahomẻd » ta chẳng cần đều chỉ nữa ». 

Mấy thầy trã lời : « Ð. C. Giêsu là Ð. C. T. thật, còn 
Mahomed thì là kë gian dối phĩnh gạt người theo lê trái.» 

Dân nghe bấy nhiêu lời đều nồi giận liền áp vô đánh trói 
mấy thầy lại và kéo lôi đi, bị vấp té xuống mà chúng 
nó chẳng đợi chờ, lại kéo xễn lăng tròn dưới đất đem đến 
cho thầy cã thượng thầm đạo mahomd là Êmir. Khi đến 
trước mặt thì thầy Émir thì liền chi cac mỹ nữ trang điềm: 
xinh lịch cho mấy thầy và nói : « Các ông hảy chọn lấy : 
một là hưởng mùi vui sưởng đời nầy thì phãi theo lë luật 
mahonmed ; hai là không nghe ta thì lưỡi gwom đây sẻ 
chặt đầu lập tức ›. ; 

Các thầy trã lời rằng: «Thưa ngà! sự trinh tiëtchúng'ôidä 
« dưng cho chúa tôi, chúng tôi chẳng màn chi đến mý nữ 
« xinh đẹp của ngài, lại chẳng cần sự vinh vang sang trọng, 
« mọi đều ấy xin nhường laicho ngài. chúng tôi cứ giu môt 
« lòng trung thành hiếu nghĩa cùng P.C. Giêsu, dầu trăm 
« ngàn sưhành hà thấu khốn hay là chém giết cách nào, 
« thì chúng tôi vui lòng cam chịu đặng lãnh sự vinh hiên 
« lrên nước Thiên đàng ». | 

Thầy Emir nghe mấy lời tức thì nồi giận câm gan, vội 
vàng đứng dậy gươm liên theo tay ; lưởi gươm sáng chớp 
qua, thì thấy các đầu của thánh ti đạo rớt ngay xuống đất. 
Rồi dân sự đua nhau kéo xác thánh ti đạo ra ngoài thièng 
thị, quăn xuống vũng bùng lắm, lại muốn büy hài cốt các 
đấng ấy ra tro bèn chất bồi xung quanh đặng toan bề nối 
lữa thiêu hủy. 

Song thánh ý D.C.T. chẳng đề cho các đầy tử mình rất 
nên Irung nghĩa phải xương tàn cốt ruội. Cũng như cách 
hai trăm về trưởc ngọn lữa kia không thiêu đặng trái tim 
của bà Doméry (là bà Jeanne d'Arc) vậy. 

Đang khi quân Môrôecô lo chất lửa, bỗng có một trận 


giông nồi lên rất mạnh làm bên quân nghịch hãi bùng kinh 
khiếp, kéo nhao lũ lược trốn hêt, bỏ xác näm thánh ở đó. 


Vậy các giáo hữu lấy bài cốt các thánh ấy bỏ vào trong 
hòm bọc bạc giữ gìn một cách cung kính, Ngày 16 janvier 
1220 ; thì là có ông Pêdrô đã ỡ tai môrôcô, (vì có sự bất 
bình với vua Anh là Alphonse Il) khi y toan tré lại 
Butfughé. cho nên lo đem xác thánh trở về coïémbra 
mội cách long trọng. Khi về đến nơi thì vua truyền 


linh phải rưởc xác thánh một cách trọng thë đem vào nhà 


thờ chánh ở Li-Bon (Lisbone) và chôn dưới bàn thờ Đức Bà. 

Vua cùng triều đình van vỏ, Đức giám mục cùng các 
hàng đạc đức, các bồn đạo cùng dân sự, rước, đưa một 
cách long trọng vô cùng ; vậy cho däng tới nhà thờ chánh 
Đức Bà, thì: phải đi ngan qua nhà tu «Thánh giá» 
Santa craz là viện tu của các cha dòng thánh Aucuxitinh ; 
khi con la chỡ xương thánh đi tới trước ca nhà dòng 
Santa cruz, thì nó đứng lại không cbju bước tới ; đầu kéo, 
lôi, xò, đầy gi nó cũng đứng tro tro, không nhút nhít, bởi 
đó đâu sự xao xiếng om sòm, nên các cha trong dòng mō 
cữa coï việc chi rầy la om sòm ; khi mỡ cữa thì con la liền 
phăng phăng bước tới, đi riết thăng vô cửa nhà thờ, đến 
qui xuống trước bàn thờ, đợi đến khi cất hài cốt qui trọng 
rồi mới chịu bước ra, (Ấy là thánh ý chúa đã định gởi 
xác thánh vào nhà viện tu Santa cruz). Cách vài ngày thì 
bà Hoàng-hậu ly trần, y như lời các thánh tir đạo nói tiên- 
tri lúc trước. 

Ấy máu các thánh tř đạo đả làm chứng sự thật lại nên 
bột giống trỗ sanh hoa quả !ốt lành cbắc chắn lại bởi các 
thánh ấy đả tế mạng sống làm dấn đức tin, thì rày đả tro 


ra môt cày huệ mùi hương thơm phức cå thế gian; cây - 


huệ ấy là Fernanđô đệ Bouillon. 

Fernandô lấy lòng cäm mến dòng thánh Phanxicô, vå 
nghỉ cách mấy tháng trước, chinh minh chuyện vån với 
năm người lộ khách, mà chẳng bao làu đã hi sanh cùng 
chủa, nay đặng nên danh thánh tử đạo, và đặng thiên hạ 
vui mừng tiếp rước vinh hiên; Fernandô suy nghỉ như vậy 
than thị cùng chúa cho dàng đoạt thành hy vọng như năm 
thánh đã lánh, người hằng kêu cầu các thánh rằng «xin 


cac lhánh cầu thäy nguyện giúp cùng chúa cho người däng | 
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gip dịp may mắn tốtlành như các thánh, thì người lấy 
¡ầm vinh vang hạnh phúc, bởi vậy người hãng mông 
ước cho qua dòng thánh Phanxicô, hầu däng lãnh chức tử 
vì đạo. Trong tháng Juillet 1220 thì thường lệ mấy thầy 
bên nhà tu Olivarez hay qua nghỉ tại nhà dòng thánh Au- 
cuxitinh, nhon tiện việc gặp gò thì lernandô tòcho các 
thầy bên dòng Olivarez rằng. mình muốn lãnh áo màu dà 
ấy mà qua xứ môrôcô đặng giáng đạo ; vì lòng phiệt thành 
chịu tử vì đạo nên Fernandô xin cha bề trên bên dòng 
thảnh Phanxicỏ nhận cho người qua thì lời xin ấy đặng 
bề trên nhậm, miếng là cho người däng phi lòng sở nguyện. 
Bởi vậy từ đây người đặng đổi qua dòng thánh Phanxico, 
bỏ áo trắng, mặt áo dà lấy tên An-tôn. 

Trong nhà tu ai ai cũng thương mến lắm, nên trước 
khí đi anh em rất thương tiếc; có một thầy nói cợt rằng: 
« Ethäy đi đây sẻ làm thánh », thì thánh An-tôn (là 
Fernandô) trã lời rằng: « Chừng nào thầy nghe tôi làm 
thánh, thì thầy hãy cám ơn xÐ.C.T. Từ khi người lia 
khỏi nhà dòng Santa cruz mà qua nhà dòng Olivarz thì 
An-tôn lấy làm vừa lòng lắm vì làm được việc tông đồ giảng 
dạy lời vang, binh vực đức tin, lại sẻ đặng chiu chết, thì 
thích ý lắm. Vậy người sợ cha mẹ bà con hay đặng việc đi mà 
ngăn trở không cho đi chăng, nên vội vả lìa quê hương 
mà xuống tàu sang Môrôcô, lúc ấy nhằm tháng Novembre 
1220, 
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Vừa đến bãi Phi-châu (afrique) thánh An-tôn nhớ đến 
các thánh đã đô máu còn ước dầm đất ấy, mà đất ấy trước 
kia là một xứ có danh liếng đạo đức có danh sĩ như : 
Tertulien, cùng nhiều vị giáo tông và các đắng thánh như 
Aucuxitinh, Fulgentius cüng bởi đất đó. Còn bày giờ đây 
là chốn tai nạn khốn khô cũng là đất ấy: vì bỡi nhiễm cái 
khí độc gương hư mà bọn Hồi-hồi vô nhon. đạo kia då 
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rải ra khắp cùng xử. Thánh An-tôn nghỉ bấy nhiêu đó 
thì than thỡ không cùng, và quyết sẻ dùng hết tài lực đặng 
sữa sang gầy dựng lại theo lối xưa kia cho nền đức tin 
cậy và kính mến vững lại. Người nhứt định hé làm xong 
các việc đặng hoàn toàn rồi, sẻ chịu đỗ máu ra làm 
chứng Ð. C. Giêsu là BÐ. C. T. thật. Người phát hoạ ra 
nhửng đều rất cao thượng, song le ý nhiệm Ð. C:T. 
chẳng theo ý muốn của người. 

Khi người bước lên đất kẽ ngoại đó, liền xáng bịnh 
nặng, phần thì đàng xa mệt nhọc, phần thì thủy thô bất 
hòa làm người phải nằm liệt trên giường lâu ngày. Cả 
một mùa đông người không bước được một bước ra 
đường và noi một lời giảng theo ý muốn, 

Đau trầm tré lâu ngày, thì thân thé phải hao mòn yến 
nhược quá, sau hêt bất dät dĩ phải xin phép cha bề trên 
đặng trở về xứ sở thuốc men điều trị. Thánh An-tôn 
giống như thánh Phanxicô thuở xưa, ba lần quyết chi 
giãng cho dân Hồi hồi, mà bị ngăn trở luôn. Thánh An- 
tôn và Phanxicô cã hai đã trớc ao dô máu vì chúa, mà 
không đặng như ý tuy vậy không mất như lời thánh Bona- 
ventura nói với môn déräng : « Ở linh hôn kể có phước 
thật đầu bắt bớ chưa động đến xác mặc lòng, chở cái phần 
thưởng chịu tữ vì đạo không mất đâu.» Hai thánh chẳng 
phãi số phần chết về tay dân nước môrôcô, song mồ hôi 
người dê tưới dầm trên đất phương tây mà chớ, 

Lúc bày giờ bên phương tây nhiều bọn chống bán 
cùng Hội thánh, đua nhau phá rối chống cự rất hăn hái, 
vi đó mà cái danh tỏ rạng của thánh An-tônsẻ nồi lên khắp 
xứ, 

Khi người xuống tàu trở lại Buttughé vừa đến giửa 
biên trung hải, bị một trận phong ba, làm cho tàu tấp 
vào bờ tại chồ Taormina, cho nên người lên bờ,mau chon 
di đến Messina, mà nghỉ nơi nhà viện tu nhỏ xử ấy. Lúc 
ấy người có trồng một cây chanh bây giờ hãy còn có 
trái hằng niên, củng như thánh Dominieô khi ở tại Saint 
Sabina xứ Aventine đã có trồng một cây cam, bây giờ hảy. 
còn dom bồng trà trái, đường như nhớc ông lao của đứng 
anh kiệt rải rác nơi đấy. Thánh An-tôn nghỉ đó được vài 
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phãi phận chịu vậy; bỡi vậy nên người nói riêng với cha 


tháng, bình phục lại như xưa, kế được lịnh về cấm phòng 
là 30 Mai 1221; lúc ấy thánh Phanxicô đả già yếu nên từ 
chức tồng trưởng, và cữ cha Peter de Canutiona thay thế 
người mà coi sóc nhà dòng, qua đến ngày 10 Mars thị 


cha Peter qua đời, bởi đó nên thánh Phanxicô phãi lãnh 


việc lại như trước và lúc ấy cé thầy Alias làm pbó đề 
giúp tay phụ lực, vì yếu sức nói không đặng 
hùng hồn nên người truyền day đều chi, thì thầy Alias 
phải lập lớn tiếng cho môn đệ nghe rö ràng hơn... Đến 
ngày cấm phòng Bắc Nam hai phía đều về đủ hết hơn 
hai ngàn khi ấy lại có đức Cardinalé Harnerio Capoccio làm 
chủtrương. Trongấy có mặt những đứng đại danh đức hạnh 
cao cả tài năng ven toàn, dám hi sanh tánh mạng chịu 
muôn ngàn sự đẳng cay nhọc nhän mạnh mẻ, nên các 
đấng ấy đã làm thơm danh cho sứ thần hôi biết là ngän 
mào. Thánh An-tôn thấy vậy lấy làm khoái lạc vô cùng. 
Lúc bây giờ thánh Phanxicô bày tổ phãi phái các cha 
qua giãng đạo bên nước Đức (Allemagne). Vậy lời bàn bạc 
vừa die thì có tám chục cha đứng lên xin lãnh chịu đi 
giäng dạy tại đó. Cãnh tướng nầy làm cho cẩm động các 
đấng có lòng nhiệt thành, thấy thầy đều vưng theo linh chữ 
trương; thánh An tôn ngỏ xem các ông ấy thấy ai nấy ốm o 
gầy vö xanh xao, xương mặt loi ra, mà lộ vẻ oai nghièm 
khiêm nhượng và đức kính chúa ái nhơn;người rất cäm 
ơn Cha că trên trời đã gọi người nhập vào toán binh luyện 
nhuần thành thuộc đặng giúp hội thánh . Dầu vậy chở bai 
ông Phanxicô và Antôn chưa giáp mặt chuyện vän với nhau 
lời gì; thánh Phanxieô là đấng có tài thấy xa hiều rộng : 
trước kia người mới gập thánh Dominicô thì liền chào hỏi 
như đã quen biết anh em từ hồi nào; Vậy sao ngươi không 
_-đề ý chi tới một người con rất rạng danh ? có lẻ là tại công 
việc đa đoan, lo chỉnh đốn trong ngoài, lập thêm nhà dòng 
chô nảy, giãng dạy chỗ nọ: bỡi vi lúc bối rối, nên hồi dé 
kề thánh Antôn như là một thầy mới vào học tập; không ai 
_ ngờ là một bựeanh tài, tuỗi xuân thông thái, minh mầu ít aj 
dám bì. Lúc không ai këvào bàng nào thì làm cho thánh Antôn 
_bối rối, song người có lòng khiêm nhượng chon chất, đành 
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Gratian là bề trên nhà tu tại Bolonha, cùng xin cho 
về đó học tập thêm; khi người xin làm vậy chớ chẳng khoe: 
khoan tài tri, chăng muốt. cho ai rô sự học minh mån của 
nguời; và vÌ người hằng nhớ trong fri luôn; « Nhình biết, 
khinh mến và theo chúa. Eirixitô đã chịu đóng đỉnh » 
mà thôi. 

Cha Gratian nghe Antôn tỏ lời thật thà, dem lòng thương 
và nhậm lời xin, rỏi cả hai đồng hành trỡ lại Bolonha. 
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thánh Antôn gồm đủ các gương phước cao thượng hy 
vọng vì chúa, và là sự ham hổ rất tốt vô cùng. Thuë 
người 15 tuôi, chưa nhứt định sự wa hap chäc chắn 
vậy người hằng ráng công khó nhọc tiềm kiếm Ð. C. T. 
không xao lãng khi nào ; đến lúc 25 tuổi đã đem mình tự 
quyế! chịu chết vì chúa, nhưng chẳng đặng toàn hy vọng 
Bởi vậy người nhớ lại các thánh xư kiểm nơi thanh vän 
một mình cầu xin than thở cùng Ð. C T. là diag thương. 
yêu. kẻ có lòng khiêm nhượng, và xin ơn thiên liêng soi 
sáng hầu dưng trót mình cho chúa và làm tròn phận sự 
vì lòng kinh mến chúa mà thôi, 

Thuở ấy có hai lớp nhà dòng thánh Phanxicô, nhà lớn ở 
nơi thành thị và nhà nhỏ nơi khác vån vẻ than htịnh trong 
chốn rừng rủ ; trong các nhà viện tu thanh vắn, duy được 
một chố tai monte Paolo gần Forli, trên triền Oponnies, 
chỗ nầy, vừa ý thánh An tôu vô cùng. Nên người xin cùng 
cha bề trên cho lên đó đặng ép xác hãm mình. 

Một triền núi kia, cây cối tịnh mich bao giăng, Ít người 
lai vẩng, trong có một cái hang đá rất là u tịnh, trên nhành 
vẫn tiếng chim cbóc dưới lặng lẻ tiếng người và thú, thật 
là một cảnh thiên nhiên đề chọn người có lòng khiêm 
nhượng ép xác Ấy là nơi thảnh Antôn vừa ý, xin vào ở 
đỏ : trong ấy có một thầy, nay nghe nói thánh An-tõn muốn 
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vào ở đó thì nhường lại. Thánh an-tôn lấy làm vui mừng 
vì đặng một chô an tịnh đọc kinh nguyện gầm, và pgười 


hâm mình lo dùng thì giờ nhiệm nhặc sởm mai tới tối . 


vật thực người chỉ có chúc bánh với nước lå mà thôi 
người không kề thân xác hèn người làm cho nó phục lòng 
thần ; giống như thánh Phanxicô cững đày đọa thân không 
kế là gì, đến đổi người tự xưng là «thầy lừa» (Borolher Ass). 

Thánh Antôn hàm mình trong khoan một năm, ăn chay 
ép xác luôn, đến đồi thân thẻ ốm o gầy mòn xanh xao, da 
dính vào xương chẳng còn chút thịt, sức rất yếu chơn 
bước đi phãi vịnh, nếu không thì sụng xuống, má người 
vui lòng tập ròn sự khôhạnh mấy việe ấy duy có các thánh 
thiên thần biên rô, chớ còn ỡ toế it ai biễu thấu Người 
chẳng phải ăn chay hãm mình mà thôi lại còn học lý lẻ 


_ Cao sâu vui lòng nguyên gầm tim ra nhiều sự kính nghiệm 


vừa theo cách giãng đạy. Sách thánh kinh là sức bỗ (rí 
khôn cho người, còn năm vít thánh là ngồn suối cho 
linh hôn người khỏi khát khao, lòng người hằng phoi 
phở dưng mình cho chúa. 

Xưa thánh Hôbé (Norbert và Bénadô cũng tìm nơi 
quanb hiu mà đặng ơn soi sáng học thông minh trí huệ, 
sau rã làm việc đại sự trôt đời Còn thánh Phanxicô củng 
tu thân nơi rừng rú, sau ra theo chon chúa trong đời thứ 
XIII. Đến nay tới phiên thánh công nhơn cao voi là thánh 
An-tôn củng theo lối các thánh hiền đã làm rồi ra thúc 
giuc phươngtây trở lại cùng D.C.T. Gương các thánh dường 
như khối tuyết trong đảm mày trắng rưởi khắp nơi sơn 
lộ đồn điền đượm nhuần yêm mát; củng một lẻ ấy 
núi kia đầy nước sẵn sàng chứa đó. Ấy đó, nước bây 
giờ đả chứa đầy. chỉ chờ có một cái khe nhỏ kis, thì sẻ 
liền nhãy khấp cùng các xứ; ấy là thánh Antôn ở núi 
Monte Paolo còn đợi linh B. C. T. rồi sé rưởi sự sảng 


~ láng và đức thương yêu cho thiên hạ. 


Tháng Mars 1222 làm lễ phong chức tai Forli, thì có 
nhiều thầy tựu về đặng chịu chức thánh. Lúc ấy cha bề 
trên Gratian ở Bôlonha đi với thánh Antôn, song người 


- không đề ý đến việc gì cña thánh Antôn. 


Vậy đến lúc giãng cho mấy thầy mới chịu chức, thì đức 
cha dạy cho Gratian giãng, vì người có khoa ngôn ngữ 
lắm, song người nhường lại cho cha dòng thánh Dominicé, 
song cha nầy xin miễng vì chưa dọn bài giảng tước ; 
sau hêt thì cha Gratian dạy thánh Antôn giäng. 

Thánh An-lôn vưng lời cùng theo ơn Đức Chúa Thánh- 
Thần bèn lên tòa giäog lấy chánh văn là : « Chúa Kirixitô 
đả vung lời cho đấn chất và chết trên cày Thánh Giá » lời 
ấy khuyên rằng rất rô ràng cái ý ca? trọng, cái gương trọn 
lành cũa đẳng bực thầy cã thật, cũng như chính minh Ð. 
.C.G đá chỉ đản, vì người là thầy cã cao trọng chăn giữ 
linh hồn loài người ; để cho mấy thầy hiễu. Khi mới lên tòa 
giảng ý bợ ngợ một ít, song đặng một lúc thì càng nóng 
nãy cang tỏ ra lý lẻ cao sâu; tuy người ăn chay lâu ngây 
thân thể yếu đuối, mà rày nhờ ơn chúa däng ving vàng 
mạnh më, mặt tō sắc oai nghỉ sáng láng. bộ tịch khoan 
thay, người day tô rë cho ai nấy đặng biết. Người giảng tới 
các mối cao kỷ trọng nhiệm trong khoa thần học, [hi 
chính cáe thính giã là Đức Giám Mục, các cha dòng thánh 
Dominicô và dòng thánh Phanxicô, nghe lấy làm lạ vi 
dường thể lời tiên tri bởi trời mà xuống làm cho cấm động 
lỏng, các cha chẳng câmigiot nước mắt däng, bi vậy các 
SH. åy lấy làm căm phục cái trí huệ thông mình cao trồi 

à lòng khiêm nhượng thánh Au-tôn. 

Còn phần cha Gratian lấy làm khoái lạc vui vẻ vô cùng, 
người nhớ lại, ông tha phương nầy xin mình giúp lúe trước, 
thầy nhỏ nầy cách {ch lâu chẳng ai ngó ngàn tới mà rày 
thành một vị khoa ngôn ngữ lạ thường, còn tri lực như 
một vị tông đồ rất đúng đắng. Một bài giảng ấy làm cho 
dann vọng thinh An-tôn lắm; bởi đó các bề trên nhà dòng 
đều chuän cho người däugp hép giãng lời B.C.G. thì người 
lãnh lấy chức mới một cách khiêm nhượng. 

Từ năm 1222 tới 1923 thì người tùng quyền cha bê trên 
sai làm việc kia việc nọ, khi đi giảng cùng các chô (mà 
lich sữ không chép rô, công việc người làm nơi nào, kết 
quả làm sao, nên chúng tôi không biết ro. 

Cha Gratian gôi tia lành cho thánh Phanxicô ro tài năng 
trí huệ cña thầy thanh niên Buttughê (là An-lôn) thì người 


LE QUES 


tất vui mừng và kêu lên räng : Bảy giờ ta đặng một người 
_ giúp dé rồi ! Thánh Pbhanxicô vai vẻ vô cùng là biết con 
_ cái người có lòng đạo dức trôi hỡn. Khi thánh Phanxicô 


làm lề khánh hạ viện tu Alenquer xong rồi, thì người dưng 
cho Vua cả trên các vua, năm nhành hoa tốt lành cña dòng 
người (là năm thánh ti đạo tại mérôco,) và người chúc 
phước lành cho con ông Martin de Bouillon (là Fernanđô 


__ đeBouillon san đối tên lại là An-tôn) cũng như xưa thánh 


. « tôn, ý ta muốn cho thầy lảnh lấy việc chỉ giáo khoa 


tõ Isaac chúc cho con là Jacob ; 
« Nầy là hơi thơm cña con ta cũng như mùi thơm bởi 
« nơi một điền địa sung mån kia mà Chúa đã xuống phước 


«lành » 
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Tỉnh Bôlonha là một xứ có danh thông thái, ở đó có đại 
bọo viện có danhtiễng, và có lớp dạy riêng về khoa thần, 
học cho đoàn hậu tấn trong dòng, đề tương lai sẻ giúp 
hôi thánh, vậy thiên hạ thường gọi xứ Boôlonha là xứ 
« Thông thái », song viện ấy chưa có viên đốc học nào cai 
quảng thé cho ông Johnof Satraechia đả bị cách chức, cho 
nền thánh Phanxicô đang chọn lựa tiềm kiếm trong các 
con cải coi người nào được thông thái trí huệ va nhơn 
dire sòt sắng đặng giao phú học đường đề lo cai quảng 
dạy đồ: vậy thánh An!ôn nhờ bài giảng hôm lồ phong chức 
thì đã đặng nhập vào đoàn các «thầy phụ» và di ging 


_ eùng các dòng; vì vậy thánh Pbanxicô khi đặng tin của cha 


Gratian gỡi, tai người lën định cho thánh Antôn cai quản; 


và người thông tin cho cha Gratian. Còn người lo chĩnh 


đổn trong học viện đặng hoàn toàn, và lo dạy dồ đủ cách 
thức, người ước ao sự dạy văn chương khoa học cùng cách 


tri nữa nên người viết thơ gởi cho thánh An-tôn räng: . 


‹ Thầy Phanxieô gởi lời thăm. và chúc lành cho thầy An- 


TR sa bo AE, 


kiề 5 SG PE TEE" ¬ Ad 
- LIEN “và lus ” A 


« khói bỏ bớt các co đọc kinh theo lề luật trong dòng 
« då dạy ; xin B. C. T. phù hộ gìn giù thầy ». 

Thánh Antôn thức lịnh ấy, người liền vưng lời, rồi 
người lìa monte-Poalo trực chi qua Bôlonha tai hat 
Emilia ; ở đó đặng mà thông truyền lai sw nhiệt tâm 
thương mến cùng các khoa thánh lý học cho học trò. 

Rất uôn thay, nhủng bài vở người đả làm mà day lúc 


ấy thì không lưu lại. Luận việc thì biết người thường hay - 


nhắc nhổ học trò cho biết từ bỏ thế gian, biết dứt cải lý 
luận vạch lẻ việc vô lối mất thì giờ, không cần phải lo lập 
thánh đường cùng đền nầy tòa nọ làm chi. một phải bền 
lòng nắm nghỉa cùng chúa càng ngày càng bền chặc thì hơn; 
còn khi gặp dịp thì người cao rao danh Chúa cùng Đức-Bà: 
người lo làm tròn phận sự tông đồ, người hay nhắc lý lẻ đạo 
cho thấm vào trí nảo hoc trỏ ; Người hằng nói Ð., C.T. là đấng 
thương yêu kẻ có lòng triển mến và hay kêu gọi người ta theo ý 


Người Thánh An-tồn sấp đặt sự dạy dỗ các đều tốt lành vả. 


đặng vừa ý thánh chủ Axi, và thánh chủ thì cũng rổ biết 
thánh Antôn lấy hết tâm tri ân cần lo lắng. Ñgưới nhớ luôn 
câicâu : Nhin biết và yêu mến Đ.C.T.;vì hề càng biết B.C. 
T. thì càng yên mến tôt but. Người đấp nền thành công cå 
hai phía, là bực tu trì và thầy cả nữa,người lấy theo gương 


Jacob, là chỉ đức tin và lời cầu nguyện đặng đem linh hồn. 


tới nơi tôt lành quí trọng, bởi ơn thiên liêng; những lë 
ấy người giải ra bởi khoa thần học; Thánh An-tôn rã: thông 
thái nên truyền bá nhiều tư tưởng học thức tỉnh tưỡng lắm. 
Bỡi đó nhiều vị đồng thời là nhưng bực tài hoa văn hoc, 
cùng nbiều vị tài trí đều pbục sự thông minh cũathánh An 
tôn. Có cha sỡ họ Vercelle là đồng thời cùng tương thân 
với thánh An-tôn, có viết đề trong sách câu nầy : 

« Tòi đã mục kiến và soát xem thánh Aniôn, người là 
« bạn thân thiết với tôi nên tôi biết rổ người là đắng bậc 
« hoc vấn thông minh, song le về phần tri thức theo khoa 
« thần học thì không một ai bằng người däng.» à 

Ấy thật là một däng thông minh lạ thường lắm, người 
lại có lòng tin sạch và nhon từ, và lại đầy dãy lòng- 
thương mến; giống như thánh Gioang Baotixita xưa 
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vậy, vì người đầy dây lòng kinh mến Ð. C. T. bè trong 
và tràng ra bề ngoài, sự sốt sån như thánh thiên thần 
vậy. Người thường dạy, lấy những lời thánh kính chánh 
văn, chẳng những là phần hồn lại là phần xác nửa. 
Người dạy theo ý của thánh Phạnxicô, và sự dạy ấy thì 
Sau các danh sĩ thay thể thánh Bonave ntura đả chịu mà 
lưu truyền tới bâÿ giờ. 


Oag Thomas Gallo Gregory và thánh Bonaventura đã 
tng cho người một tên riêng là: {Pater scientiae) « Tô 
khoa trí hoc» tên nầy thành khẩu hiệu ở trong dòng 
thánh Phanxicé, lại cái tên ấy không phải là quá đáng, v 
người là nhon tài xuất chúng, nên thời do'i y rất là xứng vị 
cho nên cách 100 năm sau thì đức Cardinalê Guy de Nont- 
fort cüog làm chứng cái đanh vị ấy; bởi đã nhờ thánh 
Antôn chuyên cầu đặng thuyên binh cách mau lạ, nên sau 
người có qua mộ thánh tạ ơn, rồi đức Cardinalê tỏ chúc 
« dấu biết nghỉa» thì người làm một cái báo quan bằng 
bạc đựng các xương cảnh tay tã và xương hàm dưới của 
thánh An-tôn và để mấy câu tặng rằng i | 

O sidus Hisponiae 

Gemma paupertatis 

Antoni pater scientiae 

Forma puritatis 

Tu lumen Italiae 

Doctor veritatis 

Tu sol nitens Padoue 

Signis Claritatis 

Thích nghĩa ra chữ Qaðc-ngu : 

Ó ngôi sau rực rỡ của Yphanho 

Ngọc của sự khó khăn 

An-tôn là lý học chỉ tõ 

Là gương thanh sạch 

Là sự sång của nước ý-đại-lợi 

Là sẵn sỉ thánh Giáo Lý 

Xứ Padua nhờ sức mạnh của ngài 
Rày đặng rạng danh chói loi. 


en on 


Các danh sỉ đời ấy tặng cho thành An-ton như là : 
« Thần học chi trưởng)» cùng là « Sáng tạo học đường đời. 
trung cồ » thì đặng danh vang như ngọc chói lòa rực rở cho 
dòng họ de Bouillon) mà còn chức tông đồ của ngài càng. 
làm cho sang cä qui trọng hơn nữa. 

Thánh Antôn vóc giạc vừa trung, sắc da ngâm. 
mặt mày đề đạm, co vë hiên hậu oai nghỉ, lại có thiên 
tánh miệng có duyên lại lyi khẩu khoa ngôn ngữ lạ 
thường, người có tánh đặt biệt là tài giẳng rất hay, iò? 
giãng như một vị thuốc bồ, khác nào điền làm cho thính 
giả nghe mê màn, mà lại không lời gì kích bá, người lão 
thông thánh kinh, nói ra rất trúng tâm địa mỗi người, 
khi giãng xem dường thiên thần đến trợ giúp người trong 
cơn giãng dạy ; các thánh sư giúp pgười dấy đầy 
trí vẻ, các thánh Liên tri chỉ dạy nhiều lễ êm ái, ví vụ mēn 
mỏng rúng động nhơn tâm, các thánh tấn sỉ giúp người 
lý luận mạnh mẻ, nên dầu cho ai ngôn ngữ thế nào, cũng 
không bắt bẻ được đâu? Bói chúa đã gọi ngườinhập vào hàng 
thần tưởng bầu đặng rao truyền lời chúa đả truyền như 
lời tiên tri xưa rằng: «Mầy hãy phân hô cho lớn tiếng 
«lên, như. tiếng kèn, tiếng loa mà chỉ cho dân gian biết 
«các đều hư từ gian ác, sự xấu xa cüa chúng nó, đăng 
s cäi quả tự tàn và cũng chỉ cho con cái dòng dôi Jacob 
« biết các tội lồi cho chúng nó thống hối tiền khiến, 

Ây vậy tiếng oai quyền đã đến giờ gọi thánh 
Antôn, phãi đem lời Chúa cứu thế mà tỏ hết cho thiên ba- 

Thánh Dominicô đã qua đời rồi, thánh Phanxicô cũng 
đã già yếu, chi còn sống sót, chớ không có sức giäng day 
ai được nửa, người chỉ còn năm vít thánh hiện trong xác 
người mà thôi. Nay đến phần thánh Antôn phãi ra tiếp kë 
lãnh công việc cüa hai ông đại gia trưởng đã làm mà chưa 
được xong, 


BOAN THỨ BAY 
VAL 
Ra làm v êe tông đồ 
Đầu thế kỷ thứ XHI trong nước Langsa nồi lên những 
bè đẳng nghịch đạo, dối dân gạt cña, bọn lạc đạo Albigensan 
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là bè đăng cña Manes (Manichaeisim) mà ra. Chúng lo lập 
thế nầy làm thế khác giã hình đồi kiểu mới, lấy hiệu lạ 
sữa đôi luật lý, mà cãi chánh lý đạo Thiên chúa ; có những. 
161 phí ngôn vô ngbia lý rằng; « Moi sự doc ác xuất hiện 
ra, là cốt 1ÿ tự nhiên mà có, chở chẳng phãi bỡi thể gian 
nầy gầy ra, bởi vậy thế gian nầy không can phạm vào các 


đều trong thế giôi . » Chúng nó làm cho mê hoặc lòng người 


ta các đều bạo ngược dữ ton, bất công lý thì chẳng có đều 
gi là nó không phạm . Chúng n6 bao bọc các quyền lợi của 
bọn phản loạn, nơi đâu cũng có hội chỉ, hội ngánh loân 
tràng các đều hư tệ. Tại Pied-mont và Lombardy là gốc của 
hội kinh Giudéu, thông truyền chữ nghĩa láo xược dối trå 
«Jura perura secretume pandere nolie» Phäi thé mà thế dối, 
miéng là giữ sự kín cho phe đãng nó. Nó không muốn 
cho ai btét rõ cái tôn chỉ cữa nó. Nó giả cách lập lành hội 
hữu, kỷ trung làm đều nầy thế nọ hại dàn mà thü lợi. 
Có tên Bartholomcw de carcassonne, là người trong bọn 
nó thế hành cho nó ở trong nước Langsa, mà tèn nầy 


“không biết luân lý, và không lương tàm, theo bọn nó 


lại tự xưng là « Đầy tö cũa các đầy tớ theo đức 
tin thánh, | 

Bọn lạc đạo nầy trồ sanh mau mắng vô cùng, vi lấy 
nền đức tin dỗ dụ nhon dân, lắm người không kịp suy xét» 

nhắm mắt theo xuôi; lại truyền rao nào là «tu-do phản 
hoán » làm như lá cờ hiệu vậy. Ấy thật tw-do đó chúc, mà 
là tự do binh bỗ những đều hư nët xấu, nhờ vậy bọn quan 
lại cũng nhập vào nên mau tấn số. 

Ông Michelet có viết trong một cuốn sách kia rằng: 
(Nước Langsa khi xưa sánh như thễ xứ ludêa rất tốt 
« lành ; nhơn dân lương thiện, tánh nết ngay lành, tỷ như 
« một đám cày Oliva trỗ sanh bông trái tốt tươi; còn đất 
« Judéa bây giờ lại trở ra một hầm chai, bay ra mùi hỏi 
« hảm độc địa, còn nhon tâm thì ra người xứ Sodoma và 
« Gomorrhas (hai thành nầy khi xưa hư hốt tội lỗi dü thư, 
« hơn các thành khác). Bởi đó mới nảy sanh ra pbän 


_q ngụy loạn quốc,'chúng nó lấy theo chữ nghĩa tự do, các 
_-w bẻ đảng lạc đạo như là: Albigenses, Cathari, Waldenses 


«dëu ån núp giao làn với bọn Giudéu. Nó ghét lắn đạo. 


Thiên Chúa, chũ ý nó phá nát hội thánh Ð.C.T, hủy luân 
lý và quốc gia, hầu gồm thâu mối lợi một mình chúng nó. 
Ông Michelet có câu nữa rằng ;«Không kiên thần thánh như 
bọn phän loạn ấy, hung ác hơn đẳng man-di», Mà hẳn thật 
có vậy trong nước langsa không sai chúc nào, chủng nó 
(ai rập các đều mà chống cùng đức giáo Tông; chúng nó 
tính thé bỏ Đức giáo Hoàng thì là lương tâm nhơn dân ra mù 
quán yếu ớt đi, kẻo để trái nghịch với bọn nó, và là cái 
hình phạt cho đạo lý cũa chúng nó bày ra. Chúng nó 
giết các cha là Peter de Castelnau, Peter-Paruzo (?) Balo- 
rini; giết cáo thầy cã, các người nhà dòag. người tu, dû các 
cách hung dữ bạo ngược đữ ton vô cùng; kề không xiết; 
Vậy phải dùng thế nào mà chống cu, đặng khai quan cho 
rô tâm lý phân biện lẽ chánh tà? Dùng khí giái ư?... 
Không đâu, däu cho một toán binh bị cang đầm cũng khó 
mà chống ngăn với ngọn nuớc đang cuôn cuộn chäy tới ; 
dầu gwom đao không thë vạch tâm người được ; dầu súng 
ống cũng không khưyên lương tâm người được. Nếu lấy 
sự hung bạo mà trừ bọn tri trộm, thì còn gi là nhơn tảm 
Vậy muốn đánh giặc mà biện phâa choa giã các đều lâm 
jac là phải lấy các đều chánh lý mà dạy dỗ cùng diền däs 
chi biều mọi lẻ. Khi trưởc thánh Dominicô cũng đả làm 
nên việc, và lao nhọc tông đồ đã đặng toàn hi vọng mi 
mảng, đang hưởng phước, và lại danh còn lưu hậu thé. 
Thánh Dominicô chẳng dù›g binh đao khí giái, vì người 
tướng là vô ích. vậy người dùng hết khoa ngôn nhơa từ 
mà day dỗ dân gian và lấy sự chơn thật mà phá hủy 
những đầu trái lề và sự nghịch phong hóa chi cho nhơn dân 
biết sự ham đẹp, tánh hư nết xấu, chỉ dần sự thanh sạch 
hoc đòi mà người không đồ một giọt máu nào mà gầy dựng 
lại một nền đạo đức cho (lân Languedoc trỡ lại cùng B.C.T. 

Dầu vậy cải gốc chưa dứt tuyệt, khác nào hoã diém sơn, 


tuy rằng không phuñg lữa ra chớ trong ruột cũng hãy còn 


ngầm, chưa tắt tuyệt, chẳng sớm thì muộn ắc sé tac nồi 


lại nữa. Thánh Phanxicö đả biết rô, mà người rất thương 
yêu xử sở đất nước cũa bà Clotilde và vua char- 


-_ lemagne (là nước langsa) nên người hằng ước ao cho 


đặng ra công kiệt lực mà cứu dân chúng xả hội, cùng 
giúp dạo thánh đặng vững bồn. Song le thiên bất tùng 
nhon nguyện, vì người đã già cả binh hoạn luôn, dich 
thân người đến đó không được, nên người định sẻ phái 
một người cho đũ tài trí đức hạnh, đặng dạy khuyên bọn 
đầu đẳng. Maaicheisme ; vậy các môn dé nguời có ai dám 
lãnh cái địa vị trọng văn ấy, duy có ông giáo sư trường 
Bolonha là thánh An-tôn. Ấy người kề chắc rằng, sẽ dắc 
thành công việc như ý » vì đấng ấy có đại danh rộng 
đàng học vấn ; song bài giảng cho người có đạo là dùng sw 
thật trong đức tin mà tỏ ra là đũ, còn dối diện với kẻ ngoại 
giáo nghịch đạo thì chẳng phải lấy chức thánh hay là lấy 
tánh chất mà giãi nghĩa sẻ có kết hoả đâu, vì những kẻ ấy 


“hư từ dû các nét xấu ; lòng kêu nsao, miệng lộng ngôn 


lại thêm trí dốc nát, hay khinh thị không biết lẻ trung 
ngôn, chúng nó cứ lòng phần nghịch, cứ nghe theo tâm 
lý tà vay, thì không phäi dé mà khuyên răng. Ấy vậy nếu 
Đ.C.T. không ban ơn cho thánh &n-tôn làm phép lạ mà tỏ 
ra phép tắc cao trọng mà làm chứng thì khó cho chúng 
dân nhìn biết Đ.C.T. Vậy Chúa đã đề cái quyền hành cho 
tông dôtrung tín người đã chọn là An-tôn giống như lời đã 
dạy thánh Môisen (moise) « Tao đặt mầy làm Chúa dân 
Pharao. Thánh An-tôn có lòng thanh sạch thật thà khiêm 
nhượng, người hằng cầu khân, chạy đến cùng Đứng phép 
tắc đặng xin ơn dạng di. hầu khai quang mở mắt linh hồn 
nhửng kẻ chưa nhìn biết D.C.T. 

Bôn phận người là giúp đỡ linh hồn kẻ sa ngã, an üi 


"kế ưu phiền than khóc, cùng phân phát kho tàn thiên 


liêng cho mọi người thiếu thốn, người làm mọi việc cứ 
thiệt thà khiêm nhượng vì Chúa, Người hẳng nhở các sư 


2 thương khó B.C.G. luôn luôr trong trí người, dầu khi 


khoẻ lúc mệt. hồi cực lúc vui cũng không quên lãng chúc: 
nào. Vậy rỏ ràng là đấng thiên tài và đặng nhiều ơn 


làm phép lạ. 
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Näm 1224 là đầu niên kỹ phát hành các công cáng của 3 
môn đệ thánh Phanxicé. | y 
Lúc ấy trong Y-đại-lợi lo lập dàn chủ tự trị nên sợ | 
PRA h ra nhiều đều bạo ngượo chộn rộn trong đân chúng cùng & 
xảy ra nhiều sự nghịch cùng đức tin, nên đức giám muc € 
Augh Sessa mời thánh An-tôn qua giảng trong mùa chay » i 


ca lai họ Vercelli. Khi thiên hạ và bồn dao hay thánh 
tre An-tôn qua giảng, liền tuông đến đông dão nơi nhà thờ ; 
ông thánh Eusebius; mà khi ai nấy đã nghe lời thánh Antôn D: 
giãng rồi thì nhờ ơn thiêng liêng đầy đầy an ồa mọi bề E ! 
dân tình hòa hão. | 

Mot buồi sớm mai kia, thánh An-tôn đang đứng trên 
tòa giảng mà giảng, thì có người ta khiên vô nhà thờ 
một cái xác người thanh niên, nào là cha mẹ bà con 
thân thích, di theo than van khóc lóc vì thương trể 
nầy đương lúc xuân xanh mà phải bỏ đời. Thánh thấy _Á 
vày cũng động lòng thương ; người bèn ninh lặn như 
suy xét việc gì; đoạn rgười do tay lên xác chết ấy và nói D : 
giọng oai nghi rằng: «Nhơn danh chúa Kirixitô, ta dạy D . 
người trẻ kia bãy sống lại.» Lời linh vừa dứt thì kẻ chết | 
tror8 hòm sống lại, chồi dậy bän hòi, di đến ôm mừng | 
cha mẹ và họ hàng, thì cha mẹ nó và thân quyến đều vui | 
vë ta ơn lhảnh mà về. | 

Thấy phép lạ ấy nhớ lại trong sách Evang xưa Ð. C. 
G. cũng làm cło con bà góa xứ Naim dàng sống lại; thấy {5 
vậy thì đủ biết rằng từ nầy về sau bởi nhờ sức lực phép 
lạ mà công cán người sé nên toàn đất, 

O tại V.reelli có thầy danh sĩ lý đoán là Thomas 
Gallo cüng là tấn sĩ, trước có Fọc ở đại viện Bá-lê (Paris) 
và lailà đứng xuớng lập đạo viện thánh André ở Vercelli; 
thánh nầy ưa hap tùng thánh An-tôn lắm; câu chuyện 
của hai ngài biết bao là lý thú, nào là thần học khoa; 
khi nói về sự mầu nhiệm cao thượng trọng vọng thiên 
đàng cùng thánh danh P. C. G. lúc lại phân ưu vì sự bè 


sd mél 0 airea 


mướn. 


— ~. 


đẳng của bon lạc đạo « Manes» đậy lên phá khuấy hội 
thánh; mỗi câu chuyện thảy đều có ý tưởng thâm trầm. 
Vậy khi giảng trong mùa chay cã xong rỏi thì thánh An- 
tôn đến chào D. giám mục cùng từ bạn hữu mà tro lại 
Bolonha làm việc bồn phận như lrước. 
Củng näm ấy trúng tháng Septembre thánh Phanxicô 


| đăng chịu nắm dấu thánh, và người sai thánh An-tôn 


qua phía nam nước Langsa tại nhà dòng Montepellier 
Ngài phú thác hai việc cho thánh Antôn là: «sữa sang 


> « trong nhà chính đốn cách dạy và ra công tận lực chống 


« cải; dần giải bọn lạc đạo trở lại đàng chính » vậy hề bất 
luận lúc nào người kề lời bê trên day là « Ð. C. T. » nên 
người thu xếp lia khói Bolonha mà qua Alpes đặng 


- Vào trong nước Langsa mà làm việc tông đồ. Kbi tới nơi, 


chẳng một ai biết người, coi như một người khách thường 
kia; nhưng mà P. C. T. biết người đem của trọng hơn 
của cãi thế gian, là những ơn phép lạ. 

Tỉnh Montellier thuộc về quân chủ tự trị, dưới quon 
Aragon, dân an cư lạc nghiệp. siêng năng làm ăn, nhúứt là 
về phần đạo đức lại phấn chấn hơn hết; năm 1214 Đức 
giäm mục nhóm lại công đồng liệu phương thế mà dep 
yên sự chộn rộn phía nam ; xứ nầy ai nấy đều biết thánh 


_ Phanxicô vi năm 1114 người cố qua Iphanhô có gbé viéng 


Montpe'lier nên ai cũng biết danh tiếng người và nhớ lời 
người nói tiên tri cách mười nắm về trước; là sẻ có viện 
tu cla dòng người cất tại nhà thương là nơi người trú 
lúc ấy. Mà thật sau có nhà dòng cất lên ở các tinh trong 
nước Langsa, do các ông: Pacigicusthe, lrabadour, ông 
-Johin Bonellòf cahors, là các tay dựng các nhà tai Provence 
và Quitaine. Ấy đó vì nhờ công danh chói rọi của cha, 


À ray làm cho con cái được hưởng phần dành dë, 
Thánh Än-tôn khi ở Montpellier thì không muốn cho 


ai biết người hết, người ån danh đặng làm việc mà thôi; 
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dầu vậy chớ cái tài đặt biệt của người đã rao tō rô. : 

Khi người ở Montpellier cử sốt sång làm việc tông đồ 
bất luận nơi nào mời thĩnh thì người sẵn lòng đến giãng 
day, người chăm lo giúp đổ kë nghèo nàn thốn thiếu, 
những kẻ cô quả chê bay người lạc lài nguội lạnh 
Người bằng giúp đỡ cho mọi người trở lại cũng Ð. C. T 
nhưng vậy người không màng đến sự tư lợi gi một làm 
sự cõ ích chung mà thôi. E 

Năm 1224 người giãng trong nhà thờ chánh ở Mout pel- 
lier, khi ấy có đủ mặt các hàng đạt đức cùng vô 56 nhơn- f 
dân. Vì ngày ấy là ngày lề « phục sinh» lễ cả trong 
năm, 

Khi người bưởe lên tòa giãng liên nhớ trực lại người 
đã hứa cùng anh em sè hát trong giờ làm lễ tại nhà thờ. 
(rong dòng, vậy người liền qui gối trên tòa, mà cúng 
đang lúc ấy thì người qua hát với anh em trong mùa lë 
bên dòng ; thiën hạ trong nhà thờ ngồi đợi ước một giò, 
sau thấy người liền đứng dậy khởi sự giảng, mà bài giãng 
kki ấy rất hay và söt sång lạ thường. Đây ta không tiêm 
kiềm cái ý nhiệm của Ð. C. T. cho người làm phép lạ nầy 
hay là phép lạ khảc làm chi, song ta khiến nghỉ chúa cho 
phép lạ nầy däng thèm cái tài khäu liệu cho thánh Anôn f 
là thương ngưới giù lời hứa chính đính, là một đều dân f 
kẻ tu hành cho tới nơi tuyệt hảo, cáo việc gi cũa người 
làm ra là vì lòng kinh B.C.T. mà thôi ; vậy khi Thánh trå f 
vë dòng chuyên tiếp viéc của người, là làm sách dần giãi | 
lời ca vịnh, người rất cần mån don sữa rất ký lưỡng, vày 
mà cuốn tàp chép nầy gần phải bị mất. 

Số là trong nhà dòng có một thầy chán cách tu hành f 
nghiêm nhäc, nên muốn bỏ dòng mà tré lại thế gian; vậy H 
trước khi ra säng dịp ấy ăn cấp luôn cuốn tập cüa thánh 
Antôn dē trong phòng : thầy ấy ý lấy đó làm của mình däng . | 
lấy danh hảo chơi, và sẽ nhờ những đều cần ich trong 
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Khi thánh Antôn trở vẽ phòng thấy mât cuốn tập qui 
báu, của người thi không biết ai lấy, vậy người theo thói quen 
là môi khi có sự gì. thì doc kinh cầu nguyện cũng đấng 
thông biết mọi sự xin giúp người kiếm lại cuốn tập ấy ; 
thầy kia trốn đi đến mé sông bồng gặp một người hình dạn 
dị kỳ mặt mày dữ tgo, tay cầm cái búa, hâm he, lấy danh 
chủ trời đất mà bigu thầy kia phải đem cuốn sách trả ấy 
lại cho thảnh Antôn, nhược bằng cải linh thì tánh mạng 
không toàn. 

Thầy nầy rất hải hùng khinh khiếp, quày trổ lại nhà 
dòng ; tử đó người khuyên lon an ủi thầy kia và tha sự lỗi 
đả phạm, sau thầy kia trở nên người nhon đức trong dòng, 
Từ đó sấp về sau thánh An!ôn được ơn riêng Ð. C. T. 
cho tự quyền ma giúp, båt luận ai hê mất của cải tài vật 
kêu cầu người thì kiếm lại được. 

Chuyện kề sau nầy, cũng như chuyện thánh Phanxieô 
khi trước, lúc ngài đi qua cái hồ bên Venice, mà loài 
chim kêu la om sòm đọc kinh không đặng, thì người day 
loài chim ấy rằng ; « Các em chim nính đi một chút đỏ 
ta nggi khen P. C. T. » chim liền ninh êm. 

Õ gần nhà tu Montpellier có mệt cái ao ếch nháy ở 
đầy, tiếng kêu rầy tai châc óc cho các anh em trong dòng 
lủe doc kinh nguyện gâm ; thì thánh Antôn dạy loài ếch 
nhái ninh lặn, thì những tiếng om som không còn nghe 
nữa. cüng như chim kia vững linh thánh Phanxìcô. Các 
việc đả xây ra đó tuy là đều sơ sài, không lấy gi làm cần 
yếu cho lắm, song chẳng nên bỏ cái dấu lạ vì các việc 
mà xây ra : vã lại cũng không nên trách; ông Đắc thắng 


- mọi sự eóxa xi quyền phép trong tay; mà ta phải nhinh 


biết vua cå trên các vua hay ơn riêng cho kë có lòng mạnh 
më cứu giúp kẻ nghèo nàn, tìm đàng ngay lẻ chánh ; Người 
thường tỏ dấu yêu dùng kë cao rao danh Người cho thế 
gian đều hiêu rô, Thánh Antôn đã liều thân bùn xác hô, 
mà cao rao cho că nước nầy xứ kia đặng nhình biết 
Đ.C.T. là vuacä các vua cùng chỉ đạo thanh là đàng 
ngay thật. 
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Tai Toulouse, 


Thành Toulouse thuở trước là một thành cựu thuộc về ~ 
các vị công hầu bá tước đã có công đánh giúp cho thánh 
địa; thành nầy đã có đánh văn chương và vó nghệ, dân 
thế hùng döng, nhưng sau phãi bị dưới quyền của bọn lạc 
đạo Manes đã hơn ba mươi năm. Vi bởi Raymond VII vó; | 
Amaunry de Monfort tranh dành đất địa, mà sanh ra chống 
bán đến việc đạo ; rồi sanh nồi loạn tứ tung, chỗ nầy nơi 
kia, phía bắc phía nam đều rầy rà kinh địch nhau luôn. 
Vậy khi hội công đồng nhóm tại Latéran ai nấy đều nhận 
phải phế vua Raymond VIJ, väy hai đàng xin Đức giáo 
Hoàng Innocent IH đứng phân xử việc tranh phan về đất 
địa ấy : song Đức giáo Tông lấy lời nhân ái, và sự khôn 
ngoan mà làm cho hai bên hoà hiệp lại. Ngài định cho con 
của Raymond được phép chiếm những phần đất mà không 
thuộc về thập tư quản (là những quan quân có công giúp 
thánh địa); rồi đó Đức giáo Tông lập sự thông thã thờ 
phượng Đ.C.T. và các đên khác thì Raymond VI và 
Raymond VII đều bằng lòng nbân cã gia tài tô phụ lưu 
truyền; lại năm 1229, cho đến nãm 1221 tại công hội ở 
Montpellier thì Raymond VII cũng då ưng nhận vác HA 
lệ làm năm 1215 nữa. 


Mà vì bởi lòng tham mé tư lợi, mến sự quyền qui nên Ra- 
mond VII lần lần không giữ lời giao kết nửa, không nhớ ` 
lời Đức giáo Tông đả phân xử, lại đứng lên làm đầu bọn 
nghịch đạo một cách chán chường. Tình hình rất nên 
nguy khôn trong lúc nầy, vậy nên Đức giám Mục thành 
Toulouse là Fulk the Féaless và các môn đệ thánh Domi- 4 
nicô phãi ra công tiềm cách mà chống cự binh vực lấy “ 
đức tin; sau đến khi thánh An-tôn qua thì người liën ra $ 
chốn chiến tràng đặng đối dich và chống cải với mấy tay + 
lãnh tụ phe nghịch đạo một cách cứng côi häng hòi. 


Bà HÀ Va 


| — . Ñăm 1228 theo lệ cấm phòng. là ngày: lề B.C.T.T. hiện 
f. __ xuống ; thánh Antôn được linh dạy người đến Toulouse, 
W? Evy người liền từ giã Montpellier qua Toulonse ở tại nhà 

= đồng của gia thất sang trọgg Feudoas đã cất năm 1222, 

Nhà tu nầy cất cho các thầy dòng thánh Phanxicô, ở dó 

à là như dôn lủy chân đón quân nghịch; thánh Antôn tới đó 
p N mà day, chi các sự chánh lẻ cho dân chúng nhìn biết chúa 

= 'Kirixitô là PB. C. T. cùng biết các đều vinh tộc: Cao 
be 5 trọng về tính Ð. C. G là bồn tính B. C. T., G. C. G. là 
i w R. là chúa dựng nên trời dát, bång ỡ thắp mọi nơi ve tinh 
| E thiêng hiêng mà cai tri moi đời. Còn về tinh loài người 
E 7 - thì D: C. Giêsu là đấng cao trọng vô lượng và biên không 
$- na ai sảnh bằng, và nếu ai mà thờ phượng người là tròn 

phận sự đáng làm. Thánh Antôn lấy lời hiền lành. 
_ bác ái người giãng dạy các kẻ nghịch thì chẳng một 

“ai ghen ghét hết. | 

_ Nhưng mà Sâm nghịch là P AE phản đối nhớ 

' để chánh trong đạo dạy, bắt bë đều nầy lẻ nọ, mà không 

_ phục về bồn tánh Ð. C. Giêsu là Ð. C.. T., nói tóm lại là 
không tin đều gi hết nên mới có sự chống kịch liệt. Mà 
thánh Antôn cử lấy các sự chánh trực mà cân: phân. các 
đều cho dân chúng đặng hiều biết. Các nhà chép sữ có 

- kề ra tánh hanh thánh Antôn rằng: « Linh hôn người rát 

xử _ thanh bạch bỡi đặng ơn chúa gội nhuần nên trồ sanh 
- nhiều đức hạnh, người gồm dû các. nhơn đức là, khiêm- 
nhượng, lòng khó kbăn việc häm xác, đức thương yêu, 
= có tài ngôn ngữ hậu thi”! tư cách diệu dàng êm ái tôt 
= lành lại co lòng nhon từ ». Cho nên, dầu lúc ở trên. tòa 
- giảng, dầu ở trong tòa giải lội hoặc voi bàng dat đức, hay 
= là với kể bình dân thì người giữ một mực một cách hằng 
pi _ thương mến hết mọi người : thật thì thánh Antôn là con 

_ _ yêu cūa Ð. C. T. và là đấng thiên hạ ngợi khen. Người 

E A _hãng sẵng lòng an ñi diều dåc kë mê muội về tính hư nết xấu 
pS 4 vi xác thịt mà (hành ra mù quáng linh hồn, thì đặng nhờ 
Abe «on phép lại trở ra mën mai, đặng ơn thống hối cũng chu 
xử Sa nh Moisen (Moise) dùng cây gây đánh đá chửa muôn 
| sim in khôi khát. Vậy nhờ phép lạ mà muôn đân ăn năn trở 

si cùng ! Ð, C + vô SỐ. 
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L'ART 
Khi thánh Antôn ở Toulouse thì có dự vào hội phản 


đoán cá» sách : khi người bàn bạc về sách đoán, thì người 
lấy trí khôn ngoan mà dân giãi về bồn tánh chúa Kirixitô, 
người luân bàn cách chánh đáng mạnh mẻ vững vàng giữa 
nơi dô hội người ta thì nhon dân ở dé lấy làm khen ngợi 
và tôn kinh người lắm ; ở Toulouse người không có làm 
phép lạ cho bon lạc đạo \lbigences; song có một phép 


lạ vì sự mầu nhiệm đức Bà mông triệu mà thôi; các * 
vic người đã làm: thi si quên sót nhiều lắm ta “biệt đây” 


không đầy phân nửa. 
Thánh Antôn ở tại Toulouse bon ba thắng, người vì bận 


việc tông đồ hơn ở Languedoc, vì phải dạy dô dần đàng - 


ngay lẻ chánh mà chống cự với bọn lac đạo Manichaeism, 


mà trừ khử các đều xấu xa gian ác, ấy là bốn phận việc lông _ 


đồ phải làm bấy nhiêu dé. Lắm khi người mời các đãng bên 


- bọn lac đạo, chối đạo và nghịch đạo đến nhóm mà luận ˆ 


phân nẻo chánh đàng tà mà chẳng ai dám ra đối khầu cải với 


người (ấy là dấu bên phe nghịch chịu thua). Người nhon mấy. 


lúc ấy là dịp may mà chỉ cho chúng nó biết ró sự gian tà 
sai lầm giã trá cüa bọn Manichaeism là cố ý phả hại hội thánh 
hầu đặng thäu đoạt cña cải: thánh Antôn nhơn đó mà mở tri 


khai quang biết bao linh hồn, cứu ra hắt ám lại, có nhiều . 


người chẳng phải là đãng nào, vì có tảnh tọc mạch đến 
nghe giãng, mà sau trỡ lại đạo thánh Ð. C.T. | 


Đến sau có hai ông Parins và Wadding,: cao rao. lên 


rằng : « Những bẻ chối đạo và bọn đồng lóa cña manichaeism - 


đả nhờ công thánh Antôn trỡ lại đạo vô số.» ấy đó là cỏng 


lao biết bao nhiêu. Vậy thánh Antôn làm tròn phản sự theo 
như ý thánh Phanxicô, và công người ching khác nào 


thánh Phanxicô thuỡ xưa. 


Nhà dòng ở Toulouse có thói quen đọc sách trước khi : | 


doc kinh mồi buỗi chiều. Vậy ngày 14 Aout là ngày 


árước lê các thánh tử đạo, có đọc một đoạn sách về tên 
yhánh tữ đạo: sách ấy là của cha Usuard' mà dòng hay  < 
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- dùng, thì cò cân,nầy: « Về sự xác Đức bà lên trời mà hộ 
ˆ «thánh chưa nhứt định, thì kề như là một chuyện không 
«chắc.» Câu ấy làm cho đầy tö trung tin cüa Đức Bà (là 
Antôn) phải chịu đau đớn trong lòng, vì người lấy làm bất 
bình về câu nghi hoặc như vậy: và phàn nàn đã lở nghe 
_lời nghịch ý ấm, chịu không đăng. J 

"Vậy nèn đấng « đầy ơn phước » muốn tö ra cho té 
lành trung trực cái sự chắc chắn nên đả khấn hiện đến 
cách oai nghi sáng lång tôt lành, có các thiên thần chầu 
chuc xung quanh ; thánh Ản-tòn thấy ro rà ng và được nghe 
những lời châu ngọc p .án rằng: « O con, con hãu chắc 
chắn, thân thế näy må mẹ cru mang «déng cứu thé » 
đã không phäi kw nái chúc nào ;eon phãi quã quyết xúc 
mẹ ở trong mö bu ngàu rồi có thiên-thần đem lên thiên- _ 
đàng và ngự bên hru Ð. C. Con. | | 

Môi lời dáng Nt vương thiên đàng phản ra như là Xuân | 
ngoc qui báu sàng chói vào trí khôn thánh. An-tôn, $ 
làm cho người biu ro ràng và vui mừng khoái lac kê 
khôn xiết, 

Khi Pire Bà biến rồi th? thánh An-tôn TẤN finh như 
đã ỡ tréa nước iuiên đa.g vậy. Ấy là một điềm phước lạ, 
một giọt sự sáng oủa Đắng đầy ơn phuôc tổ ra mà đã làm 
căm rúng động một bực thánh hiền. Taảnh Au-tôn chẳng 
phãi để một minh hiểu biết đâu, rên người đem lòng 
mạnh dan và rao tò ra làm chứng quã quyết về sự Đức 
Bà về trời cå hồn xác ; cũng như khi xưa thánh Phanxicô 
đã cao rao về Đức Nử đồng trinh vẹn sạch: bây giờ thánh 
Antôn rao về sự Đức bà mông triệu: bởi đặng ơn riêng 
soi sáng, nèn Thánh phát ra nhiều lý lé cao thượng mà 
_ giäitô ra sự Đức bà mòng triếu: Lgười có câu rằng : «Su 
- 0ai nghỉ sang trọng Đức mẹ chúa trời ở trên thiên đàng 
__ là trồi hơn câc triều thần thánh. 

._ Đến sau, khi hội thánh đoán định sự chảo thật ấy, thì 
_ có nhắt đến Thánh đầy tớ và “ Đức bà mà làm chứng 
| trước. chứng khắc. $ 

(Bêna Rôma trong đền thánh Phêrô có một bức hình cẫn 
RE m khéo. léo, tac ra tō ý tôn kính Đức Nữ me À Trinh 


= 


— 34 — 


Đức bà ngự ra giửa hội thánh, bên phương đông thì có - 
hình tấn sĩ trứ danh là John Chrysostom, còn về hội thánh. S z 
bên phương tây thì có hình thánh Phanxicô và taánh An- 

tôn Padua. Còn một bức hình cần khác cũng khéo tôt@& 
trong nhà thờ Đức bà tại Maggioré, trong hình nầy có bình f 
: Đức bà đặng phong quờn nữ vương và cò hình thánh - 4 
An tôn là quan sử da Mu rao sự mầu nhiệm đức bà 
môn triệu. 7 


ĐOẠN THỨ MƯỜI 


Ông Bảo-hộ Puy-en-Velay | 
1225-1226. "`... 
Trong tháng Septembre 1225 có lịnh cữ thánh An-tòn làm 
chủ trương nhà viện tu Puy-en-Velay; khi ấy người được \ 
ba mươi tuôi vậy người là trẻ hơn các thầy khác, kë theo 
lệ thường thì tuôi ấy là bàc mấy thầy mới tập mình than a 
nhà dòng mà thôi. Song bỡi tài nän tri huệ sởm xuất rạng Đi ớc 
nên thầy bề trên biết sức người làm đặng việc, nên không 
còn nghỉ ngại gì sốt, liền chọn người làm chủ trương ` 
tại nhà tu Puy-en-Velay. 1N 
Ở tai languedoc thiên hạ gọi thánh An-tôn là «Búa ˆ 3 
đập bọn lạc đạo» Còn xử Velay và Berry thì người là HW 
một đấng cho phe đảng nghịch kiêng sợ lắm, Tê 
Người làm chủ trương, thì lo lắn luật phép. nghiêm. dy 
nhặc, và đặng anh em đều thương mến, người ăn ở đúng ORE 
- đắng trọn lành giống như thánh Phanxicô, vì phãi nêu _ A 
gương trong dòng cho anh em học tập, mà chẳng Fee 
việc trong nhà dòng mà thôi, song le ra đường người làm _ 
việc tông đồ rất đúng đẳng siêng năng cần. mẫn lắm, 3 se” A 
Trước khi ngưới tói Velay thì dân Sự đã hay vi đã | dc sả: TA 
người là đấng giãng có danh và làm nhiều phép lạ $ bó ie 
vậy ai ai cúng ngóng trông chực hờ rước De Tánh thô 3 ye 


din. SỰ - nh Hãy Ì khác xa "hơn dân xứ Langeudoc. Vi nhờ 
bất) có mấy giãi núi ở Auvergne và mấy cải hố sâu à Verlay 
ri - đường. như là ranh chận ngan bọn lạc đạo phía bên kia, 
=5 không lån tràn qua được, Tuy vậy mà tại xứ ấy cũng có 
{  môtithbon của Albigenses và phe phần ngụy Waldenses; 
mo TT sư. chúng nó không khuấy nh'êu räv rà như các nơi khác; 
vì vậy dân đặng an cư lạc nghiệp. git đạo tir tế. 
_ Còn thánh Antôn ở đó d? bề nhắc nhở khuyên lon các 
linh hồn bê tré đặng thêm sôt säng. Dầu vậy lắm khi gặp 
= dip phãi làm phép lạ hoặc là nói lời tiên tri đặng giúp 
| p - người ta trở lại, thì người không bô qua. 
I Lich sữ có nhắc một chuyện ông Chưởng-Khế kia (no- 
taire) nhờ người mà trỡ lại đao; số là ông chưỡng khế ấy, 
= tånh nết xấu xa và hung bạo lắm, dầu vậy mà khi thánh An- 
I  tôn di gáp ông ấy © ngoài đàng thi liền dừng chon chào - 
E kinb, ông Chuông Khế thấy vậy ‘we giàn låm, tưỡng là đều 
__ nhạo bám, cho nên đi trảnh qua đường khác. Ngày kia bất 
x... thinh linh hai ông gặp nhau ngoài đàng, thánh Antôn liën 
… bái gối chào kinh. Ông Chwðog Khế nồi giận xông tới hỏi - 
“.... Thánh rằng « Cha làm cái việc liều sự nầy ngbia gì vậy ? 
____ tôi nói cho cha biết, nếu tôi không Kiên sợ B.C.T. thì tôi 
= đâm cha một gươm chết tại đây.» Thánh Antôn đáp lại 
_ một cách êm ái rằng : « Thưa ông, ông không biết cái danh 
..... vọng cũa ông,tôi muốn cái phước lộc cña ông lắm, tôi då 
__ wócao hết lòng đặng chịu chết vì chúa, song D.C.T. không 
= ban cho tôi, mà người cho tôi biết ông sẻ được ơn lam 
É | so tữ đạo ; vậy thì giờ nào đắc phước đến cho ông thì 
_ xin ông hãy nhớ đến người nói trước sự ấy cho ông. »Läo 
| Chưởng-Khế nghe rồi liền cười lạt cho là lời phi lý rồi bỏ 


+ 


ng it năm sau khí Stephén II làm giám mục thành 
Eu thỉ người phái một hội bồn đạo, di viếng thánh dia 
4 âm ng tò ra sự sáng đức iin cho bên phương dòng; ông 
SA Sateh Khi: Lông ơn chúa sol sáng, muốn sữa đôi _tánh 


RTE 


Vậy khi qua tới Palestine rồi thi ông nầy tổ lòng mạnh 
mé xưng mình là người có đạo chúa Kirixito Quân Hồi 
Hồi bắt cùng đỗ ông theo đạo Mahomêd cùng hira cho cũá 
cãi, hưởng sự sung sưởng tủy ý muốn, song ông ấy giữ 
một lòng làm tôi trung nghĩa cùng B.C.T. lại xưng hó 
cho chúng nó biết; Mahomêd là người gian dối; bởi vậy 


ông phải bị quân Hồi Hồi đem đi giết “Trước khi chém. 
ông nhớ lai lời thánh An-tôn nói tiên tri, và thuật lại chó. 


các thầy dòng thánh Phanxico đượa phép đến nơi pháp 
trường mà giúp ông ấy. Khi khác co một người dàn bà 
sang trọng kia, gần ky lâm bồn cến xin thánh An-tôn 
giúp lời cầu nguvên cho mẹ con được bình vên. Nhờ ơn 
chúa sáng soi nên người nói tiên tri cho bà ấy hay räng: 
+ Bà hãy vui mừng vì bà sẻ sanh đặng chồi quế, sau sẽ 
thành bòħg trô trái mà mọi người hằng ngơi khen gà được 
trọn danh là thánh từ đạo đắng tên ghi rō ràng trong sù 
thánh.» Lời tiên tri v quã có y như vậy; sau khi Philip 


(tên người trẻ ấy) trưỡng thành và xin vào dòng thánh | 


Phanxicô, sau qua giãng đạo cho dân Saraziens (Hỗi Hồi) 
thì bị bắt cầm ngục với 2.000 bồn đạo tại Azot. Khi đem 
xử tứ thì Philip tổ dạ bùng dông mà làm gươog an üi 
anh em bôn đạo bằng lòng chịu khó, người lại xin quan 
làm ơn rièng chém người sáu hết, däng dư thì giờ ma trợ 
giúp bồn đạo bền lòng Giờ chót tới phiên ông Philip thì 
quân độc ác ấy phản thây, chặc chon tay, cắt lưỡi, lắt 
thịt từ miếng rồi kế linh hòn người tiếp theo anh em lên 
nước thiên đàng. ns 


Daah thánh An~lòỏa bay xa muôn đậm lòng ngay- hồng : 


công bình, người khai khâu lấw lời chánh lý ngay thật, và 
nhứt là về phần hồn thi người không tư vị môt ai, ‘dé A 


ké sang người bèn thì cũng y như nhau, vì cũng là cou 


B.C.T. cã täy 
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E g _ Vậy #2) 30 AAR 1225 có đại hội tại NRA có 
dù cñã Đức Khâm sai tòa thánh là Cardinalê de Saint Auges 
À Tam chữ tọa, có sáu trăm đại chủ giảo tiỗng lãnh giám 
| | Fe muc) hơn trăm giám mục, co Raymond VII, Amaury mon- 
= Tort, các cha. các thầy có danh tiếng đặng nhóm lại bàn 
= tín lo liệu hai đều cần là : dẹp yên phía nam và tuyệt trừ 
xã “bọn lạc đạo trong nước Langsa. 
E Vậy ông tân chữ trưởng nhà tu ở Puy mới đặng hai 
pS tháng (là thánh An-tôn) có danh giäng tài, nên lịnh bề trên 
___ dạy người giãng trong ngày hội ấy. 
me BÄ lòng kinh yêu hội thánh, cho nên người nói về sự 
_ quang minh rực rỡ của hội thánh và các đều sầu nảo hội 
Ra  thånh đang chịu trong cơn ấy. Người chỉ ra B.C Con là 
_ nguồn. suối các sự trí tưỡng, là đấng cao trọng vô cùng, 
rất trọn tốt chẳng chút bon nho, và Người lập hội thánh là 
bạn thanh sạch cña Người bầu bởi trong ấy trồ sanh các 
thánh. Sau hết người trở mặt qua phía các đấng ấy mà 
_ rằng, « Khốn thay cho đấng chăn mà có tánh yếu đuối, kë 
ấy làm hại cho con chiên mình, như thể bốp họng nghẹt 
“hơi cho nó chết; khốn thay cho kẽ chăn chiên làm về tiền 
À 4 bec; phi phận mình không chống cự mà bão hộ đoàn chiên, 
_ đề phãi èho sói ăn tươi nuốt sống. 
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-_ Đang khi giãng chung trosg hội đồng, thì có ơn soi tỏ 
ho: người biết Đửctồng lãnh giám mục thành Bourges là 
| Pak chàn chiên nhút nhái, danh là Simon de sully ; đều 
i 1 _như vậy thì kề cho là « ss id đuôi canh đêm. là đoàn å 
_ khẩu bởi thé ra như mè ngủ ão mộng» ấy là lời -cña tiên 
tri Jseias, Khi ấy có ơn thiêng liêng xúi dục thánh Antôn 
- thì day qua Đức-tồng lãnh giảm muc ấy, rằng: «Thua Đức 
cha là đấng chức trọng, nầy tôi xin thưa thật Đức cha » 
" RE dé lần lần vạch tổ căn do các mối lưỡng ly, các đều 
_ buồn bã bỡi lương tâm cắn rức mà ra Người chỉ rô sâu 
_ xa thấu tới tim chắc chẩn không sai. Bỡi dé Đức giám _ 
ven Aak lồi ăn nän. din di båi hoi thì người liên dén qui | 


+. o 


gối duéi chon thầy dka di (lå thánh i Antön) mà tổ ra Bọc = | 
đều tâm sự thật thà khiêm nhượng, từ đó về sau og "es Sỹ 
lòng mạnh mẻ làm việc dâng bực mình gan da. 4 
Thánh Antôn lấy làm may mắng hơn, vi đã cho thuốc f 
hung dông sữa đối tánh kể chăn, và con chiên trở nên | 
con cái Ð. C. T, Người & thành Bourges då làm đặng một — < 
việc rất đáng qui trọng mà lại vui lòng người nửa. — 5 2 
Số là có người tên Guillard (là dân Giudèu) làm đầu bọn... | 
Isarae, xúi giuc bọn nầy làm các đều công kích đạo Thiên- - -ˆ 
Chúa chúng nó ghét đạo Ð. C.T. lắm. thường hay kiếm - 
văn nầy thế nọ mà kích bát đạo thánh Ð. C. T. Nhung tên. P 


-Guillard nầy đã có nghe danh thánh Autôn thườn; làm =1. 


phép lạ và lai có tài giäng rät hay, nhưng nó muốn làm P : 
sao cho mắt thấy tai nêhe rô ràng mới chịu tin; vậy một. +. ‘4 
ngày kia nó đến cùng Thánh Antôn mà luân thiết vấn nan 
người về sự Ð. C. G. ngựthậttrong phép thánh thé; thánh 
Antôn trả lời rằng : « Vậy sao ngườithồnhïkỳ(Turquie)đều < 
tin lời mahomed, còn mấy người quân tữkĩnh phuc lờiông 2 3 
Aristotle, còn ông khoe khoan làm đầu dân Isarao sao lại. đội 
không tin sự thật chắc chäng B. C. T. xuống thë rame es f 
người. A | 
— Tôi khônng chiu kê sự sơ sài làm tin được, tôi muối. số: | 
mắt thấy 16 rô thì tôi mới tir được. Vi như co dấu gì mà : | 
s ra bề bài ngoài đễ làm chứng thật theo lời ông, là B. f. 
. T. ngự trong phép thánh thể thì tôi sẽ bô đạo xwa mà. ce E 
mà tin đạo ông ;'có chịu vậy chăng ? | | Re t E 
— Đưoe lắm. Thánh antôn trả lời. = “âu | 
— Như vậy tôi có một con lừa, tôi sé cột nó lại và. Sa fs | 
đói đủ ba ngay, rồi ngày thứ ba, tôi sẽ dắc nó ra trước Se 
mặt thiên hạ nơi ngã ba đường đặng bỏ co cho nó ano 
Cũng ngày ấy ông củng đam tới hình thánh thể mà ông ° 
gọi là mình thánh chứa, như lúc ấy mà con lừa của à 
không kê vật ăn, chạy đến qui tô dấu kinh thờ ; hề đu lư re be 
như vậy thì tôi đây sẽ theo đạo Thiên chúa. lập tức. JS Ke à 
— Được, ôn về sẽ y như lời Ko `. RE AN i k R a 
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“ Bầu. thánh đổ FE quan hé chẳng nhố, mà thách Antôn 


Ta lời; hề sự nông nã mà cứu linh hồn người ta, thì 
-_ không có sự chi ngăn ngira tông đồ sốt sắng näy được. 
| Vi vậy trong ba ngày mà thánh Antôn ăn chay chịu đói 
| § cầu nguyện sốt sáng phi thương. 


| ` sa Ngày thứ ba là ngày định hen cä hai bên, tên Gnulard: 


_ đem con lừa ra ngả ba đường, có thiên ba đóng đủ, các 
4 phái nghịch đạo lấy làm h' lạc vì chắc trước được đắc ý- 
Còn thánh Antôn tay cầm hào quang có mình thánh Chúadi 
tới, mắt người ngó xuống cách khiêm nhượng tôn kính, lòng 
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LE 
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đầy dấy oo mầu nhiềm người mới chịu khi làm lé; cbơn 


k: __ tảo bước khoan thay. Còn bồn đạo đi đông đặc, theo hầu: 


_ mình Thánh Chúa cùng ca hát vang lừng. Tới ngả ba đường 
- là nơi phô trương danh thánh B.C.T, làm cho dân lạc đạo 
_ khủng kiếp hãi bùng mà trô lại đạo Thiên Chúa ; đến đó 
__ Thánh Antôn biều ai nấy nin lặng, rồi day mặt phía con 
_lừa đứng mà rằng : « Nhơn danh Đứng dựng nén mầy mà 
_ tay hòn hạ ta cầm đây, ở loài vật không qnang linh, fa 
... khiến mầy phäi đến đây tô dấu thờ lạy và nhình biết Ð. 
| #5 € EGT, đặng làm chứng cho những kẽ không tin đặng biếu 
_ biết các loài thọ sanh đều thuộc về đừng cứu thé chịu tế 
_ lễ trên bàn thờ.» Dứt lời thì bọn ấy liền tbã con lừa ra và 
£ ps x Dhs co cho nó ăn ; dầu đã đói ba ngày, nhưng mà lừa vưng 
_ lời thằng tới, qui gối trước hình Thánh Thề mà thánh An~- 


_ tôn đang cầm đề trước mặt người. Đắc kỳ sở vọng các bôn _ 


- đã rõ mừng hï lạc ; còn phia lạc đạo hồ mặt thất vọng đều 


._ tuôn nhau chạy trốn hết. Nhiều kẻ trước thì nghi ngờ lưỡng _ 
-_ lự nay sự thật hiện ra trước mắt phép lạ tỏ tường đều 


3 đa, F hông nhau trở lại đạo Thiên Chúa. : 


4 Còn người Giudêu là chủ con lừa củng xin vô đạo - 
.. như đã hứa khi trước, và xưng ugay các đều sai lầm ra - 


k tí Li + mặt thiên hạ : : vậy khi Guillard chịu rữa tội, người 


lòn g thành kinh biết ơn, nên cất một đền thờ tốt dưng cho | 


ile 1 Phêrô, nhà thờ ấy còn đó dến cây, nbw tấm 

_ bia gbi nhớ tích lạ ấy. Tên Guillard cüog đem cả gia thất 

ị _ trở lại đạo B.C.T. chẳng kë các đều "` trởi ghét ghen 
h ọn n đồng đạo khi trước. 


“trí dang châm chỉ về đấng cứu thé mà linh hồn người được . 
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Sự tốt lạ nầy đồn ra, sau kết quả nhiều việc may men 
ăm, tin đồn tới Berry, bọn chối đạo Albigens'n rút mat 
chăng còn phá khuấy rầy rà nbu trước via. 

Thánh Antôn thắng trận một cách khiêm nhượng vững 
vàng trước bọn lạc dao: nhờ những phép lạ mà làm cho 
nhiều ugưởi cãi tả qui chánh cùng làm cho pha lạc đao 
kinh khũng chẳng đắm tranh cạnh kích bác chỉ sốt; bỡi dé 
thiên hạ thường gọi thánh Antôn là « búa đập đầu » quân 
chối đao Indefessus hareticorum malltus. Phép lạ tỏ ra 

_chắc thật mạnh mẽ vô cùng; thì thành Bourges tranh được 
cái danh vọng ấy mà thôi, | 

Vì ở đó dấu tích đả sáu đời rồi, và có một bia đá đã 
dựng trong nhà thờ thánh Phêrô mà Guilard då cất và Pire 
Tông giảm Mục Simor de sully đã làm phép näni 1231 
miếng đá y có hình con lừa qui xuống, chỗn dưới 
bàn thờ chánh. | | 

(Trong s chẳng kề rő việc gì khắc của thânh Antôn, lại 
cũng không nói về hội đồng phần giãi về Raymond va 
Monfort kinh địch nhau sao chỉ nói phép Ai bỡi Minh 
Thánh Chúa ỡ Bourges mà !hôi} 

Vậy kế nắm sau hội dia hat nhóm tại kinh thành Bá Lô 
(Paris) ngày 30 Janvier 1226, vua Louis VIII vì đã chân 
ngán mấy đều dỡ cüa Raymond, nên nhứt định sẽ dùng 
phương pháp nghiệm nhặc khữ trừ bọn lạc đạo ở Longeudoc. 


BOAN THÚ MƯỜI MỘT 
XI 
Ơ tai Limoges 


A 


Năm 1220 tai Limoges đã có một ahà dòng sång, và Có 
raấy thầy à đó đả ba nắm rồi, dòng nầy cất gần nha. thờ 
thánh Phaolồ. | 

Khi mäy thầy ở đây nghe däng tin vui mừng thánh An 
tôn đối qua đó thì bồn đạo ở đó lấy làm vui vẻ vô cùng, 
mọi người bång ngống trông cho đặng thấy người. — - 
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| Thänh An-tôn đến nơi thì có bỗn đạo đến mừng rå tiếp 


ġo người như nơi đô hội rất náo nhiệt, chen giành nhau 


| cho đặng đến gần mà đá đến áo cũa người thánh sống. 
ES Có một cha ở viện tu Saint martin về dòng thánh Bênê- 
ET đã có chép sự tích ấy lại rằng : « Khi thánh An-tôn 


rà 


qua đến Limoges thì người giãng tại đất thánh nơi họ ấy, 
E só lễ là dip lễ các thánh hoặc là dịp môt đảm xác nào đó. 


Bài g'ãng rất cẩm rúng nhơn tâm và bồ ich sanh trường, 
_ đại sanh ra nhiều đều tư tưởng cực đoan cho những kẻ 
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: -_ công khó nhọc mà tom góp văn thơ sách vở cực phẩm, 


`. 


_ đến nghe giäng ; người lấy theo câu (i7 trong kinh ca vịnh 
mà làm đề bài giãng, câu ấy là : « Buồi chiều là hồi khóc, 
| buôi mai và hồi vui » lai trong sách chú giã cña người có 
ah ra câu ấy rất ró ràng về ba ý trọng câu buỗi chiều 
- đà bồi khóc : 

i: Chiëu khóc là : buồn về sự sa ngã cũa tô tông ta. 

2° Chiều khóc là : buồn về việc thương khó. và sự „sanb 
thì cūa Đấng cứu thé. 
38" Chiều khóc là : buồn về sự cnết chóng đến cho ta 

Gòn ba ý về lời buôi mai là hồi vui. 

1: Mai vui là : Mừng Chúa Cứu thế giáng sanh. 

2- Mai vui là : mừng đứng cứu thế đã sống lại. 

3- Mai vui là : mừng về ngày sau ta sẻ sống lại. 

- Ngày khác thì người giảng trong viện tu dòng thánh 
_ Bênêd tô. Khi ấy người có nói về sự tốt đẹp nhà dòng 
“người nhắc lại các viéc thầy dòng khi trước đã lao 


th tốt từ đời trung cô mà dé lại tới rày, và làm ra biết 


E . bao là kho tàng kinh sữ qui báo vô giá. 


_ Trong tập biên có chép lại các câu giãi kế ró ràng bài 


| dite ấy từ đoạn, lại cò câu như vầy : « Chó chi tôi đặng 
hai cảnh như chim bò câu, đặng tôi bay lên mà ở nơi vô 
cực an nghĩ » Ấy là lời cũa một linh hồn chắn ché thế sự và 
- đã ước ao cho có một nơi thanh tịnh bằng an hơn ở trong 
_ nhà dòng, ấy là cái sanh mạng cũa người tu hành. Đó là 
tời nhắc lại lời tiên tri Jéremias rằng : « Kẽ ở trong 


| ET Moab hãy bỏ chốn đô hội thành thị, mà học đòi 


chim bò câu ở nơi bông đá nào ở nơi cao hơn hệt» - 


: Trả Anh. aor a hội là lánh nơi tội lồi và các đều hư 


get 


=>.” x- * 


ch ÙM 


nết xấu đơ nhớp vô cùng, vì nó làm cho ta hư danh mất 
tiếng, kinh thành là nơi náo nhiệt chàn ràng nó làm ngăn 
trở sự nhon đức cho lỉnh hồn ta tới cùn» B.C.T. ; làm 
cho ta ham mê tính xác thịt vui sướng theo đều vừa ý 
thế gian và lắm khi quên B.C.T. đi nữa. 

vá Lià nơi diubh thự đô thành, vì nơi đó chứa đủ các đều. 

gian ngược hiềm nghèo và nhiều sự trái lẽ; từ đêm chi 
| ngày các sự độc ác, gian dối bao phủ vậy xung 
quanh như vách tường cứng bao bao bọc lấy ta không dư 
trí và thì giờ đâu làm việc chúa; nếu mà la, ở gita 
thì lắm đều cay nghiệt vô cùng, những đều bất nghĩa, vô 
công. ngoài đường giữa lộ thiếu chi sự hư tù, gương xấu 
đều gạt gầm lời ninh, các xảo trå vô cùng không tài nào 
mà kế hết. Thị thành là nơi ham muốn danb lợi 
gian lận, tan tính điếm đàng, cho vay ăn lời, không 
kë sự công bìch trong việc giao thống thương mãi ; 

KE & xứ Moab là ở giữa nơi trần tục, chứa đủ các cách 
kèu ngạo khinh bản vì ÿ có chúc tà: năng trí thức, kêu 
căng tận mình quá lẽ; bởi có của cãi bạc tiền lấy đó cao 
sang hơn hết, chẳng nhình hiét một ai kê mình là trọng 
không muốn ba mình mà phường Ð. C. T. chẳng những 
vậy mà thôi, lại còn phãn nghịch. bắt bé chống các đứng 
giảng dạy lời lành lë phải. 

Vậy mà bô thế gian lia trần tục đặng giử mình khỏi 
bợn nhờ thì chưa phãi là đủ việc cho linh hồn lo tu hành 
(thảnh tiên tri còn thêm lời rằng) hãy ở ần theo hoàn đá, 
nhờ lấy sirc đá bão bọc các đều hung dữ sẽ đến đến thì mới 


trong cậy cùng chắc, hoàn đá đó là Ð. C. G.lấy đó mà 4 


dựng cơ lập nghiệp tại nơi hoàn đá ấy thì mới 'rông cậy 
việc an nhàn tbỏa mãn ; Còn mọi sự khác, thì dê cho B. 
C. G. diều däc chỉ dạy anh em thì mới đặng bèn vững.. 
Xưa thánh tô Jacob đả nằm trên một boàn đá mà nghỉ, - 
vậy khi người vừa an giất thì thấy cửa thiên đàng rực rỡ 
và người đặng chuyện vẫn cùng các thánh Thiên Thần :' 
và B.C.T. ban ơn phước cho người nửa. SN 
Ấy dé những kẻ đã phú thác cùng tin cậy DACKEN thì | 
củng sẻ đặng như vậy chẳng sai, là sẻ đặng thấy 


th “đàng cùng các “thánh thiên thần chung hưởng phước 
thanh nhàn, và đăng nhiều ơn lành B.C.T, ban xuống như 
_ tnánh Jacob xưa, là đặng từ bắc chi nam,canh đông giáp tå? 

Giãi nghĩa 

| BẮC LÀ : On riêng đặng hầm mình ép xác thịt, 
_ NAM LÀ : Đặng ơn soi sáng vững vàn đức tin mà lập 

Sa “công nghiệp cùng chúa cùng làm các việc phước đức. 

_ "TÂY LÀ : On mạnh mẻ khôn ngoan biết được đức 
état yêu chúa cä ba ngôi. 
A ĐÔNG LÀ : Được ơn từ bỏ các lánh hư nët xấu ở đời 
_ ny. 

ẵ Nhưng vậy mà linh hồn nào không nương dựa được 
_ bên hoàn đá ấy thì không có sức vì chống trä lai ngọn 
| cuồn phong vô vi-bằng, không IRES dang ei các sự lành Ð. 
c. T. ban cho. 

` (Hậu làm nhw chim bò câu kià là lót ồ nơi trong miệng 
__ hang đá ở nơi cao hơn hế"» ấy vì chúa Khirixitô như hoàn 
- đá còn lỗ trong hoàn đà mè linh hồn kể tu hành muốn 

E kiếm đăng ån trú cho có thì giờ êm lặng mà nguyện gâm, 

y Jà nơi cạnh nương long chúa Giêsu ; nếu ta tìm đến nơi 
_ ấy thì chắc gập đăng máu châu báu là nguồn suối đã cứu 
_.ehuộc chúng ta. Ở linh hồn tu hành, hãy noi gương chim 

-_ bò câu kia cách làm ỗ,nó lượm lấy tir cong rơm tha từ cây 

À ra, mà người thế gian dầy đạp dưới chơn, đó là cho 
_ ta hoc đòi sự khiêm nhượng, sự diệu dàn, sự khó khăn, sự 
nh nhục sự đền tội, sự hàm mình. 

i -_ Khi trước cúc dòng Bênêditô núi Monte Sakesit đã - 

4 vàn rước thánh « Chủ thần sứ » (thánh Phanxicô) cách 
_ cung kinh lắm và để cho người tạm ngụ đỏ ; bây giờ các 
cảng ỡ dòng Bénètô ở tại Limges, cũng trọng hậu môn đệ 

_ của Người và cũng đề cho thánh Antôn © chung trong nhà 
tu Saint Martin vậy. - 

-_ Mà người ở đó ne công việc nhà dòng Limoges chẳng 
sổ qua chi sốt cä, người củng hằng lo cho kể ở ngoài 

_ nữa : "như. đi dục thúc kë nguội lạnh trỡ nên số! 


A gan ủi kë Nà, quấi giáp lời lành tuyên ton) ¡ những 


` + 
\` PA AE | T'AS ere 
te arte + Lt Nr d P A À 


4 


CE 
Bị 
` 


<; 


Ln 
| | 
* -a 
5 

cé 
ˆ r ni 


Ƒ à 
` ie à te 

rare, 

Ø X 


D A 
bar SET LE LA 


—- Vi = 


kể ưu phiền sầu nảo cho đặng vui lòng chịn khó trong ˆ 


thời buồi gian nan ở thể. 
Thuỡ ấy có một thầy dòng Bénédité đã ra ngã lòng. 


muốn trỡ lại thế gian; vậy hé ai mâton kêu gọi thì thường . £ ; 
là vô phước cho người ấy lắm và lại là đều hư hại độc dt 


khó bề sữa lại được. Thánh Antôn biết chước cám dé ấy 


mạnh mẻ vô cùng, còn sự chống trả của thầy ấy thì yến “ 
đuối hèn hạ bạt nhược quá đồi, nên Người liền kêu thäy 
ấy lại mà an ủi và thở hơi ra trên mặt thầy ấy mà rằng: f 


«e Thầy hãy chịu lấy ơn bền dô và va khôn ngoan ». Dit 
lời thì thầy Av liền té xuốôg đất, bất tĩnh nhon sư mê 
mang như chết rồi, đang lúc ấy thì lĩnh hồn thầy dé liền 
đặng thấy sự sang láng vui vẻ trên nước thiên đàng, 
chừng tỉnh giất, thầy ấy muốn thuật lại các chuyện đả 
thấy khi mê, song thánh Antôn cấm không cho nói lại. Nhờ 
việc xây ra mà thầy ấy tới sau không còn bị chước cảm dð 
nửa và trỡ nên nhơn đức sốt sång hơn trước bội phần. 

Chuyện trên đây thì thường có sây ra như vậy, song kë 


một chuyện là dé cho ta có biết thánh An-tôn hằng có. 
lòng thương yêu và giúp mọi người ; người làm cho hiên 
biết lòng người lo giúp Ít chung trong thiệp ha vi D. CG: 28 


mà thôi. 
Người thấy ai phải sự gì tainạn ð đời, phải sắp mất 
phần rồi, thì người liền mau tay đỡ cứu cho khói mê sa 


đàng tôi lồi người giúp cho thiên hạ một cách dạn. di ia : F iè 


lùng vì bởi lòng kinh Chủa yêu người. 


Ô Limoges thiên hạ bång tuông đến mà nghe người xi) 3 
dạy, bởi đỏ không có nhà thờ nào rộng chứa đủ chồ cho ~- 
thiên hạ nghe giãng, cho nên thánh Antôn pbäi ra giữa * | 
trời khi ngã ba, lúc thì ngã tư ngoài đường däng < 
gìãng Một ngày kia người đang giảng nơi ngã tư ' f 
đàng lúc ấy troi ving vů „chuyên mưa mây kéo den - 
kịch, trời gầm chớp vang, ấy sấp mưa lớn së có, thiên 
hạ thấy vậy nên vầy đoàn hiệp lũ toan dời chon lui gói __ 


đặng kiếm chỗ đục, kéo phãi ước mình. Còn thánh An- _ 
Tòn lấy lòng trông cậy đắng Chỉ-Tỏn giúp sức. Người liền - 
dạy muôn dân thính giã : đừng lo mưa đến chỗ nầy, kế 
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_ðyên: a dân vung lời cứ đứng yên nơi nghe giãng ; 
+ g trong lúc ấy, xung quanh tử phía, trời mưa xối xã, 
nhưng mà còn chô mấy øgưỡi đứng nghe thánh An-tôn 
_ gi läng, khỏng có một giọt nuớc mưa nào cä, kbỏng một ai 
_tớc mình. 
„ Thánh An-tôn chẳng khi nào từ chối sự gi với linh hôn 
_nảò mà co lòng thiét thà, chơn chất chay đến xin người 
giúp. bất luận việe gì. Vậy có môt đều xin lạ lùng hơn hết - 
_trong cải việc xin là ; tại Limoges có mội người đàn bà kia 
“hay ra ơn bó thí cho các cha, các thầy : song phãi bị ông 
_ hồng khắc bạc qnå đổi, hành hà các cach ; một bira kia. 
_ ông chồng nỗi cơn điên giận đữ, nắm đầu lóc bà vợ đánh 
pus sức, lai bức giựưc.tóc rụng hết, nguôi cơn giận khùng 
ấy thì đầu người vợ còn it sợ tóc phất phơ màthòi. Nếu. 
ˆ người. đàn bà đầu không tóc thì coi sao đặng, là một đều 
F4 buồn birc xấu hồ lắm bởi vậy bà ấy lấy làm bun rầu hết 
_ SỨC, mà khỏng lấy gì làm sợ hải, bèn chạy tới thánh Antôn 
- thuật lại cái đều dôc ác dữ dẫn cña người chóng đối đẩy 
_như thế ; và than van xin thánh Aun- -tòn cho tóc mọc lại. 
= Điều xin kỷ di nầv làm cho thánh An-tôn phải min cười, 
f tong thấy bà ấy khúc lóc tbäm thiết hết lỏng cầu kbän 
_ quá đồi thì Người cầm lòng không đâu bèn qui xuống đất 
_ cầu nguyên, và đang khi ấy tóc bà liền mọc lại như trước; 
+ #7 ấy vui mừng, và rất cam ơn thánh Au-tôn vô cùng, còn 
| _#iều kể trọng hơn nữa là người chồng lạ đời kia trở nêu 
_ hòa thuận lại với người vợ ; kê từ đó sấp sau thì có lòng 
| _kinh ‘mën thánh An-tôn và các cha các thầy, tông là trở 
el phai đức sốt Ông: phí thường. 


so THỨ MƯỜI HAI 


# 


vụ hết E e 
sẻ . Ông gieo phép lạ (Năm 1226-1227) 


vết xung quanh Limoges thì ai nấy. thầy đều ngbe 
ue vân lại “des cña thánh An tôn. Nên các xứ làn cận đều - 
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theo lòng muốn mọi người, chẳng nài còng lao khó nhọc, 
một vui lòng làm vì B.C.G. mà thôi. Nên khi người đi qua 
nơi nầy sang nơi khác, hất luận là đàng xa người cũng 
vui lòng luôn. _ 

Tại họ Saint Junien, người ta đarg cé cất môt cái nhà 
thờ đề đựng cho thánh Junien. Vậy thánh An-tôn nhờ ơn, 
Chúa cho biết trước, thì nóinóc nhà thờ nầy sé phãi sập 
nát, nhưng ma không hại đến người ta. Mà thật cách ich 
ngày, khi người đang giãng tại đó, thì trên nóc dô xuống? 
thiên hạ đều că kinh, mà không ai phäi bi thương tích 
chỉ hết. 

Bây giờ thánh Antón ở đậu tại đạo viện Solignac cüa câc 
cha dòng Bênêditô, khi ấy người lại. gặp một dịp may mà 
trã ơn cho nhà dòng ấy, cỏ một thầy trong dòng ấy phãi 
chước cắm dð nặng nề về phần xác thịt, đến đôi đêm ngày 
thầy nầy phải cie lực không an trong lòng; thầy ấy liền 
đến tổ tâm sự cho thánh Antôn hiều biết, thì Người lấy 
cái áo choàng đưa cho thầy ấy mang. Thuở xưa cải bỏng 
cũa thánh Phêrô đã chữa däng binh kẻ đau thì bây giờ 
cái áo choàng cũa thánh Antôn cũng hiệu nghiệm không 
kém chi. 

Bởi nhờ cái áo choàng cũa thân thanh sạch, thánh Antôn 
trao qua thì khác nào, nước thanh rửa bon trần gian. thì 
làm cho chước cám dû tan mất. Từ đó về sau, thầy ấy 
không khi nào phãi bị chước cám đồ lại nửa. 

Một lần khác có. một người kia hư từ. tội lỗi quá sức, 
nhưng có lòng ăn nắn hối cãi, và khóc lóc đến đồi nói 
không ra tiếng mà to cáo việc cüa mình cho thánh Antôn 
hay hầu nhờ ơn tha thứ. Người thấy vậy, thì dạy về nhà 
viết các lôi ra trên tò giấy, rồi đem lại cho người. 

Tên ấy vung lời làm theo như lời dạy. Cách một giờ ` 
sau thì đem trở lại tấm giấy biên đầy, các thứ tội và cũng. 
có nhiều giọt nước mắt ăn nắn nhõ đầm trên tấm giấy ấy. 

Vậy khi thánh Antôn cầm giấy ấy mà đọc, hết môt hàng 
tội thì hàng chử ấy tan mất, khi đã đọc cùng miếng giấy. 
thì không còn chử nào trên mãnh giấy đó, chỉ còn lại ¡giấy 
trắng sạch tinh-anh mà thôi. 
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Các việc cũa đấng luật si rở danh đã làm thi thiên hạ 


dàu đâu từ chốn thôn quê chí nơi thành thị, đều lấy làm lạ 


lùng lắm. Bât luận là bực hạng nào trong xã hội thảy đều 


chạy đến cùng người mà xin người giúp việc nầy, việc nọ; 


mỗi sự tai nàn bề ngoài, bề trong thì người vui lòng cứu 
giúp ; kẻ nghèo khô, kë âu lo khốn cực, kẻ tội lỗi, người 
già tuôi tác wu sầu, thấy đầu nhờ ơn lành Người ban cho. 

Các người đàn bà thì tôn trọng mừng rở người hơn, 
nhứt là mấy bà có con; vi các phụ nữ ham hoc lẻ đạo. 
hơn đàn ông cho nên họ tựu đến nghe và học các sự cần 
kiếp đặng đồ về sau, mà chống trã cùng quân nghịch đạo 
kích bác các đều quấy, phản khán các hành động vô lối 
cüa bọn nghịch và xấu đạo. 

Phần cña thánh Antôa lo làm cho người nguội lạnh trỡ 
lại và an üi khuyên lon kẻ trong cơn bôi rối, day dô nưng 
đở người yếu đuối, và giúp cho họ hàng ích lợi. | 

Chẳng có một người nào rầu buồn thäm phiền muộn 
mà không chạy đến cậy thánh Antôn giúp đỡ, mà không 
đặng như lời. 

Vậy có một người đàng bà kia đang tấm rữa cho đứa con, 
mà nghe thánh Antôn tới thì vội vã chạy ra mà nghe, Thánh 
giảng, vì lật đật đi quá nên lo ra mà bỏ đứa con ấy trong 
nồi nước sôi ở bên cạnh đó. 

Khi nghe giảng dạy rồi trở về nhà, thì thấy thẳng con ở 
trong nồi nước sôi, chết cách khốn nạng dữ däng. Mặt 
chäag còn chút máu ; liền đi đến xin thánh Antôn cứu 
thì Thánh dạy về bình an, khi trỡ về thấy thằng nhõ còn 
sốn g 

Còn có một người đàng bà khác, cũng đi nghe giãng, 
đến trỡ về thấy con chết trên vóng, ôi; thẫm thiềt xót xa 
biết là dường nào, trong cơn bối rối ấy, thì liền nhớ lại 
thánh Antôn tức thì chạy đến cùng người, và khóc nức nơ 
mà thưa rằng: Con tôi chết rồi xin chả thương xói » 

Thánh Antôn trả lời rằng: Thôi con häy về B.C.T. đả 
nhậm lời cầu xin cũa con rồi : 

Người đàn bà vung lời tức thì, trở lại nhà, thì thấy thẳng 
<on đương bång đoạn ngoài sân, 
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Nội troug quận Limoges, tử làng nầy chí tới thôn kia 
tới đân thì Người làm phép lạ cho thiên hạ đặng nhờ, bởi 

vâv nên nhoa dân gọi người là « Ông gieo phép lạ. » 

Tên riêng nầy cũng giống như ngbia với cái chức cüa Ð. 
Giáo Tông đặt sau khi phong chức cho thánh Người, 

Miraculorum fulgoribus illustrat Eschesium nnïversalen 
(Phép lạ chói ngời hiến danh tông đồ,» 

Người không tự trọng tự kêu, cùng không kế chắc việc 
mệt xác mối lòng. Người đề một ý nhớ đến luôn eác việc 
Người phải làm, mà lo chô đặng diều dâc cắc con chiên 
lac dàng trỡ lại đàng lành, còn những linh hồn xiên lạc 
vào nẻo chông gai theo lòng xát thịt, thì Người khuyên lon, 
ngăn trở các chước cắm đô mà làm cho trỡ lại đàng chính. 
Các công việc bôn phận cũa Người tiếp luôn chô nầy vừa 
dứt thì người đi qua nơi khác; chơn không giày, mà người 
không kề, lội sương đập tuyết củng chẳng quãng nắng mưa, 

Bề ngoài xem coi khô hạnh vô cùng, nhưng mà B.C.T. 
hằng lưỡng tới Tên siêng nàng đã lo cho con chiên cũa: 
Chúa. 

Có một buồi chiều kia thánh Antên đi phải lỡ đàng nên 
kiếm nơi trú ngu. Người đến xin cùng ông quân-công cho 
Người tam đở một đêm, trong đền tại Châteauneuf (bây 
giờ là Forel.) Ông nầy có tính trọng ưa các cha dòng thánh 
Phanxicô lắm. 

Đến tối, khi vô phòng mà nghỉ thì thánh Antôn cũng 
theo thói quen là đọc kinh đến khuya lắm vậy. 

Đang khi Thánh nguyện gầm một mình trong phòng như 
vậy, thì thình lình có ánh sáng chói loà ra rực rỡ hơn cac 
yến sáng mặt trời, ỡ trong phòng ấy, giửa sự sáng láng đó. 
thì có Đấng hay thương yêu-linh-hỏn-khiêm-nhượn tới 
cùng thánh Anton. 

Lần nầy D.C.G. không lấy hình thương khó mà tő ra, 
song là một Hài-Nhi rất xinh đẹp để, vỏ song Ôi ; thì 
giờ ấy là hạnh phước hơn biết bao mà kề Người đang 
ỡ cùng Chúa tốt lành sáng trông hiễn vang vô lượng 
vö biên không lời Jë nào mà tão ra cho cùng, cải sự vinh 
var hạnh phúc mừng rỡ cũa Người, không cùng sự cẩm 


Le 
f. 
| 
| 1 
ne 
ji 
p 
| 


y 
L. 


í — 49 — 


động êm ải trong lòng thánh Antôn ; kbi thấy Chúa lấy 


hinh diệu dàng cách ấy, mà đến, thì Người liền tö hết lòng 
cung kính ôm lấy Chúa Hài-nhi vào lòng, một cách mèng 
rỡ khiêm nhượng. Ấy các sự kính nhiệm cña vua cã là cao 
xa đến bud nào, thì lưỡi phàm gian cũa ta đây, không sao 
phô ra cho được hết trọn. Ta chỉ nên hiễu rằng : là B.C.G. 
bð sự vinh hiễn oai nghi trên trời mà lại lấy hình Hài. 
nhỉ ngự xuống đặng mà an ủi cùng tỏ lòng thương yêu 
đầy tớ yêu dấu của Người mà thôi. 

Ông chủ nhà thấy sáng lạ thường ở trong phòng thì chạy 
đến chồ phòng của thánh Antôn mà coi, khi tới nơi 
thì thấy tận mặt. B.C.G. Hài *nhi hiện đến cùng thánh 
Antôn ; sáng ra liền đến hổi chuyện lạ lùng ấy, thì 
thánh An-tôn biết ông ấy đả thấy sự mầu nhiệm cao trọng 
ở trong nhà ðồng, nên dạy đừng tỏ ra cho một ai 
chuyện nầy, đang lúc Người còa sanh tiền ; ông chủ nhà 
ấy lại xin thánh Antôn rằng « Xin cha cho tôi biết B.C.G. 


— đã nói chuyện chi với cha ». Thì thánh Antôn trả lời : 


Chúa đã tô cho ta biết, dòng họ cña ông đặng mọi việc 
binh an thời thạnh lắm : nhưng mà ngày nào ông sẻ lìa bỏ 
hội thánh mà theo đàng khác, thì lời chúc ấy sé đồi lại 
cã họ hàng ông phải !àn gia bại sẵng, khống nạn vô cùng 
vì bởi mất ơn chúa giúp dò ; lời tiên tri ấy không sai chút 
nào cã. Vậy qua đến đời thứ mười bẩy thì ông chủ 


Châtauneuf theo phe lạt đạo là Calvanisto, liền bị nhiều 


rất khốn nặng trong cã gia quyến của người. 

Bởi chuyện lạ xây biên ra như đã kề trên đây đến 30 
năm về sau, rồ: nảo là thợ vẻ hình. thợ chạm mỗi 
bực theo nghề, mà tō ra để thông truyền cho thiên hạ 
mà ai lại cúng wa nhắc nhở tích « Thánh Antôn ẫm chúa 
Giêsu Hài nhi trên tay như lời trong gương phước rằng : 


— Ở với chúa Giêsu là thiên đàng diệu dàn khoái lạt ». 


_ Từ khi thánh Antôn đặng ơn mầu nhiệm của chúa Giêsu 
ban cho, và người làm đặng mọi việc đều dễ dang hơn 


_ trước bất luận, kẻ lạt đàng, người tội lồi th? người khuyên 
© lơn răng dạy, liền trở nên sốt sáng lắm ; người làm phép 
| — lạ càng nhiều chừng nào thì càng sốt sắng phủ dâng mình 
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người cho R.T.T.T B.C.G. là nguồn thương xót vã như 
một tắm bằng vàng có hương bay mùi ra thơm ngất xông 
mà ướp că loài ở thế gian. 

Cái đều ham ð vån vẻ của thánh An-tôn khi trước nay 
trở lại trong trí khôn người, hãng ưa chuộng ở làm vậy 
đặng mà kính thờ tôn trọng ngợi khen Đ.C.T,, cùng suy 
gầm và nói khó cùng chúa cho khỏi bề lo ra, đều chàng ràng 
ngăn trở. Vậy cách xa Châuteauneuf một đồi thì toi Brive, 
thì Người tiềm đặng một chô tại đó rất nên thanh vắng, lại 
nơi ấy có một đường suối chäy đem nước, bên Carreize 
chäy qua đó, cảnh địa xinb đẹp bình định lắm ; người rất 
vui mừng, nên người làm một cái nhà ở đó, chẳng khác 
nào như nhà khi trước ỡ bên Monte-Paolo vậy, Người ở 
nguyện gầm đọc kinh cùng xem các việc vì lé sự nhiều 
đều. Sau lại có nhiều kể xin vào theo Người mà làm môn 
đệ thánh Panxicô khi ấy người phải buộc lòng làm một cái 
nhà lớn hơn đặng mà ở chung tu tại đó, tên là viện tu 
Brive. Nhờ gương tốt lành vả sự sốt sång của thánh Aatôn 
nên càng ngày càng thêm số người vào tu đó, song nhả tu 
nhỏ như vậy và nghèo lắm, mọi sự gi thäy đều thiếu thốn . 
nhưng trừ ra sự mạnh mẻ là yêu mến Ð. C. T. mà thôi; 
có một khi phãi ngặt nghèo vì lương thực thiếu thì 
thánh An-tôn đến xin một bà phủ hộ ở Brive, lấy lòng 
rộng rải giúp cho Thánh chút ít lương thực. Bà ấy vui 
lòng liền sai đứa tớ đem vật thực tức thì ; đang lúc ấy 
trời mưa lớn lắm, song đứa tớ cứ vưng lời làm theo chủ 
dạy, liền bưng đồ ăn đến nhà dòng, trời còa đang mưa 
xối xä, song vật thực không ước món gì hết; Đứa tớ ấy 
lấy làm lạ, về thuật lại sự đó cho chủ nó biết. Cha Peter 
de Brive là em bà chủ nhà ấy ở nhà thờ St Léonard, đã 
đã thuật lại chuyện la nầy. Chuyện nầy tuy nhỏ mon 
xảy ra là bài dạy ta rất cần ích ; bất luận việc lớn lao; 
hay là nbỏ nhích mà làm có ý tứ, về sự ngay thật sáng 
danh Chúa, thì Ð. C. T. cũng thưởng ban một cách cao 
trọng vì sự tốn phí của cải cho, nên dầu một chúc nước 
lā vì danh Chúa thì cũng kề là việc xứng đáng lắm. 

Nơi thanh väng là chỗ thánh An tôn, kế như một nơi 
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xứ sỡ nhau rủng vậy, Người thích ham ỡ nơi thanh tịnh 
| mà thông công cùng Ð. C T. cho trọn bề hơn. Bỡi vậy 
| cho nên không lạ gì mà Satan là kẻ thù nghịch voi nhơn 
:. loài, hay kiếm chuyện làm rối, phá sự bằng an của những à 
| . ngưởi làm việc bồn phận. Một buồi chiều đang khi anh em $ 
wu nhau mà đọc kinh thì mấy thầy vùng thấy một bọn kë 
| cướp trong ruộng đang phá lúa của một người hay làm ơn 
| | : cho nhà dòng, nên đến thưa cho thánh An-tôn biết; 
| Thánh liền trả lời rằng: «Các ông då bị gạt rồi, không 
| có thật đâu, qui nó muốn làm cho anh em lo ra, đang khi 
NM làm việc thờ phượng D. C.T.» Hạng ngày mai coi lại 
| đám lúa ấy không hư nát một hột, việc đó cũng nhờ 
i ơn chúa ban sự sáng cho thánh An-lôn biết vậy. 
Thánh An-tõn đả dày công lao lực, và rưởi mồ hôi cho 
à xử Auvergne và Limoges rày hai nơi ấy đã đặng moi bề 
| an lạc, mấy nơi tịch mich tốt lành còn tợ mặt đó làm 
chứng việc đọc kinh nguyện gầm sự hẳm mình cùng suy 
xét mê mån, mà Người làm ở nơi đó. Nbò các công cáng 
phép lạ của người đã làm, thì nhơn dân đều tĩnh ngô, bố 
| tà theo chảnh lánh đàng dữ xa gương xấu, mà trỡ lại đạo 


thánh, càng ngày cèng thạnh, người bồn đạo đặng thêm 
© __ sốt sắng; hết tự cãi lầy rầy rà đạo lý, sùng tu lại. Dân sự 
à an cư lạc nghiệp, Trong xả hội, và bề giữ đạo đâu đó đều 
yên ồn mọi bề. Các công việc mà däng thành tựu như 
Vậy là nhờ thánh An-tôn hay dạy và khuyên lon, mà thôi. 4 
Người chẳng dùng gươm đao đánh giết, chẳng dùng một ` 
ngọn roi gì mà chi giáo người ta. Còn việc lạ hơn pữa là | 
» `~ cäc công việc chi cé một khoản. 5, 6 tháng mà Người 
làm hết các việc cả thế trong tỉnh nầy. 
| , Vậy bây giờ phần việc tông đỏ của thánh An-tôn đã làm 
1 trong nước Langsa thì đả hét rồi; nay sắp còn phãi đến 
| nơi trường chính chiến khác daag đợi Ñgười đến mà thẳng 
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Gần cúi năm 1226, thì thầy Elias. là bề trên chung tam 
cái dòng có gửi thơ chung, cbo mấy thầy khác cai những 


— S 


nơi địa sỡ lớn, nhõ ở xa gần, mà cho bay rằng thánh 
Phanxicô đã tạ thế, lại luôn dịp, cũng cho biết mà tựa 
về cäin phòng chung theo lệ định, là ngày 30 tháng Mai 
năm tới (1227). Trong thơ có lời than thỡ như vầy: Sự 


phiên muộn sâu não då tràn trê, như một giòng nước : 


tuông chãy ra; Hởi ôi, sự tai hoa mà ta đả lo sợ, từ rày 
da vở bực đồ xuống tràn trề cho chúng ta. Nơi nương đựa 
là chỗ giải phiên của chúng ta rày cbẳng còn nữa. Đấng mà 
BÐ. C. T. yêu riêng và thiên hạ thương mến, nay Chúa đả 
đòi về trên nước cũa Chúa. Vậy về phần Người .thánh 
Phanxicô) vui mừng không xiết, còn về phần chúng ta. 
thì chúng ta phãi ki óc than buồn bã, vì chúng ta như đã 
mất sự sáng khuất người, và bây giờ chúng ta như đả 
bị nhận vào trong bóng sự chết vậy. Ấy vậy chúng ta hãy 
cầu khần kêu xin Người cho chúng ta đặng lập công, hầu 
sau đặng chia phần vinh biễn với pgười và bẩy xin đặt 
đề môt hội trưởng manh mẽ đặng mà diều dắc chúng ta 
trong mọi công việc làm. 

Khi đặng tình nầy thì thánh An-tôn rất buôn bực và 
thương liếc thánh Phanxicô lắm; tưởng không ai mà bi 
thầm, và thương mến thánh Phanxicô cho bằng thánh An- 
tôn cũng không có ai cầu nguyện sốt sắng cho bằng thánh 
An-tôn lúc nầy: 

Vậy người cầu xiu cho däng có một người cho xửng 
đáng để tiếp kế, đăng thế cho thánh Phanxicô hầu gìn 
giữ dòng nầy, vì là một dòng rất cần nhứt đề giúp ich 
trong hội thánh. Mà lại khi ấy cáo anh em nấy phủ 


Chú ,đãi.— Chư vị độc truyên đã gäp khi dùng tiếng 
Thầy khi dùng tiếng cha, thì đừng ngỡ rằng : hai chức 
khác phau ; Các cha về dòng thì thường bay xưng 
thầy (Frère) nhứt là dòng ông thánh Phanxicô, vi sự 
khiêm phượng các cha hay xưng « thầy» ; Vậy mấy 
đấng có tên trong truyện nầy đều la thầy cả. Bêu phương 
tây có hai phần thầy cä; có các cha ngoài dòng, và các 
cha thuộc về dòng; hoặc dòng thánh Inhaciô, (là dòng tên 
Giêsu) hoặc dòrg thånh Aocutin hoặc dòng Phanxicô. 
thánh Benêdito, vân vân... | 


a 
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gan dạ nơi rừng rú Auvergne, là những kẻ đả có lòng wa 


giao cho người mội việc riêng nữa, là đi châu Ð. G. Tông mà 
tổ sự thầy Elias xin bàu cù, (vì thầy nầy có tánh ham 
danh, muốn lên thể quyên cho thánh Phanxicô mà cai trị, 
bởi đó có lẻ trong anh ém không chịu, nên thánh An-tôn 
phäi di qua Roma) Vậy người lia Limooges trong tháng 
Février 1227, xuống Rhône rồi qua Marseille. Lúc đi 
đàng người có làm phép lạ đề tạ ơn một bà già kia vì đã 
có lòng tốt rước đãi người tữ tế; khi thánh Antôn với 
một thầy đi theo Người, đi tới Provence vô trong một 
làng nhỏ, thì đả mệt, phần thì trời nắng và đường xa. Vậy 
một bà già kia thấy hai cha đi mệt nhọc lắm, thì mời 
vào chòi bà däng uống nước và nghĩ chơn. Bà ấy lăn 
xăng don dép và đem ra, đỗ gi tốt ngon bã đã có trong 
nhà. Song bã kbông có một cái ly uống rượu cho xứng 
đáng, nên phãi chạy đến người nhà giàu ở gần đó mà 
mượn một cái ly. Xhi đem ly vë đề trên bàn xong rồi, bã. 
lo đi lấy rượu mà đãi khách, khi bã đang mở chốt thùng 
rượn, thì thầy kia bởi vô ý đụng nhằm cái ly rớt xuống gạch 
bề hai ; khi bà nghe tiếng rẳng ; thì bà nọ trong bụng đả 
hỡi ôi; biết cái ly bề rồi, vội chạy đến coi ; thiệt y như loi 
đã tưỡng; bå buồn quá cầm miễn ly coi mà bộ buôn lộ 
vẻ ra tới bề ngoài; thánh An-tôn thấy vậy thì liền úp hai 
bàn tai trên mặt, mà cầu nguyện, tức thì cái ly huờn lại 
lành trơn. Bà ấy lấy làm lạ và vui mừng hết sức, rồi chạy 
di lẫy rượu, bã lại càng lấy lạ một lần nữa, vi hồi nảy lật 
đật, không đóng chốt cái thùng rượu, mà rượu không 
chãy ra: chẳng như vậy mà rượu trong thùng đầy vập 
như hồi mới mua. Bà già ấy rất cám ơn thánh An-tôn, và 
nói lăn xắn dông dài nhiều chuyện, nên thánh An-tôn 
muốn tránh sự rước mừng, thì hai ông dòi chon liền. 

Tới Marseille thì người dừng chơn đó một lần chót hết 
trong đất Langsa ; qua cù lao Pharo, người trỡ mặt lại 
ngỏ thấy ro vịnh Provence. Người từ biệt mấy đãy núi mà 
*ưa đã nhờ nướs mắt bà Maria Madalena đã làm cho nó 
nên danh tiếng. Người cũng từ giả đất Languedoc là nơi 
mà người đả tái tạo nền đức tin, Người từ giả hết các kể 
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bap tÈeo nghe lời Người dạy đỗ: Người từ giả hết cá. 
nước Langsa, là đất tô quê ông côi rê cña dòng dôi người 
lại Người cũng đã đem tâm lực tài năng, mà chuyên lo- 
cho đất ấy. Càng đi tới càng khuất cac miềng các xứ trong 
đất Langsa thì người ngó lại mà phân phát phép lành cho 
cá nước Langsa, một lần chót. Ấy vậy ta tưởng sự chúc 
phước lành cũa thánh Antôn, đã nên một chuyện lý, làm 
chơ cả nước sau đặng, chồi dậy mà trở nên mới, 
như đả sống lại vậy : Vì khi người đi khỏi đất Langsa 
đàng bai năm rồi, thì các chuyện kình địch tranh đấu mà 
đả làm cho đồ máu nhau ra. dầm đề trên đất Langsa các , 
đều ấy chẳng còn nữa, dân đặng sự hòa hảo phần đời, và 
phần đạo đều đặng bình an ¿ nhờ tờ giao kết của bà quốc 
mầu Blanche de castills đã bày ra, và sự giao hôn cũa bà 
Jane de Toulouse với ông Alphonse de Poitiers nữa. 

Bởi đó bon chối đạo abbigensiar còn sót lại it nhiều, 
đều tan lần hết, như sương sóm mai phãi bị ánh mặt trời 
chỏi mà tiêu tan vậy, cho nên đức tin vàsự trung tính bây 
giờ lại tái sanh trong nước càng mạnh hợn nữa. 

Đời thánh Louis cai trị thì làm cho nước Langsa càng 
ngày càng thêm hưng sùng vinh thạnh, rất vinh vang cho 
nước, Lại củng nhờ thánh Thomas, thánh Bonaventura 
củng đả truyền dạy các thứ khoa học, mà sau có nhiều 
người tài năng trong nước Langsa. Bởi vậy có nhiềa tay 
quản tạo thánh đàng nhiều kiều lòng lạc khéo léo, như 
mấy đền thờ tại Chartre tại Rouen, tai Reims, và tại Beau. 
vais ; thánh Antôn đã có công lao với nước Langsa và - 
củng đặng vui mừng, khi thấy nước ấy trỡ nên thạnh trj- 
bình an cùng có lòng đạo đức như vậy. Còn phần nước 
Langsa thì ăn ỡ ngay thật và hằng nhở đến Người luôn;, 
Vi Người là một vị thánh bá tánh, dân ưa chuộng 
hơn các thánh khác ; bởi vì từ kinh đô chí nơi thôn. 
quê đâu đó đều có nhờ ơn người giúp đỡ cã thấy. Cho 
nên nơi nảo củng chưng bàn vọng mà làm công danh cho. 
Người. 
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TU REV 
Trỡ qua Italia 
1227 


Khi thánh An!ôn đến thành Roma nhằm trong tuần thánh. 
Lúc ấy dü dân các nước đến đó mà viến các đền thánh, bởi 
vậy nhà thờ nào củng đều chưng giọn tran hoàn, còn nhơn 
dàn ra vô dập diều, mà tå ra lòng thànÏ kính Chúa Khirixi- 
tô, là vua cã trên hết các vua ; Thành Roma vui mừng với 
sự tự do. cùng đắtý được có Đức giáo hoàng ngự đó, và bởi 
một nơi nầy mà chỏi rọi ra sự sáng cho cã bốn phương 
thiên hạ ; Thánh Antôn lúc ấy rất cãm động trong lòng, 
và người cũng chung cùng với bồn đạo, mà viến các đền 
thờ như kë khác. Người những thiết lo viến các nơi mà 
khi xưa thánh Phanxicô dā đi qua, Người cũng đến ra mắt 
viếng bà quận công Sessisoli là một đấng rất thân thiết cüa 
thánh Phanxicô Vậy khi thánh Antôn ở tại thành Roma, thì 
Người có ý ån danh, không cho ai biết người, dầu vậy các 
kế thấy cách người doc kinh, cầu ngnyện, tại nơi thánh 


mộ thì hối nhau, mà sau họ cũng biết danh người. Thánh. 


Antôn vào bái mạng Đức giáo hoàng thì đặng tiếp rước cách 
niềm nơ thân ái lắm ; bởi Đức thánh Phapha Gregory đã 
nghe biết các đức hạnh. cùng công trạng cña thánh Antôn. 
Vậy nên luỏn dịp nhầm tuần chay cà thì Đức Gregory dạy 
thánh Antôn giäng rao cho nhơn dân biết những đại xá ban 


_ về việc đi chặng đàng thánh giá trong tuần thánh và giảng 


dục cho nhơn dân bôn đạo hãy bão toàn nơi thánh địa. 
Vậy lịnh trên phán dạy, thi thánh Antôn liền củi væng 
lãnh, như con cái kham phuc theo lời cha mẹ truyền định. 

Lúc ấy là Đức Gregory thứ IX mới tức vị giáo tông 


_ ngày 19 Mars 1227. Đức giáo hoàng nầy là một đấng thân 


quyền, và là một đấng hay phù trợ dòng thánh Phanxicô, 
lại khi còn bậc Cardivalé, thì thánh Panxieô đẩ có nói tiên 


tri cho biết là ngày sau người (Gregory) sẽ đội mũ triền ba 
= từng (à mão Đức giáo tông). 


Vày khi thánh Antôn giãag hết tuần thánh thì những lời 
lành người dạy bảo bởi ngôn ngử hùng bôn cũng sự thanh 
sạch cũa đãng thánh làm cho nhon dân bồn 
đạo cãi du thêo lành, ăn nãn thống hối lập công đền 


tội, người người đều däng lòng sốt säng đức tin càng thêm 


mạnh më hơn nửa. Bỡi cớ ấy mà bồn đạo tỏ lòng dan di kéo 
nhau đoàn lũ ra ngoài đàng đi, mà ca ngợi khôn khen 
cam tạ B.C.T. cách chán chường. Sự tó bày ra như vậy là 
lần thứ nhứt tại thành Roma. 

Khi ấy thánh Antôn có một hội liên hữu dé kính sự thương 
khó P.C G., chương trình đều lệ hột là : Ăn chay cầu nguyện 
cho nhơn dân, mà sau hội åy phãi bị tòa thánh cấm bỏ vì 
những cớ xấu cũa nhửng người hội viên đã làm. Ngày 
chúa nhựt lễ Phuc-siub, thiên ba tựu tới xem lễ và nghe 
thánh Antôn giảng, khi đó có dü các sắc người: Người 
Grẽcô, Roma, Đức, Hông-mao, Nga, Pháp, vân vân 

Thế vậy mà khi nghe giãng thì ai nấy đều hiều thấu câch 
rỏ ràng. Phép lạ nầy giống như phép lạ trước hết, là ngày 
lề Đức chúa thánh thần hiện xuống tại bên thành Jéru- 
salem xưa, Bởi sự nầy và sự thông minh sách thánh kinh, 
mà Đức giáo lông Gregory ban cho thánh Antôn qui hiệu 
là: Kho thánh kinh. 

Những lời chúc tụng tặng khen cũa dàn thứ và các điền 
ân tình của Đức giáo tòng ban xuống, thấy thãy không làm 
day động thánh Antôn, người cứ một mực lo làm việc 
tông đồ siêng năng tận tâm kiệt lực mà thôi ; khi ngày 
lỗ phục sinh đã xong rồi, thì thánh Antôn từ biệt thành 
Vĩnh thọ (thành Roma) mà trở qua tỉnh Axi (assise); 
người trải qua các nơi đồng điền hiu quanh cänb tịch: 


mich bao quanh Rôma, rôi người đi theo đàng Apennines - 


vô tới hố Ubria mà viếng, chỗ nầy còn di tich cũa thành 
Phanxicô. Thánh Antôn thích ưa những cãnh vật tốt thiên 
nhiên mà B.C.T, đã đặt bày phô diền hết thầy mọi người 
đều thích, đất đai tốt lành sánh hóa, thấy những cảnh 
tượng cực điềm thì Người hết lòng ngợi khen Đấng tạo 
hóa phép tắc vô cùng, Người cũng kêu mời muôn chim 
trong sơn làm, nhửng cây trái dom bông hoa, mọc dưới 
đất, các giống thäo mộc trên non, các khe suối nước chãy 


| 


- tác thánh. 
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ro re, vån vân. kêu mời hết thãy hiệp lại với Ngwòi mà 
chúc tụng Đấng chi tôn phép tắc như lời thánh vương 
ca vịnh ; 

« Ở các từng trời hãy ngợi khen Chúa. 

« Ó các ngôi sao tỉnh tú hãy ngợi khen Chúa. 

« núi non hảy ngợi khen Chúa. 

« Ở cây cối hoa quã các giống hãy ngợi khen Cha’ 

« Ó các vương đế thế gian nhon đân cã thấy hảy 

ngợi khen Chúa. 
« Ó nam ný thanh-niên, hãy ngợi khen Chúa. 
« Hãy ngợi khen và hằng khen ngợi Chúa luôn 
luôn » 

Vạn vật đều thỉnh đưa thânh-‘Antôn lên cho đến 
tận nơi nguyên do nguồn cội cac loài thọ-sanh là Ð. C. 
Trời. Sau hệt người đi toi thấy cái núi Subassio, thì lòng 
người hôi hộp mừng ro lắm. Bởi vi do là nơi sanh địa 
nhau rúug cũa cha yêu dấu, là kho tàn châu báu mà trý 
hài cốt thách Phanxicô. Trước khi vào đo thi thánh An-tôn, 
vào nhà thờ Đức nữ-oương thiên đàng, Chốn nầy là 
nơi tốt đẹp mà lập dòng sanh ra. Người cũng viếng 
luôn cái phòng cña thánh Phanxicô qua đời ; kế đó thánh 
Antôn đến viếng nhà thờ George, nơi nầy là mồ tạm cất xát 
thánh chñũ Phanxicô ; đến trước mộ ấy thì Người liền qui 
gối doc kinh, dưng lời cầu nguyện rất sốt sắng. 

Ngày 30 Mai 1227 nhập phòng chung; và chọn cha bë trên 
cñ cña dòng ; các tiếng cữ chọn, thi định cha Giovanni 
Parenti người tĩnh Floreace ; còn cha Elias thì không đất 
cử. Vi cha Giovanni là đấng tài năng có tri huệ đức hạnh 
vẹn toàn cä, đáng bậc thay mặt cho thánh Phanxicô mà 
cai trị trong dòng; luôa diệp đó thì linh bề trên cử thánh 
Antôn qua làm bề trên viện tu Bolonha (Bologna). Cấm 
phòng chưa giãi tán, thì có một lá đơn nhà dòng gỡi xin 
Đức giáo hoàng Gregory IX phong thánhcho thánh chủ; vậy 
năm sau ‘à 1225, Ð. g. tông thần chỉnh qua tới Assisse mà 
biên tên thánh tồ kẻ khó khăn (thánh Phanxicô) vào hàng 
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Từ Rimini qua tới Vermiel năm 1227 


lĩnh Bolonha ở trong nước Italia, có một nhà viện tu 
lớn, của dòng thánh Phanxicô. Ranh phần đất nầy thì 
chạy theo bờ biên adriatic mà cbay tới giây núi Alpes, và 
từ cái hố Garda qua tới bên Tuscany. 

Cái đải đất nầy rất rộng lớn và thạnh mầu lắm. Mà cũng 
tại bởi những chuyện lập bè lập đẳng mà sanh ra mối giặc 
giả, nội loạn đánh giết lần nhau luôn ; sau khi dânb trận 
Legnans thì các chức việc trong làng xóm đều xấp nhập +“ 
lại, rồi từ đó mới có bày ra chủ nghỉa dân quấc trong nưởc | 
Italia. Bỡi vậy trong các tĩnh thành dêu tranh nhau xưng 
lập tự do dân quấc, vậy đó mà aj nấy lấy làm hưng hoan 
vì được cải sự tự do đó mới ra nhiều chuyện như vậy; rồi 
sanh lòng ghen ghét phản bì lần nhau. đẳng kia phê nọ rối 
loạn cã nước. Trong các phe đẳng rối loạn thì có hai phái lớn 
nhứt là phe Guelphs, và phe Ghilellines. Một đãng theo về 
quốc dân tự chủ, một đàng thì dé quốc Alêman. Hai đãng nầy _ 
vẫn xung đột thù nghịch nhau, cho nên giết nhau luôn ; 
thây người chết đầy dàng. Việc chánh trị càng loạn 
lạc trong xt luận lý sanh ra tản bạo không còn trật tự gÌ 
nữa. Quân nghịch đạo Manichaceisn, thừa co hội trong 
nước lộn xôn như vậy, thì nó thã cái sự län loàn 
của nó ra, cho tràng lang đồng, cùng các xứ, nên ai 

_nấy đều phải nhiễm lấy cải hư xấu xa, như mắt phải binh 
phong độc, lại nó lây cùng ét. Mấy bọn ấy đâu đó đều có 
lảnh tụ dần đầu, tại Romagna thì co Cathari, nơi Milaness 
có Patori, ở Sardina, có Maldenses, tir hướng địa phương 

đều cỏ người thủ lảnh của bọn hung lon ấy ©. : 

Xứ nầy cũng như bên Toulouse và Albi vậy; cái chú 

nghĩa vô nhơn đạo của bọn ấy là : chống cùng hôi thánh 

Và phản loạn quốc gia. Mà cái gốc dữ dẫn đáng kinh hãi 


B, PES 


hơn là ở Rimini và Milan : còn dân chúng thì lầm lạc, 
xhông kịp suy xét gi, cứ nghe theo lời dỗ dành, mà nhắm 
mắt đánh liều, vì hai chữ ganh lợi, bởi vậy häng buông lung 
theo tánh hư nët xấu. Các chuyện ấy làm cho thánh An- 
tôn phiền muộn xót xa quá sức, Người thấy các đều trái 
ý Chúa quá đồi, không lễ điềm nhiên đặng, cho nên 
Người phải ra tay cứu chữa cho dân thoát khỏi sự hièm 
nghèo sắp đến. Người ra công vét ánh mây đen, dắc dân 
chúng trở ra nơi quang minh, Người ước ao diều dắc các 
chánh đẳng những phe ấy trở lại đàng lành, cùng phả 
những đều giã trá của chúng nó bày ra. Vậy khi Người 
lảnh chức mới thì lo chuyên việc sấp đặt, các công việc 
trong dòng cho xong, rồi thì tay cầm äah chuộc tội, chơn cứ 
phăn đến Rimini, đặng mà giãng cho quân nghịch ở đó ; 
Song những công lao của người không kết quả gì hết. Từ khi 
Thành ra làm việc tông đồ, mới có vậy một lần nầy là thứ 
nhứt. Bối vi bọn Cathari không chịu nghe người dạy, hóa 
rå công lao Người như vô ích. Người thấy vậy thi mời 
chúng nó đôi ba phen đến đăng mà bàn bac tranh luận 
với Người. nhưng chủng nó cũng chăng quản lâm gi tới, 
lòng dạ nó ra tối tâm u ám, vi qui đã đứng giữa lòng mà 
sai khiến, nên làm cho nó chẳng còn nghe lời ngay lành 
dạy dð của ai nữa. 

Thánh Antôn chẳng biết liệu cách nào cho đặng giáp 
mặt chúng nó; nếu không dáng như vậy, thì không trông 


cho chúng nó hiều thấu sự tốt lành cùng đức tin trong 


đạo thánh Chúa. Còn chúng nó thì cứ tránh trúc hoài, 
đường như chin mèo, chim ve, khi thấy sự sáng thì đã 
ån trốn mất. (Ấy là một cớ làm cho mất linh hồn, một 
cách fô tường vì các đều độc giữ chúng nó đả thì hành 
theo chủ nghỉa tối tâm khốn nạn ấy) Vì các cách ấy thì 
làm cho Người ngả lòng trong cậy về phương đó diện. 


Song người không ngả lòng trong cậy B.C.T. chúc nào. 
Nên cä đêm thánh An-tôn hãng gối qui mà kêu cầu than 
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thở, cùng khóc lóc cùng « Đấng đã đỗ hết máu trong mình ra 
mà cứu chuộc că thiến-hq » Vậy một buồi sớm mai kia khi 
Làm lề xong người xuống khỏ! bàn thờ thì càng đem lòng 
thương những linh hồn phãi mất, nên người kêu xin đấng 
phép tắc vô cùng xin giúp trợ, người ra đấu cho thiên hạ 
ra mé sông, rồi thăng tới vàm Marecchia, tới đó người day 
mặt về quãng rộng lớn biên Adriatic thì người cất tiếng 
_ lên mà kêu rằng: «Ó các loài cá sống cả biën, hãy nghe 
ta tới đây rao truyền lời Ð. C. Trời cho chúng bây; bởi 
vì loài người ta đã trốn tránh lành mắt Ð. C. Trời và phụ 
rầy lời ta.» Vừa dứt lời thì thấy biển xôn xao có sóng 
và nồi lên muôn vàn thứ cé, lớp lớn, lớp nbô đủ thứ 
lội lại bên mé bờ có hàng ngủ, thứ lớp ; con nhỏ ở trước 
thứ lớn ở sau đều nồi lên mặt nưởc đương mắt ngó. 
đấng đã gọi chúng nó. Vậy thánh Antôn cất tiếng lên mà 
nói rằng: «Ó các em cá, chúng bây phãi biết 
cám ơn D. C. Trời là đấng đã sinh dựng nên 
bây, Ð,C.T phân phát cho bây những noi à đặng rộng rải: 
lại có vật ăn các thứ đầy đủ. Người ban cho bây có sức 
mạnh lội bơi le làng, Ngưởi đả sanh dựng nên bây và ban 
phước lành cho bảy đặng sinh sẵn ra thêm nữa; khi lục 
đại hỏng thủy, Chúa đã lủy nhon loài dưới đất mà Người 
dé cho bây an ôn. Người đã ban riêng cho loài bây cứu 
tiên tri. Jonas... Vậy thì bây hãy vui mừng ‘a ơn Chúa 
đã dựng nên bây, và đã gìn giử bây luôn luôn. » Các 
thứ cá làm như đã đặng ơn hiều biết vậy, vì có tiếng 
chào rào tô ý ;vui mừng và như dấu kbâm phục đấng Tạo 
hóa cao lrọng. 

Trong lúc đó thánh Antôn liền trở mặt lại ngó cã đoàn 
lù đông dão đến đó mà nói rẵng :« Ó anh em bay coi đó, 
những loài vô tâm tri kia, còn biết ưa ham nghe lời B.C. 
Trời hơn là loài người ta mà B.CT. đã dựng nên giống 
hình ãnh Người là có tri khôn ngoan suy xét. _ 

Chuyện lạ nầy đồn ra, trong giây phúc thì cả nhơn dân 
chốn thành th} đều tuông đến vô số. Cathari cũng đến đó 
mà xem sự lạ ấy nữa. Tót đó thấy vậy thì Cathari và nhon 
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dân tự hối, liền qui gối xin thánh Antôn giãng dạy chỉ 
đàng ngay lẽ chánh cho chúng nó theo ; thánh Antôn cũng 
làm như một cách bên Toulouse là chỉ giáo cho nó sự 
thật đạo chánh, và cho nó biết các đều vu oan bỏ va của 
mấy kë bày đặt mà đồ cho hội thánh, sau hết người 
dạy chúng nó, phãi lấy lòng sốt sáng mà kêu đến cùng 
Chüa Khirixisô, là « Đấng hằng sống hăng tri» thì mới trông 
cứu được linh hỏn mà thôi. Các bồn đạo khi ấy đầy lòng 
vui mừng, còn bọn chối đạo đặng mõ mắt đức tin ra sáng 
láng. Đanng lúc trên bờ nhor dân rộn rực, thì đưới nước 
đoàn cá thì cũng à yên một chỗ, như là nghe, cũng có lễ 
mừng, cho thánh Antôn, và nó đợi linh mới dám lội tan 
đi nơi khác. Vậy khi thánh Antôn đã ban phép lành, cbo 
chúng nó, tức thì đoàn cá lợi tån đi tứ hướng. Khi trước 
tại bé Spolettô Thánh Phanxicô då khiến các chim à đó 
hãy ngợi khen Đ.C.Trời, chuyên nầy là môt đều rất động 
lòng, còn chuyện thánh Antôn bây giờ giảng cho cá thì 
lại cảm động hơn nữa. Chuyện nầy quả có thật không có 
đến gì nghỉ ngại ; bỡi vì các cha dòng thánh Phanxicô đã 
truy ra bằng cớ hẳng hòi cứ theo dấu tích di lại tại Rimi- 
ni, lại ở đó bây giờ còn một nhà thờ đề nhắc phép lạ ấy. 
Ông John Pecham là người viết sữ cũng có nói rằng:» 
« Thánh Antôn à tai Rimini nhiều tuần lé, và đã làm nhiều 
« việc lắm, vì có một người lảnh tựu tên là Boillo đả chối » 
«đạo chánh hơn 30 nắm mà lúc ấy nhờ lời thánh Antôn » 
«q mà trỡ lại và cao rao sự lầm lạc ca nó cho thiên hạ biết,» 
«VÌ vậy mà mầy đứa trong phe nó đẳ roi gương ấy mà trở 
«lại cùng hội thánh ». Phép lạ là bởi tay Đấng cai tri trời» 
đất muôn vật mà ra, cũng như, chớp nhán cũa sắm xét 
vậy, cái chớp làm cho cã đám người ta phäi choá mắt 
một hồ: rồi cái sáng thật ấy không còn ở lại xung quanh 
đó nửa; còn một phép lạ thì làm cho ntirng kể xem thấy 
phãi kính khiếp, nhưng mà hễ qua rồi thì cüng không còn 
sự tỉnh chắc, in vào trong trí hết thäy mọi người. 


RTE 


Bởi thể có nhiều kẻ đã thấy thiệt sự phép lạ mà lòng 
lại càng cứng còi, lại chống trả ơn thiêng liêng củng 
giống như quân Pharisêu- xưa, nó thấy rõ ràng 
Đ. C.G. làm phép lạ mà rồi nó trở lại lập kế cho 
đặng giết người. Ay vậy bọn Cathari nầy bây giờ củng 
8iông như cách ấy, cbúng nó đả thua thánh Anton, nên 
tức mình, quyết trả thù cho vừa lòng xấu chúng. Vậy 
ngày kia chúng nó mời thánh Antôn đến ăn tiệc, đặng bỏ 
thuốc độc mạnh vô trong các món đồ ăn, Vậy khi dọn đồ 
ăn ra, thi thánh Antôn liên biết mưu gian. lòng độc dữ 
của chúng nó, thì người quở trách việc bất nghĩa 
của chúng nó, 


Chúng nó hiểu biết cơ mưu đả lậu thì bối rối một chút 
rồi trở lại xấc xược chống trã tré trêu mà đỗi qua cö khác 
tưởng chắc phen nầy thánh Antôn không phương thoát 
khỏi: nên có thưa với người rằng: « Thưa cha, cha có tin 
«loi såm truyền hay không, nếu cha tin thì sao cha 
« còn lưởng lự, không dám ăn, vì theo lời Thầy của cha 
« đả hứa rằng vì danh tao mà chúng bây sẻ trừ được qui 
« bắt rän dữ, và uống ăn vật độc, mà khôn phải nao vì 
‹ vậy, nếu cha không lấy lời sấm truyền là sự thật, sao 
« cha lai giảng dạy lời ấy làm chi. Vậy xin cha ăn, và nếu 
a cha ăn rồi mà không bị hại, thì chủng thề chắc së chịu 
« đạo thiên-chúa. » 


Thánh Antôn trã lời ; « Ta lấy lời thề các người làm 
« chắc; má ta không phải thử phép Ð.C. Trời, nhưng mà » 
« muốn tổ ra cho các người biết lòng fa lo lắng biết bao » 
« cho linh hồn hãng số nự cüa các người, và lại cũng chứng » 
« ro cho nguoi biét sự thật và lời sấm truyền nữa » Người 
bèn làm dấu thánh giả trên các món thịt cá để sẵng đó, 


rồi Người ăn như thường, mà chăng phải hại đến Ñgười 4 
chút gi, Bây giờ bọn nghịch thấy vậy rất kính sợ, hết lời _ 
gi nỏi nửa, cùng giữ lời hứa trỡ về đàng chánh ar mi j 


tìm Chúa thật mà thờ phượng. 
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Khi thánh An!ôn tới Rimini, thì phãi buồn lòng không 
ai lui tới, mà bây giờ người đi, thì đặng phī lòng và nhon 
dân đô hội đến đưa người. Nhứt thiếc là bọn Cathari đã 
nhờ thánh Antôn ; nền nó càng thương mến Người hơn 
hết. Thánh Antôn rất hăng hái làm việc tông dö. Người 
không trì huởn ra lúc nào mà nghĩ ngơi, Người hằng lo 


chống trả, voi sự sai lầm. hằng mỡ mang cho nhơn dân 


cho biết sw thật. Người lia khói xý Rimini, xuống tàu qua 
bên kia mé biên adriatic, đặng mà đến vịnh Illyria. qua 
đến đó thì người đi nội trong vùng ở gần biến, từ Aquilec 
té? Venice rồi qua Gority, Udine, Gamora, và Coreghan. 


Qua đây người lo chống cự với bọn Patari ở xung quanh 


lối đó, và luôn dip, thì người củng đi nhắc nhở thúc giục 
những người có đạo mà đã bê trề nguội lạnh. Khi thánh 
Antôn tới Gemora. gần Udine thì Người có lảnh lập một 
đạo viện mới ở tại đó. | 

Vậy có ngày kia Người thấy một cải xe hò đi qua trước 
đường thì người đến xin ch xe cho mượn cái xe đặng 
chỡ một it gạch cho nhà dòng. Song lão chü xe có tánh 
không hay làm dùm việc gi cho ai, nên trả lời rằng : ‹ Không 
được, tôi đang chỡ môt cái xác người ta » (Lão chũ xe có 
ý nói phỉnh đặng dê tử chối) cái xac là con cũa nó đang 
nằm ngũ trong xe. Khi đi qua khỏi đó lão chũ xe kêu con 
dậy, đặng mà nói chuyện lão mới gạt ông thầy : nào hay 
thẳng con cña lão đả chết thiệt cứng do ròi ; thấy vậy lãò 
kinh hồn khiếp vía, biết lôi liền mau chơn chạy đến qui gối 
dưới chon thánh An-tôn mà xin Người tha lồi, cùng xiv 
Người cho con nó sống lại. Thánh Antôn thấy lòng người 
cha khốn nạn nầy phiền nảo chư vậy, thì đi đến nơi thằng 
nhỏ nằm, rồi người làm dấu thánh giá trên mình nó, thäng 
trẻ ấy liền chồi dậy, và sống lại như xưa. Ấy đó các thánh 
-cùng người lành, thường hay trả thù cách cách ấy. là làm 
lành cho kẻ làm đữ với mình. 

dĐđấn đây là cúi năm 1227. Vậy qua đến mùa xuân năm 
1228, thì người bỏ xử Gemona đặng qua Treviso và Temice 
đặng hiệp với anh em, ở chung trong nhà dòng tại Padua 
Trong các cuộc hành trình cũa thánh Antôn thi dường 
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như có tay mầu nhiệm diều dắc, và có tiếng bề trón: 
nhắc : « Hảy đi tới, bảy đi tới, vì phải còn cừu nhiều - 
linh hồn nữa » Vậy khi đến thành Padua thì Người lấy 
làm cảm động lắm ; phần lo sợ, phần trong cậy, mà về 
sự trông cậy thì nhiều hen, vì Ngudi quyết lòng tận lâm 
kiệt lực mà làm, các việc cho đặng thành còng mỉ mắn. 


ĐOẠN THỨ MƯỜI SÁU 
XVI 
Näm 1228 


Thánh Antôn hằng lo lẫn cho sáng danh Ð.C. Trời và lo 
cửu chữa linh bỏn người ta ; con đàng mà người sở nguyện 
đưa di tới hoài cho đễn ngày doat thành ly vọng mi 
mãn. Vậy ngày thành tụ của thành Antôn nay đến kỳ, và 
xứ Padua nầy đễ làm chứng các ca ró ràng cña người 
làm cho né. 

Padua củng kế được là một nơi quê quán thử nhì cũa 
thánh Antón, vì người thương yêu nó hợp, đến cả thé gian“ 
đều biết danh nó. 

Thánh Antôn bay di nơi näy chỏ nọ, mà giãn g 
thiêu hạ, nhưug không khi nào rgười định trước việc 
ấy, một tùy theo thánh ý Ð.C.T. Thần chỉ dần mà thôi, 

Người đến Padua là thì giờ chúa đã định vì là gần ngày 
thử tư Lê tro. Năm ấy đầu mùa chay là ngày 9 Février,. 
nhơn lẩy địp ấy Đức giám Mục thành Padoa muốn thúc 
giuc bốn đạo con chiên trong địa phận ấy : người day 
tbånh Antôn giãng luôn mùa chay ấy. “Thánh được linh. 
Đức cha bèn lo dọn bài giãng cho trúng thco các bật 
nhon dân, tùy theo nët ua bồn đạo xử ấy. 

Bên Toulouse, Bourges, Rimini thánh Antôn đả gặp các 
hạng người chối đạo, bỏ đạo, nghịch đạo, cùng những kė 
bày ra các đều dối trå ; còn xý Padua nầy thì tánh ham mê 
xác thịt, thích chuộng vật chất,tánh bu nết xấu về tiru, sắc, 


an ay 


tài, khí mà nay đành quên Ð. C. T. là vua cã trời đất, 
nền đức tinh, cậy, kính mến thảy ran hư từng; nhữñg 
đều mắt thấy tay nghe làm cho bận lòng thánh Aníôn, ấy 
vậy là thì giờ sẽ tới buộc nguời pbäi làm, thức tỉnh tâm 
thần cho dân cùng chữa linh hồn người lạc ngả đáng mắt 
linh hồn. 

Khi ở nơi toà giãng thánh Antôn quỡ trách đân thành thị 
hoang đoàng, đấm mié tüu sắc, Người chỉ phép công 
thẳng đáng hãi hùng khinh khiếp mà B.C.T. dành để cho 
những kẻ chềt trong cơn tội lồi: lời nói rön râng oải nghị, 
sắc mặt cường tráng. Những khi ấy người dùng tiếng thồ 
dàm xứ Umbrian như thánh Phanxicô xưa vậy, mà nhơn 
dân cùng các bọc sanh đều hiều rổ ràng. 

Tại Padua phần đông đân trong xứ và các học trại ỡ 
các đại học viện đều dùng tiếng (Latin) Latinh ; nhưng mà 
khi nghe thánh Antôn giäng tiếng thường, các lời ví đụ, cân 
luận rất cao trọng đặng tinh ròng, thì ai nấy thấy đều lấy 
làm lạ läm. Nhờ đó kẻ tội lồi tö lòng ăn năn thống hối, 
khốc lóc thật lòng trở lại. Thánh dùng các lời bay lẽ khôn 
ngoan mà thúc giuc những kë ấy chớ ngã lòng trong cậy. 
Song le phãi chạy đến cùng bai Đấng hằng binh vực ta nơ 
toà công bình B.C.T. «Là đức Mẹ và Đểng cứu Thé» 

Đức Bà Maria sẻ dưng cho con Người ngữngsự thương 
khó thãm phiền cña Người, Ð.C.Giêsu thì dưng cho B.C. 
Cha nhửng dấu thương tích noi chon tay và cạnh nương 
long Người. Vậy ta bãy lấy lòng mạnh mẻ, vì ta đả có đấng 
bàn chữa và đấng chỉ dần, thế thì Ð.C.T. không lé bỏ ta 
được... 


Nhơp dân wa thích nghe lời thánh Antôn ging dạy, bài 
_ giẳng người rất hay, khòng khi nào nhàm lai chán mắt, vi 
nhờ ơn thiêng liêng mà dân trỡ lại đạo tữ tế tốt lành, giữ 
phong tục lễ nghỉa khuôn phép, chira hạnh dir, bổ các sự 
vui xướng sát thịt, mà lo việc thờ phượng kinh mën B.C. 
T. một cách sốt sắng siêng năng. 
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Mùa chay gần hết thì phép lạ càng thêm ra nhiều, khi chô 
nầy lúc chỗ kia. Có một người đàn bà đứng bên mé lộ tay 
Am con phải binh bại từ nbō; thánh Antôn vừa di qua, thì 
bà ấy liền đưa con ra xin Thánh chữa; người liền làm dấu 
thánh giá thì đứa trẻ ấy đặng đả tật tức thì. Khi khác môt 
người cha m dira con gái nên bốn tuôi, mà đang buồn rầu 
và đến xin thánh Antôn chúa binh kinh phong thì Người 
cũng cho lành đã. Có một người đàng bà khác vì ham nghe 
giảng, nên chen lấn với người ta, rüi té xuống nwon. 

mình mầy áo quần gì thảy lắm hết, không dám về nhà, vì 
sợ bị đòn (vi là người cbồng có tánh hung lăn dôc ác). Pa 
ấy liền đến xin Thánh giúp thị trong giày phúc áo quần 
được khô, và sạch lại như trước. Một nhà kia người chồng 
không ưa mấy cha mấy thầy giảng đạo, nhưng mà người 
vợ thich muốn nghe, song bị lấy người chồng bó buộc ; 
vậy ngày kia người chồng đau, bà ấy muốn thấy thánh An- 
tôn, nên chạy lên lầu,trông ra cửa sô về phía Thánh đan g 
giảng ; cách đó độ chừng hai ngàn thước. Mà bởi phép lạ: 
tuy xa mà bà nầy thấy rỏ, và nghe những lời giảng rỏ ràng ˆ 

bà ấy lấy làm lạ nên kêu người chồng lên lầu mà nghe, 
thì nguoi chồng củng được nghe thấy 16 rő, và từ đó về 
sau người chồng đồi tánh lại, đối tữ tế với các cha cùng 
thánh Antôn: Có một người tên Léonard khi di xưng lội 
đả tổ thật với thánh Antôn vì nó đã đá mẹ nó té: thánh 
Antôn khuyên lon an ủi và dạy nó đừng ăn ð với cha mẹ 
như vậy nữa, vi tội ấy nắng nề trước mặt Chúa lại có câu 
rằng cái chàn nào đá đạp cha mẹ nhw vậy thì đáng chặt 
bỏ đi; tên Léonard nghe chăng đặng rỏ, tưởng thánh An- 
tôn dạy chặt bỗ chơn ấy đi, về nbà thì nó làm việc đền 9; 
là lấy búa chặt chơn: mẹ nó thấy vậy lấy làm ghê gớm sợ 
hải vô cùng và chạy đắn phiên trách thánh Antôn. Người 
nghe như vậy thì cũng vui vẽ như thường, người liền theo 
tới nhà bà ấy, và lấy cái choa đả đức lia ra mà ráp lai 

cùng làm đấu thánh giả trên chồ đức đó, tức thì liền xương 
thịt da lành lại như cũ. Léonard đứng dậy cắm tạ D.C.Gié 
su và tạ ơn thánh Antôn. 
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Xứ Padua, từ thôn quê chí thành thì đều tuòng đến mà 
nghe lời giãng dạy, các tòa án đình việc, thương mãi 
ngưng lại, ruộng nương nghỉ việc, cả thấy đều tuông đến 
mà lo nghe lời thánh An-tôn giãng dạy, thiên hạ nô nức 
náo nhiệt vô số, đến đôi không nhà thờ nào chứa đủ các 
thính giã. Lẫm khi tựu tói đợi chựa säng trước. đợi thánh 
An-tôn đến giãng Trong đó chẳng phải bọn thường dân: 
song le có đủ các hang sang trọng, quan viên, vỏ si, näm 
phụ lão ấu đủ hạng người thấy chen lấn lån nhau xung 
quanh mà đợi, chẳng vậy mà thôi song còn có đức giảm 
mục cùng các hàng đạt đức đến mà chứng và ngbe giãng 
luôn. 

Thánh Antôn mỡ lời ra giãng rồi. có lắm người ăn 
năng khôc lóc, có kể vui mừng khen ngợi, theo tùy phận 
người nghe. ai ai củng muốn đến gần đặng hun ảo hoặc 
câv tházh giá của người, có kẻ khác cå gan dám cắt môt 
mãnh áo dê làm kỷ niệm qui báu. Mà người đi thì có một 
toán thiếu niên đi theo dẹp đàng cho người di theng thai 
Người làm các việc lạ lùng cho, nên dân chúng đồi tánh 


. bỏ chuyện ngan tàn bô tânh củ, các gia đình đều đặng 


bình tịnh hòa nhã, kể tham tàng người trộm cướp đặng 
ơn thống hối, đem tài vật trã lại cho tài gia, mấy tội lôi 
ăn năng chira bỏ. Mấy sự hir từ biến mất, đức banh, việc 
lành lại xuất biện trồ sanh lại, trong khoãn một tháng 
cả xứ đều hóa ra một xử mới mẻ. nhơn dân tử tế toàn 
hạnh. 

Bòi lời cang trực ra ơn cứu giúp kể nguy vô sổ 
những kë ấy thì có một người đến tỏ cho các ch 
dòng thánh Phanxicô hay chuyện đã cách sáu mươi bốn 
năm sau và thuật lại như vầy: «Bọn tôi thật là ăn cướp 
trong rừng già, tôi đây là chánh đãng bọn ấy, đón người 
lấv của giết biết bao nhiêu hành khách, làm các 
đều góm ghê ở thé gian. Vậy khi thiên hạ đồn danh thánh 
An-tôn giãng và làm phép lạ giống như Tiên Tri Elias, và 
những lời nói ra thì có sự nồng nä và hiệu nghiêm lắm 
như đốm lửa rớt trên đống lá khô. Chúng tôi chẳng lấy 
gì làm tin nên mới trốn xuống lộn lạo theo dân sự më 
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nghe giäng. Khi chúng tôi đả nghe lời giảng rồi thì lương 
lâm chúng tôi buồn bực và ăn nắng hết sức, liền đến lạy 
thánh Antôn mà tố cáo mọi đều gian ác xấu xa đã làm kb: 
trước, thánh An-tôn xin Đức Chúa Trời tha lồi dạy chúng 
tôi chẳng nên trở lại đàng củ, nếu còn tái phạm lại thì 
phải chết khốn nạn. Lời tiên tri ấy có y như vậy chẵng 
sai, bởi có hai đứa nó còn trỡ lại nghề cũ nên sau nó 
phãi chết treo, còn mấy người kia chết bình an trong on 
nghĩa Chúa, còn phần tôi đây thì 'hánh Antôn dav viếng 
mô các thánh tông đổ đủ 12 lần mà làm việc đền tội, rày 
tôi đả làm đủ rồi nên tỏi chắc theo lời hứa và lôi sẽ gặp 
Người nơi côi thọ,» 

_ Người ăn cướp già nầy thuật chuyện và khóc mùi man, 
Trong tỉnh Padua moi sự däng an ồn, mọi người đều có 
lòng đạo đức, mọi bề, dân sự đặng thải bìnb, bên lòng 
- mạnh mẻ thờ phượng Ð. C. T. rất sốt sång, thánh Antôn 
trä sự bình an cho các linh hồn mọi người thäy thấy. 

Nhưng vậy mà Ð. C. T. còn muốn th đầy tớ mình 
đặng ró lòng trung ngay vì chúa chăng, nên Người dé 
qui dt hiện hình tổ rõ mà bóp họng người; thánh An-tôn 
liền lấy khi giới mạnh mẻ mà chống trã với qui dữ 
kêu «tên Đức bà Maria » vừa kêu danh cựe trọng nầy thì 
qui dữ liền biến mất. Kế dó Đức Bà hiện đến sáng lắng 
mà xuống ơn đầy dãy trong linh hồn thánh Antôn. Đấng 
Nữ-vương thiên đàng ban phép lành cách tỏ tường cho 
đầy tö trung tính 

Hết mùa chay thì các Quan dân ké2 đến tạ ơn thánh 
Antôn về nhửng công cáng người khai hóa tỉnh Padua, 
còn các hàng dat đức cũng tỏ lòng cắm ơn người và lại 
xin những bài giäag cũa Người, bởi cớ ấy thánh An- 
tôn phãi nán lại Padua đặng soạn viết những lời đã 
giảng tại Padua. 

LỄ phục sinh vừa qua thì các bà dòng thánh Clara mời 
qua giẳng trong dòng ấy. Nhà dòng nầy có bà Hélina là 
con nhà quyền qui tại Padua, lại có tiếng nhơn đức mà 
thánh Phanxicô đã cho bà đội lúp. 

Vậy lúc người ở giãng nơi dòng ấy là lúc oghi ngơi 
dưỡng sức, mà nghĩ chăng đặng lâu ngày vì nhiều chỗ 
kêu nài người đến mà làm sự Ích lợi chung. | 
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BOAN THỨ MƯỜI BAY 
XVI 
Từ tĩnh Ferrara qua tính Mantria 
1228-1229 

Trong năm 1223 thánh Antôn trở về Bolohna, con đường 
qua tới tỉnh Ferrara. Tỉnh nầy nhơn dân có lòng đạo 
hạnh, sốt säng thờ phượng Chúa, hay binh vực quyền phép 
(Đức giáo tông. Nên hay ra chống cu với Ezzelino, 
là người độc dir, tàn bạo, là đầu mục cũa phe Guelphs. 
Nó có thé lực, cậy stc quân gia, cũa nó, nên muốn soän 
vị cüa hoàng đế Frederick IL. Bởi nó ÿ quền hiệp thế cho 
nên người ta gọi nó là hung ác. Nhân dân tai Ferrara 
cũng chăng khác nào bên tĩnh Pađua: Taánh Antôn chẳng 
.phải lo chống trả với bọn vö đạo đò mà thôi, hay là kë - 
chối đạo, song người ráng hết ste mà cậy thánh ý Chúa, 
đặng khữ trừ các tính hư nët xấu, cũa chúng nó räy ra, 
mà người bôn đạo, đã chiều theo tính xác thịt, mà hư 
danh đạo thánh B.C.T. 

Vậy khi ấy thánh Autôn vào chọn nhà thờ Đức Bà Vado 
đặng làm nơi riêng giãng dạy, hầu cho đặng thúc giục 
nhắc cho những kẻ đả lơ là, yếu ớt, non gan, då bỏ hội 
thánh cùng quên Đ.C.T. Người liền nhắc cho ai nấy phãi 
hết lòng trung hiếu cùng Đức Mẹ Chúa Trời, là däng 
thanh sạch, và lòng lành vô cùng, hay thương xót kẻ lạc 
đài, cùng thường giúp kể tội lỗi hay chạy đến cùng Ngudi. 
Đức bà là như ngôi sao chinh ngự bên bắc, chiếu ánh 
sáng ra chỉ đàng cho chúng ta, ra khỏi đàng tối tâm u ám. 
Người hằng sè tay ra luôn, mà chờ ta chạy đến, đăng 
Người diều dắc tới nơi sáng láng cüa B.C.T. đã säng 
đành. Ấy vậy khốn cho kẽ nào không chạy đến mà kêu 
xin Người diều dắc, khi còn đang ở biền hiềm thế nầy, vì ta 
như chiếc thuyền mồng mảnh linh đỉnh giửa bièn, tứ 
phia đều dông tố bảo bùng, hẵng giồi dập, nếu không có 
người hoa liêu giỏi thì số phãi bị lạc đường, cùng sóng 
gió chiềm đi. Thánh Antôn cũng như thánh Phanxicô xưa 
là người tình chắc Đức Bà chăng hề mắc tội tõ tông, Người 
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lai hiều Đức bà là đắng thòng on thiên Chúa, là đấng bä& 
chia cho kể có tội, hay an ủi kẻ âu lo, cho nên thánh 
Antôn hằng ưởc ao cho hết thầy mọi người, phäi siêng 
năng cầu khảh kêu xin cùng P. Me, mà cậy lòng thương xót 
bao duôn, cùng cậy phép tắc Người phụ kộ. 
Từ khi lãnh làm phần tông đồ thì thánh Antôn bằng - 
năng cầu xin cùng đấng quan thầy « Đức Bà » và lòng trông 
_cœây cũa Người càng thêm mạnh mẽ, khóng giãm bớt khi 
nào. Những công cáng cũa thánh Antôn đã làm ở tại Fer- 
cata kết quã đã nhiều, song nhà sử ký có kê ra một PHÉP 
lạ nầy, làm cbo được hiễu các việc khâc mà thỏi, 
Số là có một đàn bà kia, là vợ cña người sang trọng à 

tại Ferrara bà nầy bị chông nghỉ ngờ cho bả không giir 
niềm phu phụ cho tròn nghia, vậy nên không nhìn đứa 
con, vợ mới sinh. Bà nầy lấy làm xấu hồ sĩ nhục quả, 
dầu mà biết mình vô bội, nhưng không có phương thë 
gì mà cải lẻ ấy cho đặng : bả chi có cậy sức Chúa mà thôi, 
nên người liền sắp mình xuống trưởc ảnh chuộc tôi, mà 
(han khóc cùng kêu xin Chúa nhơn từ, ban cho mọi ơn an 
[E lành. Vậy bà ấy nghe danh thánh Antôn, thì liền đi đến 
E - mà kề lại mọi lẻ khốn nạn trong giã đình cña bả phãi chịu. 
‘A Thánh Antôn hay có lòng thương xót những kë phải. 
âu lô. Người liền hiên tbäu lòng tuyết bạch cña bà 
ấy, vậy Người mời chồng bà ấy đến mà bỏi, khi người 
đã nghe hai đàng rồi, thì người bồng thẳng nhỏ và. 
bỏi rằng «€ Ở con, cha nhon danh Chúa hài đồng 
trong máng cỏ, con hảy tổ chắc ra giửa nầy, cha cña eon 
là ai? p Đắng nhân từ dùng thế mà giúp cho kẻ›vô tội khỏi. 
sự sĩ nhục hàm oan, thì thằng nhỏ mới sinh ra dé liền. 
cất tiếng nói ra. Nó vung lời thánh Antôn liền day mặt 
qua ngó cha nó mà nói rõ rằng: «Cba tôi đây » Thánh 
Antôn rao thẳng nhỏ đó qua tay cha nó tức thì, và nói. 
rằng : Ông hãy thương và nnận thẳng nhỏ nầy là con cña 
ông thật, và ông cũng phãi yêu mến bạn cña ông, vì ban 
òng đả giữ tròn sự trung nghĩa, và đã hết lòng thương mến 
ông. » Chẳng chỉ cao trọng và tốt lành, hơn là trong gia 
thất có sự thái bình, gia đạo nào nào kPông được sự: 
ấy thì kể nhà ấy còn xấu hơn một đám rừng buội quanb 
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hiệu. Ông ấy liền vui mừng mà âm lấy con, cùng cám lạ 
ơn thánh Antôn chẳng cùng. 

Ví như thánh Antôn làm một việc đó mà thỏi, thì củng 
kề là ơn trọng và sự lạ trong thế gian. Xem thì nhà viết 
gữ lo chép các phép lạ, hơn là ghi công việc cüa thành 
Antón. Vậy nên liền dần ta (người chép sử) qua Bolonba: 
mà khỏng kể ra cho ta biết, các chuyện người làm tại 
Ferrara, vậy ta cũng theo họ, qua Bolonha. 

Khi đến Bologna, thì các anh enr trorg dòng, xin thánh 
An-tôn cuốn lập biên của người dọn bài giãng, và lời 
ca vịnh, đả làm khi ỡ Montpellier (là cuốn tập mà thầy kia đã 
ăn cắp rồi trả lại) thì thánh Antôn liên vui lòng giao cho 
các anh em. Cho nên qua đến nắm 1737, thì cha Azzo- 
gnidi gặp phong sách qui báu ấy, trong kho sách cüa phà 
dòng Bolonha. 

Đang khi thánh Antôn còn ở Bolonha thì có linh bề 
trên dạy người yhäi qua tĩnh Florence. Chồ nầy là 
quê quán của cha Parenti là bề trên cã. Mà trong 
tĩnh ấy có hai phe tập làp làm ngụy, kinh chống 
cùng nhau, bởi vậy lĩnh nầy trở ra một trường huyết 
chiến, hai bên giết nhau máu chảy tràng đồng đỏ dất, bỡ 
dé mà cha bề trên Parenti muốn cho què quán mình 
đặng sự bình an, nên sai thánh Antôn qua đỏ hầu dep 
an quân loạn. Vưng theo lời bê trên thì thánh An-tôn qua 
Florence, Người à đó mùa apvento năm 122%, cùng cã 
mùa chay năm kế nữa ; vậy người đã dùng mọi phương 
mọi thë mà làm cho dứt các việc xung độc cùng nồ 
loạn ấy. Người lấy lòng mạnh mẽ, tő vẻ những tình hư 
nết xấu, nó dục cho lòng người ham bề danh lợi, mà sanh 
ra trong bốn xứ, phải đỏ máu với nhau, cùng phi việc 
phần hồn, và phần xác nửa, Nhờ lời ngừời giẳng dạy an 
üi dân sự mới đặng bình an, còn phép la là tránh kbỏi 
sự hoạn nạn. 

Có lần kia một người chức phân và phú hộ tại thành 
Florence chết, thánh Antôn thì làm bài diéu tan; Người 
nương treo câu chánh văn là: Cũa cãi mầy tich trữ ở 
đâu, thì lòng dạ mầy cũng ð đó. - Vậy khi người 

đang giäng, thình linh người ninh lặn: vì trong lúc ấy 
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Chüa cho Người thấy trước mắt, linh hồn ấy đang ỡ LE 
dữa b'ên lữa, thì Người liền cất tiếng nói châm rải f i 
nói rằng: « Người phú hộ nầy đã chốt, mà linh hồn đang li 
© trong hố ngục, anh em hảy di déc nhà nó, mỡ tủ của on : 
nó ra thì sẻ thấy trái tim nó ỡ trong tũ bạc. Khi ấy cả giá H. 
quyến cùng họ hàng nó nghe vậy đều sững sốt, vội vå y 


chạy về nhà liền mở tủ ra, thấy trên đống vàng có trái 


tim người chết ấy theo y lời thánh Antôn nói. Cái sự ; 
la ấy ai nghe đều ghê göm ; nhờ đó mà mấy nhà phú hộ i 
_ dừng tay, bớt đều ác đức, là cho vay ăn lời quá lē, bóp W` 
họng kẻ nghèo. E 
_Cúi mùa chay năm 1229, thì thánh Antôn đi viếng mấy i 

s dlià dòng trong địa phận, thuộc xứ ấy, Người lại cất \ 


thêm nhà tu mới lại Lombardy, däng mà giảng A dao 


_ thánh. 


Tởi tĩnh Vercelli thánh Au-tôn gặp bạn đáng kính 
là cha sở nhà thờ St André: hai däng đặng gặp 
nhau, thì lấy làm vui mừng trong lòng, cùng nhau 
chuyện vắng, nhiêu điều về nhân dân đang trở lại, 
đạo thánh cảng ngày càng thanh, và trông cậy sé gặp nhau 
trên nơi thiên qưốc, 

Ở tại Varese và Brescia thánh Antôn có lập nhiều đảo 
viên mới về dòng Phanxicô. Tại cữa ngỏ nhà dòng Vae- 
se, Người có đào một cái giếng, rồi cho bồn chất 
nước ấy trị däng binh rét. Thấy vậy dân tỉnh & Vercelli 
phân bi, nên cũng xin thánh Antôn cho ân tư như vậy, 
người cũng chiều lòng hèn tr lại Verceli, mà làm phép 
cái hô tai đó, thì nước ấy cũng có chất, như nước bên 
nhà dòng Varese. | 

Su lạ là bá tánh däu đâu đều yêu chuộng thánh And- 
tôn, và nhìn Người là một đấng được B. C. T, ban các 
quyền phép, và hay thương Người. Tại Milan, và Verona 
doc theo mé hò Garda, và hồ Mantua, thì Người hết lòng 
lo cho bọn lạc đạo waldensses trỡ lạt, Người chỉ vẻ cho 
chúng nó biết quyền phép Chúa và sự lòng lành 
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cũa hội thẳảnh không bay hu mất,là Mẹ nbon từ hay 
| thương kẽ lạt lài cùng sẵng lòng chờ đợi nó về. Bang 
lúc ấy thì linh bề trên cã, mời hết bë trên các địa sở tựu 
VỀ ngày 25 Mai 1230, đặng vui mừng ;vì đặng dời xác 
thánh Phanxieô7qua nơi khác, Đức giáo hôang Gregory thú 
IX có hứa đến ngày ấy sẽ thân chỉnh dến dự cuộc lề ấy: 
| và khuyên các giáo hữu dùng diệp nầy mà nhở ân xã 
 - cüa Người ban cho, nhưng mà cận ngày, thì Đức giaớ 


~ tông phải việc triều đình ngăn tro mà không đi được, 

y Người sai cha John Parenti với các cha, nhiều dòng khắc 
làm chức thừa sai Tòa Thánh mà qua thay mặt cho Người 

__ trong ngày ấy. 

t BOAN THỨ MƯỜI TÁM 


XY 
Ò thành Assise (axi) năm 1280 


Assise là một thành nhỏ ở trén đẳnh núi Subasio, mà 
đã däog danh vang lừng lẫy tứ phương, vì đó là xứ sỡ cũa 
thánh Phanxicô ; từ khi Thánh qua đời thì có nhiều phép 
lạ và lại có làm lẻ trọng thể luôn tại đó. 

: Năm 1228 (là hai nắm sau khi tbánh Phanxicô mãn phần) 
| thì Đức giáo Tông Gregory IX ngự đến, có các đức Hồng- 
| | y và các hàng đạt đức cùng bồn đạo các nơi tựu đến Assise 
= đặng phong chức thánh cho thánh chü tao dòng (là thánh 
{|  Phanxicô.) Khi ấy đức G. T. dạy cha Elias cất một đền 
| thờ cho xing đáng, đề sau dời mộ thánh Phanxicô vào đó. 
Hét mùả xuân näm 1230 thi nhà thờ ấy đã hoàng thành 
khéo léo tốt đẹp vô cùng, chẳng kém các nhà thờ trong xý 
Y-đại-Lợi. Ngày 23 Mai thì các thừa sai cũa hội thánh, lâm 
phép khánh thành đền thờ nầy, là nơi sẻ dè xác thánh 
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Tông giáo chữ (Phanxicô.) Thánh Antôn khi trưởc không 
được dự lẻ phong thánh, zong lúc nầy người lấy làm hân 
hạnh vì đặng chung cùng với các anh em mà đưa hài cốt 


cña thánh chữ : luôn dip ấy thánh Antôn đến trình bày các - 


công việc bền Florence cho thầy bé trên Parenti hiền các 
việc đã làm, 

Ngày dọn dep an tán cốt hài thánh Phanxicè thì làm cho 
ai nấy vui mừng, nhưng mà không được vën vang vì bởi 
thầy Elias không được Đức giáo Hoàng phê nhận, lại phong 
cho cha John Parenti làm bề trên trong dòag, thì sanh lòng 
ganh ghét mới ban với các quan tai Assise đứng cho dân 
tình hay ngày Đức Giáo Tông đã định đưa xác qua nhà thờ 
mới, lại phải chôn một nơi kinh, đừng cho ai biết vì sợ e 
có kë lạ thấy biết chô mà ăn cấp xác thánh dời qua chỗ khác 
chăng. Các quan xử ấy nghe theo lời bàn tính cho nên ngày 


22 Mai (nghĩa là trước ba ngày đã định) thì thầy Elias với 


ba ngưỡi đạo tùy khiên linh cữu thánh Phanxicô qua noi 
huyệt đá kính đả xây sång mà không ai biết ai hay Ngày 
dời xác chẳng có quan quần, cha, thầy nào theo đưa đến 
cả : chuyện nầy làm ngừa kẻ trộm cắp xác, sau nữa là trã 
thù mà lại khi thi Đức Giáo Tông và luôn cả các phái viền 


tòa thánb, lại là một sự dối gạt cä thế gian, làm cho mât 


sự long trọng và làm cho bôn đạo lở cuộc : dầu vậy mà 
củng làm các lễ trọng thề như là không đều gì xäy ra cã. 

Khi lề đời xác xong rồi, thì tựu phòng liền như các 
năm trước. Trong khi cấm phòng cũng có bàn về ba việc 
đại cái là: 1- thi hành theo những lời di chúc cüa thánh 
Phanxicô. 2: Chọn bề trên các sở. 3: Xét các sự xấu cüa 
thầy Elias đã làm. 


Trong lúc cấm phòag thì thánh Antôn xin cha bề trên 
chuân cho kbði việc coi sóc, một xin dé lo giảng day mà 
thôi, vì việc đó có ích hơn cại trị: Lời khiêm nhượng cũa 
thánh Antôn tô ra thì cha bề trên là John Peranti liền 
nhận phế; chẳng vậy mà thôi mà lại cho phép thánh Antén 
chọn chỗ nhậm mà ở. Thánh Antôn bèn chọn xứ Padua, 
vì bởi nhon dân triu mến người, và lại thích ưa tùng 
hục dòng !hành Pbanxicô 
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Khi ấy bế trên phú cho thánh Antôn một việc cao (rọnug 
hơn, dé tỏ lòng tin cậy. là chọn cử Người đi qua 
tỏa thánh xin Đức Giáo lông Grégory IX cho phép 
ra löi chúc rgôn cũa thánh Phánxicô đề lại, và xin phép 
sữa trị các lỗi cña thầy Elias đã cãi linh tòathánh, 

Đức giáo Tông lấy làm mừng mà gặp đặng thánh Antôn 
lần nầy nửa, vì người nhớ mùa phục sinh năm 1227, và 
nhờ bài giảng củng phép lạ cũa thánh Antôn đã làm, mà 
bấy giờ kẻ lạc đạo trở về cùng Hội Taánh, người tội lối 
däng ơn ăn năn trở lại. Bởi vậy chẳng những chuẩn y lời 
xin mà Ð.G tông lại muốn cho thánh Antôn ở trong triều 
tòa thánh và muốn phong chức giám mục cho Người. Song 
le bởi sự khiêm nhượng buộc Người phãi tránh sự vĩnh vang 
đời tạm, nên Người vịnh lời thánh Phanxicô và Đôminicô 
mà thưa lại rằug: « Bâm Đức thánh cha, theo lời thánh 
chü Phanxicô có nói, con cái Ta hãy xưng là thầy giúp cho 
đặng ở bực chót trong hội thánh, vì đó vậy mà chẳng nên 
lấy cớ gì mà lên chức cao hơn» Đức Giáo Tông nghe 
những lời ấy thì không nài ép, chi đã cho người thong 
_thã mà noi theo dấu chon thánh Phanxicô là: « Hãy 
thương yêu người ta, chẳng nên đề cho người ta tôn 
trọng mình. » 

Khi chầu Biro Giáo Tông rồi thì thánh Antôn đến viếng 
.hỗ thánh Phanxicô xưa kia đã chịu nắm dấu, cùng cầu 
xin ban ơn thần lực đặng vững bền làm các việc. 

— Các đấng giám mục cùng hàng đạt đức và nhon dân ở 
xứ Pađua nghe thánh Antôn sẻ trở lại thì vui mừng không 
xiết, và ngóng trông ; đến mùa thu thì thánh Antôn mới 
tới xứ Padua; thiên ba ao ước muốn nghe người giäng, 
cho nên,xin người tiếp công việc cách hai năm về trước 
là giãng dạy,) thánh Antôn vui lòng nhậm lời ; song le 
Đức giảm mục Ostia (sau là Đức Giáo Tông Alexander LÝ) 
dự vô không muốn cho thánh Antôn giảng, bèn dạy người 
viết ra, kễ chung cuộc học hành và các việc kiến thức 
cüa người, ý B. G. mục muốn góp lại các tài chất cüa cá- 


thánh, vi dé là những ý tưởng cao thượng, đễ hầu sau soi 
xét tài trí về sự cao trọng phần hồn. Bỡi nhờ đều ấy cho 
nên chúng tá còn lại những bài giãng cũa thánh Antôn vê 
các ngày lễ các thánh. 

Thánh An-tôn vưng theo lịnh dạy, thì người dùng cã 
mùa đông mà lượm lặt những chú giải, và các nảo làm sơ 
_ra về bài giảng. Nhưng người không cé dû thì giờ mà làm 
luôn cho tới hết, vì trong khi ấy xảy ra sự hoạn nạn trong 
_ thiên hạ làm cho ngưới phãi ngưng lại việc ấy' và chờ 

lúc rảnh rang mới tiếp nói theo được. Thánh Antôn là 
_ người lo làm việc chớ không phải ngồi không mà chép 
_ sách, nên người phải cbju cực làm theo bôn phận người. 

Những câu giải bài giảng cũa Thánh đả viết ra đó thì đả 
giữ cất kỳ cang tại Padua, sau để về một phần cña cải trong 
dòng thánh Phanxicô vậy. 


ĐOẠN THỨ MƯỜI CHÍN 
MIX 


Cứu giúp xứ Dadua 
Năm 1230-1251 


Ò tinh Lombardy và Romagna thì có Ezzelino là rễ 
Frédérie II hiệp với một quan tướng của va mà giết người 
cỏ đạo, bởi đó thiên hạ à đấy thường gọi là néro (nôrô) 
đời trung cö. Nhơn dân hai tĩnh ấy nghe đến tên néro hãi 
hùng kinh khiếp, vì tánh tình độc dử như cọp mà lấy 
hình ngườ', tàn bạo vô song bắt người cầm ngục bỏ cho 
chết đỏi. 

Có một khi nó sai quản lính đến Vicenza, Brescia, ' 
và Vevna, rồi phá nhà tang hoan mà giết luôn người 
chẳng gớm tay. 

Xứ Padua cũng sợ hãi theo những gương žy, vi ÿ thế 
hiếp cò, lần lần toi Castel Fonte đặng bắt người ta cầm 
ngục, trong ấy có một vị William Tiso là cháu nội của 
một vị quyền qui danh tiếng à Castel Fonte và Campo- 
sam-piero. Nhung đều mạnh được yếu thua làm cho nhơn 
dân sợ bãi vô cùng, và chạy đến xin thánh Anlôn cứu 
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giúp, thì người vui lòng quyết định ra sức mà cứu nhơn 
dân, Người chi lấy lòng sốt sắng, mạnh më, dạn di như 
thánh tiên tri Isarae xưa vậy. Vừa rồi thánh Antôn vội vả 
đi đến Verona vào Hương cũa ké hung bạo là Ezzelino và 
lấy lời dạn di nói rằng: «Ở người độc dữ, sao người 
lại theo giết lần người vô tội làm chỉ? Hình phạt 
cũa Đức Chúa Trời đã dành säng đó và chúa sẻ xữ 
người một cách ghê gớm d ton.» Lúc ấy quân hầu 
Ezzeliro nghe lời nói cüa thánh Antôn lạ thường phạm 
thượng với chñ nó như vậy, thì muốn bắt song còn đợi 
linh. Trong khi ấy Ezzelino chẳng không ra lịnh mà lại 
quì gối trước mặt thánh Antôn và hứa sẻ sữa mình lại: 

Khi thánh Antôn về rồi, thì Ezzelino nói với lir h rằng: 


« Tao thấy cặp mắt ông thầy ấy chói roi ra như chớp. 
sảng làm cho tao điên đầu như ỡ trong böa ngục. Khi- 


xưa Atila tự xưng là Thiên tai mà phải bị oai quyền Đức 
giáo Tông Léo ngăn cấm. Bây giờ Ezzelino là Th'ên-Tai 
khäc mà gặp thánh Antôn làm cho nó thổi lui. Sự công 
bình chánh trực thường có sức lhẳng được cái sự hung 
bạo dữ dàn. 

Nhơn lúc nầy thì thánh Antôn xin cho những kê đã bị 
cầm ngục, mà trong sử thì có một mình Tieô được tha 
còn mấy người khác không nói đến làm sao. 

Lúc bây giờ bọn độc coi thánh Antôn như là 
mot kẽ nghịch thù, vì người không sợ hải gì mà lại 
tô ra cho thiên hạ biči sự giả hình, dối trá g'an ngược 
cña Fédéric và lòng gian tà cüa Ezzelino; song Ezzelino 
ihì không đám như bọn cũa nó, một nhịn nhục mà điều 
nầy không phäi là tánh ý nó đâu. 

Nhưng mà trong lòng còn nghi ngờ thánh Antôn chú 
nên nó muốn thữ coi cho biết cái đức hạnh cũa Người, 
tbi liền sai quân đem cũa lễ và tiền bạc đến mà cho 
thánh và dặn quân rằng: «Bây đem đến cho cha Aniôn 
như ông nhận länh của näy, ihi håy giễi liền tại nơi, 
mà nếu người thật lòng từ chổi thì đem của lễ vë, mà 
đừng buồn phiền Người nửa.» Quân lính vâng lịnh khiên 
đồ đến thưa thánh Antôn rằng: «Qua lớn Ezzelino sai 
chúng tôi đem lề vật nầy kính dâng cho cha, xin cha nhận 
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dùng và cầu nguyện hộ so người. » Nghe mấy. lời và | 
thấy của lề thì thánh Antôn lấy làm khó chịu, nên đuôi - 
và quë rằng: « Ta chẳng thèm lễ của chủng bâu đâu, - 
của ẩu bởi sự ích lợi kể cướp mà ra, những của cải ~ 
ây sẻ hư mất theo bâu, chủng bây håy vë di và đừng. Cà 
đem cải sự do nhớp ẩu đến phả hại sự thanh sạch nơi — ~ 
nu.» Quân linh lấy làm hồ then lật đật khiên đồ vë và © 
thuật lại cho chủ nó nghe mấy lời thánh Antôn đã nói; 
Ezzelino liền nói: «Cha Antôn thật là ngườ cäa BC.  - 
T. bây không nên đả động đến người. đề ko Nhà 
nói tao thi mi Ù.» 


Dầu vậy mà Ezzelino không sữa mình hối cãi, lại sanh - 
sự với dân Padua, nó quyết lòng bắt dân ấy phẩi phục nó 
nếu không thì nó sẻ đánh phá đốt thành. 


Từ thánh Antôn giáp mặt Ezzelino tại Vérona rồi, thì - ʻi 
liền trở qua Padua; dân tình xử ấy lấy làm hoan hi mà .. 
tiếp rước người, như däng bởi trời sai xuống cứu đàn. cv 


Thánh Antôn bèn trỡ Padua là quyết chi bắt dẫn nhửng | 
con chiên lạc đàng, trở lại đàng chánh, và dưng cả 
con chiên cho Vua cả hằng sống. Lắm khi công phu nhọc 
nhẫn nôn cần phãi nghỉ ngơi, vậy người gởi thơ cho cha . 
bề trên xin phép cho người về tịnh dưởng. Viết thơ xong. 
rồi người dë trên bàn kế di ra hỏi thăm người giữ cữa...... 
cách gỡi cho mau, hỏi rồi trở vô thì phong thơ đâu mát 
kiếm hoài không däng: cách ít ngày sau, có một bức thơ  ~ 
của thầy bề (trên gởi đến trã lời y theo phong thơ đã mất ~ 
vài bữa trước. | ; 

Chuyện lạ nầy có lề là Đức Chúa Troi nhậm lời nên sai 
thánh thiên thần đem thơ, mà chứng chúa đả y lời xin, ~ 
Khi được phép rôi người liền nói cho Don Tisô biết (Don 
Tisô là ké có danh tiếng trong xử Campo-sam-piero, ông...... 
ấy có một đứa cháu bị cường quyền bắt, sau đặng. tha khối. - - 

_ Ông nầy đã bị bỏ tù, và sau nhờ lời thánh. Antôn giãng ca 
trong mùa chay; thì ngưới liền từ chức quan. mà vào nhà i 
dòng thứ ba đặng hãm minh đánh tội. | à. 


Khi ông nầy nghe thánh Antôn hồi hưu nghĩ thì Mea 
đề cho miếng đất rộng lớn cho thánh Antôn tự ý liệu dùng. 
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Phần đất ấy xa tĩnh Padua vài ngàn dậm, vừa đặng tốt 
đẹp cây cối bao quanh im mát ván vẽ, mà lai có một cây 
lớn hơn các cây tai ấy, tàn che phü tốt tươi nhánh lá xùm 
xé : thánh Antòn thấy vậy lấy làm vừa ý lắm, vì gặp cây 
đại thọ phãi thế, nên người làm nhà nhô dưới cội cây ấy; 
đây là nơi thánh Antôn an tịnh với thầy Luke và thầy 
Koger. 

Nơi Campo-sam Piero bây giờ trở nên một trướng cắm 
động cũâ thánh Antôn dé lại. Vậy ngày 30 Mai nghĩa là 15 
ngày trước thánh Antôn lia trần thế, thì người lên đứng 
trên nỗng eaö ngó xuống ngay thành Padua, rồi người ban 
pbép làm cho cã và thành ấy một ioai lòng phĩ chí; giống 
như thánh Phanxicô trước khi qua đời cũng ban phép lành 
xử assise (axi). 

Thánh Antôn đứng trên nông cao ban phép lành cho xứ 
Pađua và chúc lánh rằng; « Ó Pađua, hạnh phước cho 
„nầy, vi cải mij lộc bởi địa cănh mầu, hạnh phước cho 
đình tốt dip Tung sạch må trên thiên dinh sẽ lập ngôi cho 
mầu» 

Khi hai thầy nghe lời thánh Antôn nói thi không hiễu ý 
lời tiên tri ấy. 

"Khi người qua đời rồi thì mới ro lời ý nhiệm ấy... 
Cách ich ngày sau thì thánh Antôn lia khỏi Campo-sam Pie- 
to một lần sau hết mà trỡ về nhà dòng lớn mà sanh th 
trong dira các anh em. 

_ĐOẠN THỨ HAI MƯƠI 
| a XX 


Ông Marilo là tay thợ vẻ có danh thời ấy, đã vẻ tượng 
thánh Antôn mà đề truyền lại cho chúng ta; thì vẻ 


_ thánh đang qui gôi, ỡ trước mặt Người có cuốn sách kinh 


còn mắt thì nhìn chúa Giêsu hài đồng hiện ra cho người 
lúc trước.. 
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Cải tượng ấy hiện đầu chỉ tò rô cho ta thấy cải mặt 
nguyên toàn có chtra sự xinh dep trong tuổi xuân sanh. 
thánh Anlôn. Cách ngó chăm chỉ, và minh mäng như thé 
thì lại tö rõ sự tỉnh sạch trong lòng dạ người chẳng hề 
vướng chúc bụi trần, và tòra sự an nhàn vì lòng kính 
mến D.C.T. và phú trót mình cho chúa. 


Có lời thánh Bonaventura nói rằng: « Người trí thức 
như thiên thần, đức tin nhữ các thánh tô tông, biết trước 
như thánh tiên tri, có côug trạng như thánh tông dö, trình 
tiết như các thánh đồng tinh, là thây cả nghiêm trang và 


iòng mạnh bạo như thánh £ữ đạo Ấy làlời cña một đấng thánh . 


biết ro mà đề lời tặng thánh Antôn như vậy; lại đăng lồng 
giám muc Florenee (sau là thánh Aufoninns) thì nói ró về 
thánh Antôn rắng:« jJjgười là một đẳng chúa đã chọn cử 
thương yêu vå là môt toà rất thông minh, người làm viéc 
lạ thường không ai sánh kịp, gương khiêm nhượng, gương 
trinh tiết vå có đức kính Chúa yêu người đăng trọn hão. 
Ấy là hai đấng thánh đã dê những lời khen tặng như vày, 
chäng phãi là quá đáng đâu, mà thật các sự cao trọng tự 
nhiên phát ra và bởi ơn thánh thì đã chói roi cbo cã đồng 
đỏi De Bouillons thì chi rõ lòng sốt sång nông nã thánh. 
Antôn đả làm việc tông đồ. 


Khi người däng 26 thi bô các sự vui sướng, tranh đua đời. 
tạm, Người ch? don sẵn cèc lễ cuôe rồi là đặng dựng mình 
cho chúa. Trong kboñn 10 năm thì người lo việc phận sự 
theo hàng đạt đức chẳng nghĩ ngơi. Đi tới miêng nóng nuc 
trong tĩnh Provence khi thì lên các đãnh cao ở Auvergne; 
lúc xuố+ø các truyền tĩnh Lombardy; đưởi chon mang đôi 
dép, đầu không nón, duy có một zây dù che đở nắng mưa; 
nhưng vậy mà nguroi sang di tỉnh này tới xứ kia, không 
chỉ ngăn nồi lòng muốn cüs người, đến chô sang, nơi hèn, 
người có đạo, kê chối đạo. thì người giữ một mực không 
tưng vị ải ngại đều chi sốt cả, nhứt là người có lòng dịu. 
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dàng với kẻ ăn năn trở lại. “Người bằng nghe tiếng bởi 


cảnh nương long Đứng cứu thé, rằng: « Håy đem chủng - 


‘né vě cho tao » 


Bởi vậy người biết các việc làm qui báo hơn cña qui bảo 
ở thế gian, là sự khát khao linh hồn người ta lắm, 


Vì vây mà nhiều khi Ð C.T. ban ởn cho thánh Antôn cách | 


riêng“ đặng an Üi lòng người và ban ơn cho những kë | rổ. 
cách manh mẻ. Mà chẳng phãi bởi sức riêng, hoặc tài năng £ 


thông thái mà làm đặng, song vi lòng kính mến trái tim À 
B.C.G. và trông cây vững vàng, nên mọi sự người làm - 
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đặng trọn. 16 
Các công nghiệp của thánh Antôn chẳng kém gi a lều 


Phanxicô và cũng däng gọi là con riêng yêu dấu của Ð.C T 
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Ngày 13 tháng Juin lúc ban trưa, khi thảnh Antón đang — 


ngồi dùng bữa với hai thầy, vùng Người ngå xuốrg mà 


bất tỉnh: hai thầy liền khiên người lên giường một lác tỉnh - 


lại thì người biết giờ sau hết ca người, đã gần. nên người - 


xin hai thầy đam người xuống đạo viện lớa tại Padua, 
Cho đặng nhờ các anh em giúp lời cầu nguyên cho người. 


Mấy thầy vưng lời chỡ người lên xe đem xuống Padua, 


song le bởi thấy sức đã yếu quá sợ người chịu không nỗi, 
mới khuyên người vào tạm nghỉ tại nhà phước dòng 


"thánh Clara khó khăn, vì ở đó có ba bổn cha dòng thánh 


Phanxico dạy các bà. Vậy khi đã khoẻ một chúc thì 
Người lo xưng tội, cùng chiu phép giải tội cách khiêm 
nhượng lắm. Lúc.ấy Người vui vẻ lắm, đến đồi mấy thầy 
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đứng xung quanh Người, khỏng hiểu cớ gì mà lảm cho 


Người vui mừng như vậy. Người hát kinh kinh mừng rö 
ràng cùng kêu thánh danh Ð. Bà luôn. Có khi thấy mặt 
người đang châm chi ngó vật gì, mà không ai thấy, Mấy 
thầy hỏi: thì Người trã lời rằng: « Tôi nhìn Chúa tôi » 
khi ấy Chúa cho thánh Antôn hay trước. rày mùa chịu thữ, 


chịu cực đả qua, nay đến giờ đặng hưởng phước đời đời, - 


Đang lúc ấy các thầy lo làm phép sức dầu thánh cho 
Người, còn Người thì đọc kinh theo mấy thầy cách tĩnh 
tảo, chừng nửa giờ thì người ninh lặn cầm trì mà nói khó 
cùng Chúa, liền trúc linh hồn một cách rất ôm ái ; sắc điện 
của Người, củng còn tươi cười luôn, mặt mủi thì sáng 
láng tốt lành, tay chơn diệu nhiễu, dường như giấc ngũ 
của Thánh vậy. Người qua đời nhầm ngày thứ sảu 13 thang 


Juin 1231 đúng giờ ngọ ; Người hưởng thọ đặng 36 tudi. 


Vậy khi người vừa nhấm mắt mà trúc linh hồn, thi những 
con trẻ đều chạy ngoài đàng tung hô rằng: Õng thánh 
Antôn đả qua đời, Lúc ấy Người hiện đến trước mặt 
đấng đáng kinb, cùng là bạn thiếc với người mà nói rằng: 
« Tôi đã đề đồ hành lý tại Padua, đặng tôi về quê thật » 
khi ấy cba sở Vercelili đang đau yết hầu nặng lắm, vậy 
Người nói dừa dứt, bèn đá đến chô đau ấy thi chưng bịnh 
liền tan tiêu lập tức. 


Vậy xáo thánh Người rất nên quÍ bán, cho nên ai ai 
cũng đều ước ao cho đặng giữ của ấy. Các hà tại dòng 
Clara xin giữ lấy xác qui trọng à đó, vì đã cho người Ở 
tạm, mà dưởng bạnh; các thầy trong dòng tại thành, các 
quan viên, cùng các hạng dân tình, ai nấy cũng đều tranh 
giành lãnh git xác người. Song thánh Anltôn khi sanh 
tiền là một người hay giãi hòa dep an. không lë đề cho 


sau khi người qua đời, mà có sanh việc rối loạn rây rà 


như vậy đầu. 


Ngày 17 Juin, thứ ba thì đám tán xác Người cách rất 
vë vang khỏn kế xiết, từ các quan cho đến bực người sang 
lrọng trong thành Pađua, đền dành mà khiên quan tài' 
Đức giám mục, các bàng đạt đức, những hội viên đại học 
viện, các hội bi, cùng nhon dân vô số đều theo hầu đưa 
linh cửu một các nghiêm trang. Bởi vì thiên hạ vô hồi, vô 
số, nên đi từ bước chậm chậm, trong đảm đô hội đều cất 
tiếng đọc kinh ca vịnh va ›g lừng, xem ra như thề là một 
đám rưởc khởi hoàn kia vậy. | 


Đang khi ấy thì cũng có nhiều phép lạ xäy ra nữa, kẻ 
đui-mù, điếc-lác, què bại đều đến kèu cầu, và đá đến cải 
bao quan của người thì đều được lành đả. Còn Đức giám 


- mục Conrad làm lễ tại nhà thờ nhở trong dòng, rồi thì 


mai tán xác người ở tại đó, các cha thầy trong dòng dèu 
tiếc, khốc thương Người. Vậy khi chôn cất xác thánh An- 
lôn rồi, thì thiên hạ đến viếng mồ thánh luôn, mà có 
nhiều điềm lạ tổ ra nơi mồ. Bði đỏ mà Đức giám mục 
thành Padua, liền gởi sở tâu qua bên Tòa thánh, xin phong: 
thánh cho đấng làm phép lạ lùng. Đapg lúc Đức giáo 
tông Gregory IX trị vì hội thánh, Ngài được nghe các đền 
bầm tấu về thánh Antôn, thì lấy làm vui lòng, và 
truyền lịnh tra xét, Ngài ban linh Tòa Thánh, phú cho Đức 
giám Mục tại Padua với hai thầy dòng Dominicô, và một 
đấng khác nửa là Đức hồng y Besacnon Langsa là tồng 
giảm mục thành Sabina. Sw tra xét ấy đăng sáu (hảng thì 
đã xong. Vậy ngày chúa nhựt, 30 thảng Mai 1232, tbi Đức 
giáo lông đên tai nhà thờ lớn Spoleto (Italia) mà làm lễ 
trong thê, phong thánh Antôn lên bực thánh ; đây là một 
đều ich có lắm, vì chẳng đầy một nắm sau khi qua đời 
mà đã được phong thánh. 

-= Khi Đức giáo tông đã tung hô công trọng cùng các nhơn 
đức và phép lạ cña thánh Anlôn, rồi thì biên tên Người 
vào hàng các thánh : Đoạn người hât kirh Te deum, và 
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dân sự có tiếp theo hát tặng O doctor .optime mà nhơn 
dàn tổ lòng kinh trọng đắng tấn sỉ cao tài (thánh Antôn). 
Đang lúc làm lễ trọng thề phong thánh trong nhà thờ lón 


tại Italia, thì cũng một khi ấy tai Lisbon nước Buttuuhê 


thiên hạ cũng dêusnghe tiếng chuông cũa các nhà thờ đồ 


tự nhiên kêu vang, mà không có ai hiệu việc gì, ai nấy lấy 


làm lạ không hiễu duyên cở gì mà chuông đồ như vậy, 
sau cách hai tháng, mới có giấy cho hay ngày ấy làm lễ 
däng phong thánh thì dân chủng mới ro cớ sự lạ lùng 


ấy. 


Từ ngày phong thánh về sau thì đâu đâu, xử kia tĩnh 
nọ, nơi nào khi trước mà thánh Antôn đã có ở qua thì 
dân chúng cung tụng vui mừng cho một đại ân nhoa; mà 
có hai nơi mirng rỡ Người hơn hết là, nơi nhau rúng cũa 
người là thành Lisbon, và nơi gởi xác là thành Padua. 


Qna năm 1252 ngày 13 tháng Juin thì hạ Padua làm 
lè giáp năm rất sang trọng, các sự quang minä rực rô không 
kê ra cho xiết, dân chúng vui mừng không kê đặng. Trong 
nhà thờ dé hình thánh Antôn, còn xung qnanh đèn thấp vô 
SỐ. Các quan liền nghị định dựng mộ bia đặng kint 
danh Người. 


Còn bên Lisbon (Libon) cũng như Padua, là làm lễ 
Irọng thé lắm. vì thành Lisbon lấy làm hân hạnh mà däng 
con cháu dòng de Bouillon, đứag trửớc cái chức, 
làm thánh cũa thành Padua Tai Lisbon là nơi quê quán 
của Thánh, nên khi làm lề mừng, thì có đũ bà con, cùng 
thân bằng đều khoái lạc mà đến dự lé. Bó là một ơn riêng 
it cócho nên că thân thiết bà cou đều dû mặt mà chia phâa 
trọng sự hoang hi cña người. Hai bà em gái của thánh Au- 
tôn là bà Dôna Félicianna và bà Dona Maria, và cha me 
đều đến đủ mặt mà chầu lề, phonøz thánh. 


Bà thân mầu cũa thánh Antôn khi đó mừng rọ kề sao. 


ER «cho xiét vì đặng có người bảo chữa eho bà nơi thiên quấc. : 25 
À = vàbà đặn g thấy cã và thiên hạ tôn trọng con bà. Gia thất rất TỦ: 
ET vinh diệu nầy đặng Ð. C.Trởi ban xuống ơn lành tỏ tường? 

f = cái thanh danh cüa con bà như thế thì iàm cho tuôi giả 

| _ đặng vui vẻ đến khi nbäm mắt. | 


Khi bà Térésa (là mẹ thánh Àtôn) đã ta ihế thì người ta 
có đồ trên mộ một tắm bia bằng đá cảm thạch có khắc chữ 
{Hic Jacet MAter St.Antonii) Bà thän mẫu cũa thánh An- 
Màu, tôn nằm nghĩ tại đây » Bën năm 1453 Đức giám mục thành 

© Lisel, dời xác bà mà chôn tại trong nhà thờ trong đạo viện 
Vincente. 


EX 5 Trong thân thích về ; phần thiên liêng thì trước hết là các 
4 cha dòng thánh Ancutinh. Vi lúc ban sơ thánh An tôn vào tu 
dòng ấy, nên dầu các cha dòng Aucutinh khi thấy thánh 
Anta, bỗ dòng nầy mì qua tu dòng thánh Phanxicô, nên 
đã phiền phức lắm, mà sau nhớ lại loi thánh Antôn, nói 
tiên tri räng:« Khi nào mà anh em nghe tỏi đặng nên thánh, 
thì xin håy ngợi khen chúc tung-B. C, Trời.». Bỡi đó khi 
các cha dòng Aucutinh nghe phong chức thánh cho thánh 
Antôn, thì càc cha ấy cũng làm lë trọng thể mà mừng cho 
một viên cựu đồng liêu, Từ đó về sau hề đến ngày 13 juin, 
a -thì trong nhà dòng Santa cruz tại Coïiinbra dëu giãng lại 
___ wièc thánh Antôn mà tặng khen Người. 


Trong nước Langsa sự cung kính thánh Antôn khôi § 
thua gì bên Itália và Buttughé. Nước Langsa có bôa nơi 
đáng ghi nhớ công trạng của thánh Anlôn là : Mấy cải hang 
`... tại Brive, và mấy tỉnh Apt, Cuges và Bourges. Sau khi. 
PiE 5 ; phong thánh thì thiên hạ hay dên viếng nơi hang tại Brive 
>. a -là chỗ có danh tiếng lẫy lừng phía nam trong nước Lang- 
+; ; nhưng mà sau phãi bị bỏ, là tại boa lạc đạo Calvin 
` n măm 1565, và quân phän quấc näm 1795. ~ 


Sau nhờ dire ỏng Berteaux và các cha dòng thánh Phan- 


xicô lập lại nơi thánh ấy, ri mua cái khoẩn đất, đăng đề: 


dưng lời cầu nguyện cho «Đấng làm việc lạ » « Thánh An- 
tôn » 


Qua năm 1874, ngày 3 Aout thì Đức giảm muc thành Tul- 
le đứng chñ lập lại cbốn nầy mà răng : « Ta là Đức giảm 
mục dia phận nằu: nhon danh Hội thänkh, mà lẩu lại 


chốn cung thảnh chỗ núi đảng kính ng. Nơi näy khi 


trước là chò d&ng yêu mến Chùa Khinixitô để truyền. 
day, những lời rất nhiệt thành, cảm động, là 
của một dng giảng lời kính thánh là một đấng mà 
Đức giảo Hoàng Gregôry thử IX để tặng cho chức «kho 


thành kính»; Chùa Giêsu hài dòng để khằn lién đến: 


càng người làm cho miệng lưởi đặng phản 
ra nhứng lời uàng liễng ngọc mà- nói vë D, C. 
Trời; Đăng ẩu ta gọi là Thánh An-lôn Padua, 
khi xua Ngauời để di qua những sơn lộ đồng bải 
nåy, người då đọc kinh cäu nguyện tại nơi hang 
däy, vå đđ,giử gìn nò, ấu vây chổn nâu då thẩm däm 
mồ hôi của ngưới, và là nơi đứ chòi giọi lại cåe sự tỉnh 
sach của người Nhơn vi sự dy Ta xin các con. 
cắi thành Phanxicô häy nhậm lẩu chốn näy, là nơi khi 
trước một người bạn vi link hônsiêng năng cän män của 
anh em, đủ ở qua đỏ, Anh em hẳu tung hô danh Chúa 
khirixité khäp mọi noi, vå trong mọi tiệc của anh em, 
hẳu ra sức học dòi bắc chước người bạn thánh của cắc 
anh em là thánh Äniồn ' 


Từ khi Đức giám mục đá cao rao những lời ấy được 
20 năm, thì chốn tịch mich ấy, trở nên một nvi thiên hạ. 
đến viếng luôn luôn. Sự tôn trọng cùng kính thánh An- 
tôn chằng phải có ở tại Brive, và tại sûng Correzé mà 
thôi; song le các nơi khác thì có thói quen hay kêu xim 


thánh Antôn giúp cho đặng mùa màng, còn nơi thì họ 
có thói dưng cou cải cho thánh Antôn phù hộ bào chữa, 
và họ hira sẽ làm phước bố thi một số lúa, kê an. nhỏ 
nặng bao nhiêu tbi lúa ấy bao nhiên. 


Bỡi đó trong đời thứ 14, tai họ Apt người la có gấp 
kinh xin thánh Antôn ban phép lành cho cây trái hoa 
qaã như vầy; «Lay Chúa, vì công nghiệp cha lành của 
chúng tôi là thánh tvniôn, thì xin chúa xuống phước cho 
cho những hột giống nầy trỏ hoa sanh quả cho sai, và 


xin chúa che chớ cho nó khôi såm sét, bảo bùng; Chúa 


là đấng hàng sống hằng trị đời. Amen 


Chẳng phãi ở tại Brive, Apt mà có thiên hạ tôn trọng 
thánh Antôn mà thôi đâu, mà ở Cupes và Bourges cùng 
có ý như mấy chồ kia. Cupes là một thành nhồ ở tại 
vàm sông Rhône nhân dàn cũng hằng tôn xính thánh Au- 
tôn lắm, vì đó có xương sọ quí báo của thánh Antôn bởi 
khi Đức hồng y Guy de Mont fort đả đề lại cho nhơn dân 
xứ ấy, mà tõ lòng cám ngäi thánh Antôn đả cäu hé cho 
thuyên bịnh ngặt nghèo. 


Tại xứ Bourges là nơi khi trước có phép lạ Thánh Thè 
năm 1225, các hàng đạt đức ở đó chuyên tâm sốt sång 
chi vå cho nhơn dân tôn trọng thánh \ntôn, 


Bên Libon (nước Buttughé) đựng kỷ mộ bia dë làm 
vinh vang cho xứ sở. Tại chô phòng mà khi xưa thánh 
Antòn đả sinh ra, thì có cất nhà thờ nhô, qua năm 
1755 có đất động. thì p ãi hư đồ, rồi sau thì bôn đạo 
lại làm nhà thờ khác tốt hơn mà thế lại. Trong nhà thờ 


ấy có nhiều đồ đạt dưng cho, treo cùng bốn phía vách 


tường, có nhiều bức tranh rãi có giá trị, bởi tay ông thợ 
Pierre Alexandre vẻ (1787) Trên cữa phòng là nơi xuất 
thế có câu như vầy: 


Nascitur hac pava, ut tradunt Antonius séde 


Quem caelinmobis abstulit alma domus. 
7 
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Trong đền thờ chánh Đức Bà Pilar thì có hinh thánh. 


Antón mắt áo thao thầy cả; nh Padua, và tỉnh Naples thì 
kêu xin cùng người như kẻ bình vực phù hộ cho xử sọ 
đề người bào chủ các học đường, chọn người là gương 
lành cho học sanh công giáo cũng như bên Buttughé. 

_ Bên Brésil thì chúng đân thấy đều tôn trọng cung kinh 
thánh Antôn, nên chọn người làm thống lãnh cá» cỡ 
quân, lục quân thủy quán. Khi kiệu ảnh thánh Autôn qua 


các ngã đường thì lính bồng súng kinh chào, và nhạc -` 


đánh khối hoàng. Thường niên nhà nước xuất tiền một 
số khá lớn dé giúp các cha dòng thánh Phanxicô, lo tü 
bồ đền thờ cho thánh Antôn. Lúc giặc giã thì nhàn dân 
đều kêu xin ông TÊ Tướng phò hộ cách thiên liêng. 

Bởi vậy cã và thế gian đều rập một lòng mà cung kíah 
thánh Antôn đời nầy sang đời khá» då hơn 700 nắm: rồi: 
Còn trên thì tuông xuống mọi ơa lành và phép lạ cho 
những kë co lòng kêu xin cùng người, như vậy hän lời 
Evang có rằng: 

«Ai ha mình xuống thì se däng nhắc lên.» 


BOAN THỨ HAI MƯƠT HAI 
XXII 
Nắm giữ ehứe tông-dô luôn luôn 
Trong những phép lạ sau khi thánh Antôn sanh thì 
có năm việc cứu tū nu?ờn sanh là: một chồ kia gần thành 
Padua có dia con gái nhỏ tên là Eurelia, té xuống ao đầy 
nước, phãi chết, mẹ trẻ ấy rất buồn thảm xót xa, và kêu 
cầu thánh Antôu cho con mình sống lại và hứa sẻ đến 


viếng mộ người; tức thì đứa bẻ đó sống lại trước mặt 
thiên hạ đang tựu tai nhà bà ấy. _ 

Ở tại Comalia gần Ferrara có một đứa nhỏ pe 
bị chét trong ao ỡ đó; người cha của đứa trë vô phước 
nầy khẫn cầu xin thänh Antôn, tức thì đứa nhỗ sống 
lại. 
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_ Trong thành Padua gần nhà thờ thánh Antôn có một 


Ác - tải ao sâu lắm, đang khi chơi giỡa của trễ Thomasino 
~ mà phải té xuống ao đó, khi người ta hay vớt lên thì nó 
- đã chết rồi. Mẹ cũa tré nầy có lòng sốt sång chạy đến cầu 


.... xin thánh Antôn và hứa sẽ bố thi cho kẻ khó khăn một 
bao lúa đồng cân nặng bång đứa nhỏ, tức thì bà đặng 


= Thánh nhặm lời; con bà ấy đặng sống lai, mỡ mắt đưa 
~ tay đòi mẹ nó ầm, khi ấy có nhiều thợ cùng cáo thầy 
—_ dòng © nơi đây làm chứng phép lạ ấy. 


| Tháng Mars ở Treviso có người thợ rừng đốn cây, khi 


__ cây ngã đẻ thẳng com va chết tươi tại đó, tên thợ rừng 


lấy làm thăm thiết buôn bả lắm, vì nó nghèo duy có chút 
con trai theo giúp đở nó mà rày nó phải chết cách khốn 


-_ nạn làm vầy. Trong lúc đó bì con đem hòm lại sẵn sàng 


toan lim đứa trẻ vô phước đó: thì người cha nhớ lại 
thánh Antôn, nên biên đừng liệm con dé va kêu xin thánh 


-_Antôn cho con sẽ sống lại. Các anh em phạo bản chế 


cười là người mất tri, vì đã chết rồi. Bởi vậy xác thẳng 
nhồ ấy dè nẫm trần như vậy trọn ba ngày, mà tên nầy 


vẫn bền lỏng chí thật, đến chiều lối ngày thứ ba thì đứa 


x tré ấy đặng sống lại mạnh mé như khi trước: 


Sự vui mừag cũa cha thẳng nhỗ nầy không bút mực nào 
mà tôa ra cho cùng, còn mấy người kia xôn xao ngạc 
nhiên hết sức. 

Thánh Antôn dùm giúp bất luận kẽ sang người hèn, ai 
ai hê chạy đến cùng người, thì người không chối từ một 
ai. Có một lần kia con bà Dona Féliciana là chảu cúa 


-_ thánh Antôn. Thằn¿ ấy tên là Apparito nên theo mẹ nó di 
_._ ghe chạy bườm dạo sông: thinh liah có giông gió nồi lên, 


chiếc ghe phãi chiềm đấm, song hai người lớn (là cha mẹ 
đứa tré Apparito) lội vô bờ bình yên, còn Apparito phãi 


_— hết đuối, cách chừng ba giờ sau mới vớt được xác thì nó 
__ đã chết rồi. Mẹ cũa đứa bé ấy sầu thãm thương tiết con 
quá chừng, khi người ta muốn lim thây đứa tré Apparito 
= thì người mẹ không chịu. Bà liền qui kêu xin thánh At- 
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nhỏ đặng sống lại, 


Tr ấy sau lớn lên theo lời bà Féliciana đã hứa, nên 
vào dòng thánh Phanxicô mà tu, | 

Còn bà Dona Maria là em gái thánh Antôn đã tu theo 
dòng thánh Mieae, khi thánh Antôn còn ở Côimbra thì bà 
äy có hơi ngã lòng về sự tu trì. Nhưng vậy bà cũng nhờ 


ông thánh Antôn giúp lời sầu nguyyện cho bà däng bền _ 
bi theo ơn kêu gọi, vì năm 1240, thánh Antôn đã qua 


đời rồi thì co hiện đến an ủi em là bà Dôna Maria 
và dạy bà ấy phãi ra sức chống trä. vi chẳng chầy thì 
kip các trỉnh nữ trên thiên đàng së rập mà hát mừng 
và rước bà vào hàng phước lộc. | 


Năm 1246 thành Padua bị quan hung ác là Azzelina 
cho quản lính vậy chặc xung quanh, và nó nói nếu cèc 
quan trong thành không phục quyền nó thì nó giết mà trả. 


thù. bởi sự cường quyền áp chế quá đôi nên nó lấy thành 


Padua và cữ chán nó là Ansedisio Guidotli làm chưởng - 
lý cai quãn nhơn dân thành ấy. Tên näy bất chước bọc 


đòi bọn gian ảo mà ăn © cách độc dữ. 


Ngày 14 Aout 1249 thì Guidotti dạy bắt ông William SE i 
Campo-sam-Piero là người dòng họ Dom Tiso, dòng dao _ 
dur: ; bắt mà chém đi vì tội không theo phe Bảo hoàng gia. 


-_ (là phe nghịch chống quyền Ð. &. Tông) Thấy sự xảy ra 


thì cä thành Padua nhơn dàn khiếp via sợ hãi phãi chạy ~ 
đến kêu cầu cùng Đức giảo Hoàng và thánh Ấntôn chớ . 
không biết nhờ ai bây giờ. Bởi vậy Đức giáo Hoàng phåi 
xin các bồn đạo thành làn cận là Bologna, Vénice.Ferra- 
ra và Mantua, dặng hưng binh gia phạt vi nghia đức tin. 


= 


= " 


"+... 
tôn rằng: « Ò anh, anh cỏ lòng thương xỏt hối những - 
kế nào phiền muộn, anh đủ dùm giúp thiên hạ người Fe. 
ngoùi, lë nào anh điềm nhiên đề em phải buồn rầu — — 
cho dành. Vay xin anh nhàm lời em, mu cho con của $ š k 
em sóng lại, vå em hửa sau em sé dừng nò vào một - i 

dòng vôi anh.» Lời xin được đắt kỳ sở nguyện, là thẳng 
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E Khi ấy có đức giám mục thành Ravenna và khåm sai tòa 
= thánh cầm binh, đem dën đóng trước thành Padua. 


“Tuy quân lính säng sảng, song bôn đạo hãng kêu thánh 


 Antôn hộ giúp; vậy một đêm kia người hiện tới cho thầy 


Bartholomey và nói trước cho thầy đó biết. tám ngày 
trước bta lễ của Người (thánh Antôn) thì thành Padua 
së đặng tự do tự chũ lại. 


Lời tiên tri ấy sẻ có y nhw lời, bởi vậy sau khi 


À _ được bình an thì các cha và quan cùng dân nơi thành Pa- 


- biết ơn thánh eà cứu nạn, bèn cùng nhau lành hình nhỏ tac 
cã thành Padua đặng treo xung quanh bàn thờ thánh Antôn, 
lại mỗi năm giáp ngày thoát nạn, thì nhà nước xuất cüa 
kho đặng làm lề tạ ơn người, về phần đạo và phần đời 
- đều giống như nhau. 


Còn Ezzelino đã thua trận cã thê phäi bo xứ Padua 
thì tức mìah giận dữ, bèn dẫn binh qua tỉnh Lom- 
bardy mà nhiều hại nhon dân, phá tán trong ba 
nắm, rồi bi cuết một các khốn nạn tai Soncino năm 1259, 
nó sống đặng 55 tuôi. 


Năm 1263 đem hài cốt cũa thánh Antôn qua nhà thở 
möi dưng cho Người; khi ấy có thánh Bonaventura 
làm bề trên trong dòng thánh Phanxicô thị sự lấy 
xác. Khi mở hòm ra thì thịt xươcg đã tan ra tro buôi 
song cái lưỡi cña Thánh còn y nguyên không hư thúi, toàn 
vẹn như khi người còn sanh tiền. Thánh Bonaventura taấy 
sự lạ lùng như vậy, người bèn lấy lưỡi ấy mà hôn 
"kính và hô lên rằng: « O Lưởổi có phước thật, vi Lưởi 
näy hằng khong khen D: C. T, Luči nầu chẳng 
khi nào dứt lời day thiên hạ ngợi khen chủa. Lưởi näy 
đã kêu vå day đỗ thiên hạ đăng ngợi khen cao rao danh 
Đ.C.T. eho nên ngày nay ta đặng thấu rỏ ràng cái 
Luởi qui bảu của thành Antôn đề lui còn ÿ nguyên.» 
Rôi thánh Bonaventura trao cho các quan lãnh giữ 


co. LT à 


của qui trọng nầy trong một cái dĩa bàng vàng dë mà cung 
kính. 


| Ò tai Bolonha (Bologne) có một bà kia có đôi bạn đã 
lâu nhưng không con, mà lòng ước ao luôn cho đặng có 
một con. Bà nầy nghe thiên hạ nhờ ơn thánh Antôn vô số, - 
nện cüng eầu xin người cho đoạt thành: hy vọng. Một đêm 
kia thánh Antôn hiện ra cho bà ấy mà dạy rằng : « Con 
hđu cầu nguyện chin ugàu, trong tuần mà bta thứ ba 
luôn, vå hàu dèn vièng nhà vién-lu dòng thánh Phan- 
xicô cùng xưng tôi chịu lê tai dó, thi lời cũa con xin 
se được Chúa nhậm lời » Người đàn bà ấy làm y như lời 
cũa thánh đã truyền trong lúc chiếm bao ; mà thật sau bả 
sanh đặng một con di dạn không giống hình người, rất 
dị hình. Bà nầy không ngã lòng vì không lé thánh Antôn 
gat gầm, nên bà liền ôm cái hình dị kỳ ấy đem vỏ nhà thờ 
và đề trên bàn thờ thánh Antôn, thì liền trở nên môt tré 
xinh đẹp, bà nầy vui mừng, cảm ơn thánh Antôn rồi thì 
mẹ âm con về. 


Đên năm 1729 tại nước Espagne (Y-pha-nho) có môt 
người di thương mãi bên M$ phía nam nơi thành Li- 
ma xứ Péru. Qua ở đã lâu mà thơ từ tin tức vợ con gi 
thãy đều vån bặt. Còn người vợ là bà Frances đã gởi 
nhiều lần mà kbông thấy thơ cũa người chông trã lời, 
trong lòng lấy làm ái ngại, không biết chắc chồ nào gởi 
cho trúng. Ngày nọ bà Frances đã viết thơ sång gởi cho 
chồng, rồi bèn vào nhà thờ thánh Phanxicô, à đó có änh 
thánh AÄnltôn ; bà ấy liền lấy thơ nhét trong tay áo hình 
thánh Antôn và nói: « Lay thảnh Antôn, xin cha dem 
dùm bire thơ näy đến cho bạn con. ; 


Cách ngày mai bà ấy trở lai nơi hình ãnh thánh Antôn 
thấy trong tay ảo còn cái thơ thì than van khóc lớn tiếng : 
« Lay thành Antôn làm sao mà cải thơ con gởi cho 
bạn con húu ch đỏ, sao cha không gởi đi như lời con 
đã xin, hay là cha chẳng nhậm lời con sao? Cha 


ns ĐO le 


chẳng chúc doûi an Ŭi con trong cơn buồn räu näy 
sao » Khi ấy thầy coi nhà thờ nghe tiếng om sòm thì đến 


| ma hồi duyên cớ; bà Frances thuật lại đầu đuôi tự sự, thì 


thầy ấy mới lấy cái thơ trong tay åo ra mà coi, sự ngạt 
nhiên xây đến, lạ thay thơ ấy là thơ cña người chồng gởi. 
» rã lời cái thơ hôm trước, và lại có ba trấm dông vàng bởi. 
trong tay áo mà rớt ra, còn thơ ấy rằng ; 


Bạn yêu dấu ! 

Xưa rày tôi lấy làm lo buồn vì chăng đặng tin tức gì ở 
nhà. Mới dày tôi lấy làm mừng rỡ vì đặng phong thơ bạn gỡi 
qua mà bởi tay một cha nhà dòng thánh Đhnaxicó trao lai, 
thì mới hay là bạn có viết thơ mà tôi không trã lời, mà 
thật xưa rày toi không có tiếp được thơ gì, bởi thế tôi lấy 
làm lo rợ, buồn bực tưỡng là bạn đả mång phần rồi; hôm 
nay được tin thì mừng và an trong trí. Vậy tôi trả lời lại 
cho ban r và luôn dip tôi gỡi về 300 đồng vàng däng liêu 
dùag, đợi it lâu đây tôi sẽ về. Thơ và tiền nầy tôi cũng 
nhờ cha nhà dòng ấy dem về. Sau hết tôt xin Chúa phù 
“hô bạn, còn lôi thì phú thác thân tôi cho thánh bôn mạng 
là thánh Antôn. 


Tôi mong sớm muộn sẻ về gặp mặt nhau vui vè. 
| Kỷ têp Antonio Dante, 


Bức thơ nầy còa giữ tại Aviedo bên nước Y-pha-nhơ. 

Trong năm 1755 tại thành què hương cũa Thánh phãi bị 
hoạn nạn đất động và hỏa tai, nhà cữa gì thấy hư sập; thế 
mà nhà thờ nơi ấy chẳng hư hao chúc gì, lúc đó có đứ 
>  nh6 chung dưới bàn thờ thánh Antôn mà ån nạn ba ngày 
A % mà nó được bình yên no dü không biết đói khát, 
...... Bên Rôma thì có nhiều phép Ja cña thánh Antôn thường vå 
= Ñgười hay thương xótnhửng người mẹ ưu hy cực khồ. Có một. 


ENS: Das 


đứa nhỏ kia trèn từnglầu với mẹ nó, chồm ra cửa sô phãi 
hõng chon nhào xuống; người mẹ thấy con té liền kêu lên 
rằng; « Thánh Antón cầu cho chúng tói» kế đó bà lầu 
theo thang lầu xuống tới chỗ đứa trẻ đã té, xuống đó thị 
thấy nó nằm trong mình chẳng có vít tích chỉ cã, ‘tré 
ấy nói rằng: « Hồi nay có một ông thầu ôm lấu con đề 
nh nhẹ xuống đất » Người mẹ dần trẻ ấy đến nhà thờ 
mà tạ ơn Chúa, khi nó thấy hình thánh Antôn trên bàn 
thở thì liền chi cho me né rằng; «Ông nàg đã ầm cửu con». 

O tại xứ thánh Autôn thì nhiều người đến viếng mộ 
thánh ma «cầu xin Người on kia on nọ thì đặng luôn. Mà 
một đôi khi Người cũng phạt những kë khinh khi nhạo 
bảng Người, đây xin kề ra hai chuyện làm gương: là có 
một bọn kia giả làm đứa đui, lấy vãi bịt mắt lại đặng 
đến xin ơn cứu chữa : khi đến trước bản thờ thánh Antôn 
nó cũng giả cách làm bộ than van xin chữa bịnh 
dui; nó có ý rồi cười nhạo chơi, Ai ngờ đến 
khi ra khói nhà thờ rồi thì đui thật, hai mắt dinh cứng 
vô miếng väi bịch mắt. Chừng ấy tên phạm thượng mới 
giwt mình kinh khũng, vì đã dui thiệt, nên nó bèn ăn năn 
và thú tỏ thật sự phạm thượng cüa nó đã làm -ra trước 
raặt thiên hạ, và xin Toánh thương đến; tuy vậy chớ thánh 
Antôn chẳng bỏ nó, liền cho nó sáng đôi mắt lai. 


Lần khác có một thẳng cùi chống gậy lần lët tới bàn thờ 
thánh Antôn mà xin ơn cứu chữa. Khi đi dọc đàng gặp 
một người lính không có đức tin và không chút lương 
làm, chủ lính nhạo tên củi và hỏi rằng: « Thằng khôn 
kia đi đâu xở ró väy, mi đi cầu thảnh Antôn chắc, nếu 
mầu đăng lành binh thì tao chịu tật cho mẫu » Tên kia 
lầm lùi đi hoài, không kề lời nhạo bán cña thằng lính khốn 
nạn ấy. Khi đến nơi mộ tổ lòng sốt sång cầu nguyện. 
xin Thánh ghé mắt thương xót cứu chửa bịnh mình, thì 


| À _ thánh Antón hiện đến cho lên cùi ấy mà nói như vày : 
= «Thôi con đặng khỏi binh rồi, và con hẳy liếm tên 
> tỉnh nhạo con mù trao cập sanh (1) lạicho nó » Tên cùi 
làm theo lời day khi về gặp, anh lính trao đôi sanh thì cả 
= mình chú lính nỗi đơn phung. Tên võ phép phạm thượng 
- này biết lỗi lấy làm ăn năng liền đến kêu cầu xin cho 
__ mình khỏi bịnh, nó liền lành đã vi lòng hối hận thật lòng, 
Thánh Antôn ban ơn cho ai sång lòng chạy đến cùng 
người bất luận việc gì, đồu gì, dầu kẽ sang người hèn thì 
củng ban ơn luôn, không bỏ môt ai ; bởi bên xứ ý-đại-Lợi 
_ (Italia) đều gọi Người là « Đểng tế đó cha gia quyến wu 
phiền » Việc lạ lùng người hằng làm hoa 700 năm và cà 
thế gian không ai không biết sự thật, và không chối cãi, 
đến bây giờ đây lắm kế mât đồ hoặc có sự chỉ hằng nhờ 
thánh Antôn luỏn luôn; từ xưa đến nay quyền phép 
lạ người làm không bớt kém chúc nào. 
_ Những sự quá tính tự nhiên mà B.C.T. đề cho Người 
làm sỉ hỗ cho bọn nghịch đạo, cùng dùng mà dắc những 
người Giudêu trở lại cùng Chúa. Trong các dân thiên hạ 
duy có dâu thành Padia đặng ơn hơn hết; đến bây giờ 
.ự cung kính thánh Antôn của nhon cũng nhw xưa. 


Đân tình Pađua giống như dân ở Assise, là nơi lệ truyền 
cung kính các thánh sốt sắng không khi nào quên. Bởi vậy 
thánh Antôn thật là thánh của xứ Padua, mỗi món vật gi, 
nhiều mộ bia dân làm cho däng nhớ công ơn của thánh 
Antôn, có nhiều bài ca hát đề tôn kính pgười. Còn trong 
nhà thờ, xung quanh bàn thờ của Người có khắc chữ : 
« Đáng cho cha Anlôn că quấc dân Padua » 


__ Ỡ tai Padua có một nhà thờ lớn tốt đẹp dưng cho thânh 
Antôn, nhà thờ ấy bởi mấy tay thợ vẽ và chế tạo có danh 
tiếng đứng coi sóc công việc cho hoàng tất. Trong nhà thờ 
ấy có nhiều bàn thờ khéo léo tốt dẹp bằng đá qui vô giá. 


(1) Theo tuc lệ xử Padua, hé mỗi người cùi có 3 miếng cây mỗi 
Mn đi ngoài đường phải nhiệp cho thiên sl biết mà tránh xa ra, 
Dec x ta eo là cập sanh. 


SÔNG A 
Trên nóc dên thờ ấy có câu : 
GAUDE FELIX PADUA, (xứ Padua hãy hi lac) 
QUAEM THESAURUM POSSIDES, (vi kho qui bảu dường y) 
Những kho tàng của thành xưá; là các Xiưrơng của thánh: 
Liri, đã ngợi khen Ð. C. T. luôn luôn, hai bàn Tay đã 
đưa ban phép lành, Thân Thé, tỉnh sạch bởi nhờ sự hầm 
mình mà 16 ra sáng láng và bỡi sự yêu mến lai bởi sự yên 
mến ấy mà bay ra mùi hơi thơm tho nh bởi trời mà 
có, là cái dấu chỉ sir sống lại vinh hiền vô cùng. 
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